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			Willow McKay slingerde over de weg om een fazant te ontwijken, waarna ze in haar achteruitkijkspiegel zag dat het beestje veilig over het gras de bosjes in verdween. Wat was er toch met deze plek? Dit was nu al het vierde beest dat ze bijna had platgereden. De dieren waren hier blijkbaar wel erg dom, of zouden ze gewoon niet gewend zijn aan auto’s? Ze reed al tientallen kilometers over een heuvelachtige plattelandsweg, maar was nog geen enkel ander voertuig tegengekomen. Het dorpje Happiness lag blijkbaar echt in de middle of nowhere.

			Dat was echter precies wat ze op dit moment nodig had.

			Een halfjaar geleden had ze haar vriend ten huwelijk gevraagd en hij had ja gezegd. De volgende dag was hij na een relatie van vier jaar van gedachten veranderd.

			Achteraf gezien wilde ze zelf ook eigenlijk niet trouwen met Garry-met-dubbel-r, zoals hij zichzelf altijd voorstelde. Ze wilde gewoon dat er iets tussen hen zou veranderen. Hun relatie zat al tijden in het slop en ze had gedacht dat een huwelijksaanzoek ze zou maken of breken. Als Garry simpelweg nee gezegd had, zou dat haar niet zoveel uitgemaakt hebben. Vlak na zijn jawoord had ze het nieuws van hun verloving echter via Facebook met al haar vrienden en familie gedeeld. Toen ze haar status de volgende dag opeens moest veranderen naar vrijgezel, was dat dan ook behoorlijk ongemakkelijk.

			Hoewel zij en Garry-met-dubbel-r als vrienden uit elkaar gegaan waren, hielden haar vrienden en dorpsgenoten maar niet op over hun breuk. Op een gegeven moment was ze hun meelijdende blikken en gegrinnik zo zat dat ze simpelweg vertrokken was.

			Ze had een frisse start nodig en het dorpje Happiness leek haar de ideale plek om opnieuw te beginnen. De illustraties bij de advertentie die ze over het kustplaatsje gezien had, waren prachtig geweest. Het dorpje lag aan de stralend blauwe kustlijn van Cornwall en zag er erg uitnodigend uit.

			Langs de weg stonden felgekleurde bloemen die meedeinden in de wind. De warmte van de zon voelde als een warme deken en op dat moment zag ze in de verte de glinsterende turquoise zee liggen.

			Meteen voelde ze een golf van hoop door haar borst stromen.

			De kans om naar Happiness te verhuizen leek eigenlijk te mooi om waar te zijn. Het dorpje lag op het grondgebied van een kasteel en was daardoor privé-eigendom. In een poging een aantal van de lege huizen te vullen, boden de eigenaren potentiële nieuwe bewoners een jaar lang gratis woonruimte aan. In ruil daarvoor moesten ze wel iets voor het dorpje doen, bijvoorbeeld door een van de gesloten winkels te heropenen of als dokter of leraar in het dorp aan de slag te gaan. Je mocht ook een andere dienst aanbieden en dat was wat Willow van plan was. Het maken van kaarsen was misschien niet zo belangrijk als het werk van een dokter of leraar, maar toch vond ze het een waardevolle bijdrage. En dat vonden Kitty en Ken, de eigenaren van het kasteel, blijkbaar ook. Een paar uur nadat Willow op hun advertentie had gereageerd, boden ze haar al een plek in het dorp aan. Ze kon niet wachten om er te gaan wonen.

			Een vrolijk bord langs de weg kondigde aan dat ze haar bestemming eindelijk bereikt had.

			Welkom bij Harmony Castle en in het dorpje Happiness.

			Zodra ze de toegangspoort gepasseerd was en langs het kasteel reed, verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Het pand zag er ietwat vervallen uit en een van de torens was voor een groot deel afgebrokkeld. Waarschijnlijk was het ook ontzettend duur om dit soort plekken te onderhouden. Ze reed naar de voorzijde van het gebouw en zag een rijtje van vier huizen staan. De weg die ervoor lag, leidde de heuvel af, waar zich nog meer woningen en winkelpanden bevonden. Haar nieuwe huis heette Sunrise Cottage, maar ze had geen idee waar het precies lag.

			Ze parkeerde haar auto langs een van de grasvelden en stapte uit.

			De vier huizen waren… grijs. Dat was nog het beste woord om ze te omschrijven. De witte huisjes in de advertentie hadden er totaal anders uitgezien. Sommige van de ramen waren kapot, de luiken van een van de huizen stonden op het punt naar beneden te storten en de bloemen die in de mandjes voor de ramen hingen, waren dood. Twee van de huizen leken bovendien behoorlijk verzakt te zijn. Toen er een wolk voor de zon schoof, werd de sfeer opeens een stuk killer en zakte de moed haar in de schoenen. Zou het hele dorpje zo zijn?

			Waarom was ze in vredesnaam niet eerst in Happiness gaan kijken voordat ze haar hele leven had omgegooid om St Octavia voor de kust van Cornwall te verruilen? Haar moeder zei altijd dat ze veel te onstuimig was en dat Willow vaak eerst actie ondernam, om daarna pas over de gevolgen van haar keuzes na te denken. Die eigenschap had haar in haar leven al meermaals in de problemen gebracht. Zou dat nu ook het geval zijn?

			Ze nam de huizen nog eens goed in zich op. Alle vier de panden waren behoorlijk vervallen en leken dan ook niet bewoond te zijn. Sinds ze hier was aangekomen, had ze nog geen mens gezien. Was zij soms de enige die zich had aangemeld om in het dorpje Happiness te komen wonen?

			Op dat moment klonk er een ronkend geluid achter het kasteel en kwam er een man op een quad naar haar toe gereden. Hij had een versleten korte broek en een met verf besmeurd T-shirt aan. Zijn donkere krullen staken aan alle kanten onder zijn blauwe pet eruit. Zodra hij zijn bijzondere vervoersmiddel tot stilstand had gebracht, lachte hij haar voorzichtig toe.

			‘Hallo, ik ben Andrew Harrington, de beheerder van het landgoed.’

			Ze probeerde te glimlachen zodat hij haar verbazing over de staat van het dorp niet zou zien. ‘Ik ben–’

			‘Willow McKay, we verwachtten je al. Sorry dat ik er niet was om je welkom te heten, dan had ik meteen gezorgd dat je die bouwvallen achter je niet te zien zou krijgen.’

			‘Hoe zou je dat dan gedaan hebben? Door me te blinddoeken?’

			‘Zoiets, ja.’ Hij grijnsde.

			Andrew had een prachtige glimlach. Maar dat gold ook voor Garry-met-dubbel-r en dat had niet bepaald goed uitgepakt.

			‘Stap maar achterop, dan breng ik je naar je huis,’ zei Andrew.

			‘En mijn spullen dan?’

			‘Die halen we straks wel op. Je kunt vast niet wachten om je nieuwe woning te bekijken. Gelukkig ziet die er een stuk beter uit dan wat je tot nu toe van het dorp gezien hebt.’

			Willow keek ietwat argwanend naar de quad en stapte toen bij hem achterop.

			‘Hou je maar goed vast, de wegen zijn hier nogal hobbelig,’ zei Andrew. ‘En het zou natuurlijk niet fijn zijn als ik je halverwege opeens verloren blijk te zijn.’

			Het enige waaraan ze zich kon vasthouden was Andrew zelf en aan de glimlach om zijn lippen te zien, wist hij dat maar al te goed.

			‘Normaal gesproken ga ik op zijn minst eerst met een man uit eten voordat ik mijn armen om hem heen sla.’

			‘Als jij trakteert, zeg ik daar geen nee tegen,’ zei Andrew.

			Ze lachte. ‘Voordat ik daar ja op zeg, wil ik je eerst iets vragen. Heeft je naam toevallig twee r-en?’

			‘Nee, maar wel een stille k in het midden,’ antwoordde Andrew grappend.

			Ze lachte en sloeg haar armen om zijn middel. Misschien was haar verhuizing naar Happiness toch niet zo’n slecht idee.
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			Ze hobbelden over de geplaveide straat langs winkels en huizen die al jaren leeg leken te staan. Een paar van de winkels zagen eruit alsof ze overdag misschien wel open waren, maar op dit moment zaten de deuren dicht en waren de lampen uit.

			‘Hoeveel mensen wonen hier?’ vroeg Willow.

			‘Zevenenveertig, en nu jij er bent achtenveertig. Plus de beheerder van het kasteel en Kitty en Ken.’

			‘Zijn die een beetje aardig?’

			‘Ontzettend aardig. Je kunt het vast goed met ze vinden,’ zei Andrew glimlachend.

			Willow wilde vandaag nog bij ze langsgaan om zich persoonlijk voor te stellen.

			‘En hoeveel huizen staan er in het dorp?’

			‘Samen met de vier huizen die je gezien hebt, honderdtwaalf. Daarvan staan er nog vijfenzeventig leeg.’

			Dat klonk behoorlijk deprimerend.

			‘Hoeveel van de winkels zijn al in gebruik?’

			‘Op dit moment vier; jouw winkel wordt de vijfde.’

			Hoe meer ze over Happiness leerde, des te triester de situatie bleek te zijn. Ze had niet verwacht dat deze plek er zo slecht aan toe was.

			‘Dit is onze pub,’ zei Andrew. Hij wees naar een hoog stenen gebouw waarop een houten bord hing. The Welcome Home, stond erop.

			Ze sloegen rechtsaf en reden een iets smallere weg op waarlangs prachtige bomen stonden. Een stukje verderop stonden nog een paar huizen.

			‘Dit is mijn huis.’ Andrew wees naar een lichtblauw geschilderde woning met een dik strodak. Het pand zag er goed onderhouden uit en de tuin stond vol bloemen. ‘Voel je vrij om spontaan bij me langs te komen en als je hulp nodig hebt, weet je me te vinden.’

			Een stukje verderop stonden geen bomen meer, waardoor Willow een prachtig uitzicht op het strand had. Voor een felgeel huisje bracht Andrew zijn quad tot stilstand.

			‘Dit is Sunrise Cottage,’ zei hij terwijl hij naar het pand gebaarde.

			De woning was klein, maar zag er lang niet zo vervallen uit als het rijtje huizen dat ze bij het kasteel gezien had. Bovendien had het een prachtig uitzicht. Het huis dat ze met Garry gedeeld had, keek aan de voorzijde uit op een rij andere woningen en aan de achterzijde op een begraafplaats. Dat was niet bepaald inspirerend geweest.

			Ze klom van de quad af en Andrew maakte het tuinhekje voor haar open, waardoor het bijna uit elkaar viel.

			‘Dat moet ik nog even repareren,’ mompelde Andrew terwijl hij tevergeefs probeerde het houten deurtje iets steviger in zijn scharnieren te krijgen.

			Het gras in de voortuin was pas gemaaid en langs de overwoekerde randen van de tuin bloeiden een paar bloemen, waardoor Willow meteen mogelijkheden zag. Er was bovendien een opgeknapt bankje voor de deur gezet vanwaar je een prachtig uitzicht op zee had.

			‘De deur is open,’ zei Andrew.

			Willow duwde ertegen en voelde dat het hout nog niet zo lang geleden een nieuwe laag verf had gekregen. De deur plakte zelfs zo erg dat haar hand eraan vastplakte. Toen ze haar vingers voorzichtig terugtrok, zag ze dat ze een enorme handafdruk had achtergelaten.

			‘O, sorry, ik dacht dat die inmiddels wel droog zou zijn. Geen zorgen, ik zal de handafdruk meteen overschilderen.’

			Ze liep naar binnen en kwam in een kleine woonkamer terecht waarin een knalrode tweepersoonsbank, een salontafeltje en een stokoude televisie stonden. Er was ook een kleine houtkachel en achter een stenen boog lag de keuken. Het huis zag er misschien wat krakkemikkig uit, maar het was wel keurig opgeruimd en alvast wat opgeknapt. Iemand, waarschijnlijk Andrew, had erg zijn best gedaan om het een huiselijk gevoel te geven. Er stond zelfs een vaas vol verse bloemen op de openhaard.

			Ze keek in zijn hoopvolle ogen.

			‘Ik vind het heel mooi,’ zei Willow oprecht.

			‘Daar ben ik blij om. Ik heb de douche alleen net gevoegd en dus kun je beter tot morgenavond wachten om die te gebruiken. Als je wilt, mag je tot die tijd mijn badkamer wel gebruiken.’

			‘Nodig je me nou meteen uit om bij je te komen douchen? Dat is wel erg brutaal,’ zei Willow plagend.

			Hij grijnsde. ‘Het is niet alsof ik je meteen een wasbeurt wil geven. Ik blijf braaf beneden en voor alle zekerheid zal ik mijn ogen dichthouden.’

			Willow lachte om het beeld van Andrew die met zijn ogen dicht op zijn bank zat.

			‘Dat is erg aardig van je.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Als ik jou was, zou ik je auto hier voorlopig niet naartoe brengen. Er liggen hier behoorlijk wat scherpe stenen en ik denk dat de weg ook net iets te smal is om veilig overheen te rijden. Als je me jouw sleutels geeft, rijd ik wel even terug en kom ik je spullen meteen langsbrengen. Kijk jij nog maar even rond, maak een wandeling door de buurt en als je terug bent, zorg ik dat al je spullen in de kamer staan. Ik zal je auto op de parkeerplaats achter het kasteel zetten en de sleutels voor je op tafel leggen.’

			‘Wat een fantastische service. Al denk ik dat ik je maar beter kan helpen met mijn spullen, want ik heb flink wat bagage bij me.’

			‘Dat hoeft echt niet. Zoals de oudere mensen hier graag zeggen, ben ik een sterke kerel die best wat sjouwwerk aankan. Ga jij maar een stukje wandelen, dan kun je misschien meteen je nieuwe buren leren kennen.’

			‘Oké, als je het echt zeker weet.’ Willow kon niet ontkennen dat ze haar nieuwe woonplaats graag iets meer wilde verkennen.

			‘Je kunt over de weg terug naar het dorp lopen, maar er is ook een pad langs de kust waarover je naar het strand kunt wandelen. Als je boven aan de trap linksaf slaat, kom je uiteindelijk onderaan de hoofdstraat terecht. Dat is meteen de weg waaraan de pub ligt, dus dan weet je als het goed is nog waar je bent. De straten van het dorp vormen een soort driehoek, dus je zult hier waarschijnlijk niet snel verdwaald raken.’

			‘Dank je wel,’ zei ze terwijl ze hem haar autosleutels gaf.

			Andrew glimlachte en liep toen de deur uit. Nu Willow hem iets beter bekeek, viel het haar op dat hij wel erg lang was. Ze keek hem na en zag dat hij hoofdschuddend het tuinhekje openmaakte. Vervolgens stapte hij op zijn quad, zwaaide hij nog eens en reed hij de straat uit.

			Ze ging naar buiten en trok de deur achter zich dicht. Ze had nog geen sleutels van haar nieuwe huis, maar ging ervan uit dat Andrew die wel zou hebben. Aangezien haar spullen er nog niet waren en het huis op een afgelegen plek lag, vond ze het niet zo erg dat de deur niet op slot zat. Ze trok het tuinhekje achter zich dicht en nam het kustpad dat van haar huis langs de kliffen naar beneden leidde.

			Het uitzicht was adembenemend. De turquoise zee had een lichtgroene gloed en de bijna gouden golven glinsterden in de zon. Tussen de rotsen lagen uitgestrekte weides en behalve het dorpje Happiness was in de wijde omgeving geen enkel teken van de bewoonde wereld te zien.

			De enorme rust sprak haar meteen aan, maar het feit dat Happiness totaal van de rest van de wereld was afgezonderd, maakte het haar net iets te stil. In St Octavia kwam ze geregeld mensen tegen die ze nog nooit eerder gezien had en kon ze makkelijk anoniem boodschappen doen. Hier zou elke beweging die ze maakte waarschijnlijk door iemand worden opgemerkt.

			Haar telefoon ging en zodra Willow zag dat haar beste vriendin Ruby belde, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Ze nam op.

			‘Hé Rubes, hoe is het?’ vroeg Willow terwijl ze over het smalle paadje begon te lopen.

			‘Dat kan ik volgens mij beter aan jou vragen!’ Ruby lachte.

			‘Nou, ik ben net aangekomen in Happiness.’

			‘En, is iedereen er gelukkig? Dartelen er overal lammetjes rond, rennen er spelende kinderen over de straten en staat elke plant in bloei?’

			‘Nee,’ zei Willow. ‘Het dorpje ligt er eigenlijk nogal verlaten bij en sommige huizen zien er niet eens bewoonbaar uit.’

			‘Ach, Willow. Ken je die bekende uitdrukking?’

			‘Alleen dwazen haasten zich?’

			‘Nee, want je bent geen dwaas, maar een optimist en dat vind ik juist fantastisch aan je. “Eerst denken, dan doen” – dat wilde ik zeggen. Misschien had je beter eerst een keer in het dorp langs kunnen gaan voordat je ernaartoe verhuisde.’

			Willow zuchtte. Ze wist dat Ruby gelijk had. En ze was wel degelijk een dwaas.

			‘Het is maar voor een jaar,’ zei Willow om zich te verdedigen. ‘Daarna moet ik de eigenaren huur gaan betalen. Als ik het hier niet naar mijn zin heb, vertrek ik gewoon weer. En in de tussentijd kan ik wat geld sparen zodat ik misschien mijn eigen woning kan huren of kopen. Ik denk dat ik dit echt nodig heb. Ik geloof dat ik niet alleen vastzat in mijn relatie met Garry, maar ook in mijn eigen leven. Ik wil gewoon wat avontuur en verandering en hoewel ik nog maar één inwoner van het dorp ontmoet heb en het er hier aardig vervallen uitziet, denk ik dat Happiness misschien toch een mooie plek is om opnieuw te beginnen. Ik heb altijd al aan zee willen wonen en mijn nieuwe huis ligt aan de rand van een klif. Het uitzicht is fantastisch.’

			‘Zie je wel? Een eeuwige optimist,’ zei Ruby liefdevol. ‘Maar je had toch helemaal niet hoeven vluchten na wat er met Garry gebeurd is?’

			‘Ik vind het eigenlijk helemaal niet zo erg wat er tussen mij en Garry gebeurd is,’ zei Willow met een diepe zucht. ‘We waren gewoon niet voor elkaar bestemd. Ik ergerde me alleen wel aan de continue opmerkingen, het gegiechel en de meelijdende blikken. Een paar dagen geleden kocht ik een taart bij Linda’s bakkerswinkel en vroeg ze of ik mijn zorgen aan het wegeten was. Het is nu al zes maanden uit. Laat ze maar een tijdje over iemand anders praten, misschien vergeten ze mij dan eindelijk eens.’

			‘Oké, oké,’ zei Ruby met een diepe zucht. ‘Ik zal niet zeggen dat je de juiste beslissing genomen hebt, want ik mis je nu al, maar misschien is dit inderdaad wel goed voor je.’

			‘Je mag me altijd komen opzoeken,’ zei Willow terwijl ze de trap naar het strand afdaalde.

			‘Daar hou ik je aan.’

			Willow glimlachte en stelde zich voor dat Ruby hier in haar felgekleurde kleren zou rondlopen. Zij was precies wat Happiness nodig had om iets meer leven in de brouwerij te brengen.

			‘Je bent meer dan welkom.’

			‘Ben je al knappe mannen tegengekomen?’

			Willow dacht aan Andrew. Hij zag er met zijn lange lijf en brede schouders erg goed uit. Ook had hij prachtige lichtblauwe ogen die wel continu leken te glinsteren van plezier. Hij had haar bovendien meteen aan het lachen gemaakt. Met een glimlach schudde ze haar hoofd.

			‘Ik denk dat ik me voorlopig beter op mijn eigen geluk kan concentreren en niet meteen de eerste kerel die ik hier tegenkom mijn bed in moet sleuren.’

			‘Dus er is wel iemand?’

			Willow lachte. Als Ruby dacht dat er ook maar een kleine kans op romantiek was, zou ze haar waarschijnlijk nooit met rust laten.

			‘Ruby, volgens mij heb ik hier niet zo’n goed bereik.’

			‘Waag het eens om op te hangen.’

			‘Ik versta je echt niet, ik bel je straks terug,’ zei Willow. Toen maakte ze wat krakerige geluiden en verbrak ze ondanks Ruby’s gesputter de verbinding.

			Ze stopte haar telefoon in haar zak en keek uit over de kust. Het was eb, waardoor er een groot hoefvormig stuk strand was om over te wandelen. De trap die naar beneden leidde, leek wel eindeloos door te gaan. Het strand was volkomen verlaten, hoewel het een warme zonnige dag was. Blijkbaar hadden de inwoners van het dorp geen zin in de lange klim naar beneden of vervolgens weer terug naar boven. Misschien kon ze het strand wel beter een andere keer verkennen.

			Ze besloot naar het dorp te lopen. Onderweg kwam ze een paar huizen tegen waarvan alleen de half afgebrokkelde buitenmuren nog overeind stonden. Waarschijnlijk waren ze al honderden jaren oud. Ze hoopte maar dat de rest van het dorp er beter uitzag. Algauw bereikte ze de geplaveide hoofdstraat, waarlangs aan beide kanten kleine huizen stonden. Sommige waren zo vervallen dat de ramen waren dichtgespijkerd en zelfs de bewoonde plekken konden wel een opknapbeurt gebruiken. De voordeuren waren al jaren niet geschilderd, op diverse plekken ontbraken dakpannen en vrijwel alle hekken waren kapot.

			Willow voelde zich enorm teleurgesteld. Happiness had de oplossing van al haar problemen moeten zijn. Ze had hier een compleet nieuw leven willen opbouwen, maar dat zou waarschijnlijk een flinke uitdaging worden. De prachtige illustraties bij de advertentie hadden haar flink misleid, wat haar een beetje boos maakte. In advertenties zag de wereld er echter altijd mooier uit dan in werkelijkheid. Als er foto’s van het vervallen kasteel en de half ingestorte huizen in de krant hadden gestaan, zou niemand hier immers naartoe willen komen. Ze was dan ook vooral boos op zichzelf. Wat was ze toch een stomkop. Waarom had ze dit dorp in vredesnaam niet eerst bezichtigd voordat ze ernaartoe was verhuisd? Had ze zich dan echt zo makkelijk door een advertentie voor de gek laten houden? Kon ze hier wel blijven om een nieuw leven op te bouwen? Ze had echter geen andere keus. Ze was veel te trots om nu nog terug naar St Octavia te gaan. Als ze dat deed, zouden de roddels over haar waarschijnlijk alleen maar erger worden.

			Ze liep verder door de hoofdstraat en zag dat verschillende mensen hun gordijnen opzij hielden om haar te bekijken. Ze glimlachte vrolijk naar de bewoners. Buiten de mensen achter de ramen zag ze echter nergens een teken van leven. De straat lag er verlaten bij. Het was nog maar halfzes ’s middags, maar blijkbaar was iedereen al klaar om naar bed te gaan.

			Ze kwam langs winkels waarin zo te zien al jaren niks verkocht was. In een van de etalages stond een oude knuffelbeer die er achter de stoffige winkelruit bijna triest uitzag.

			Het postkantoor was het enige pand met wat kleur in de verder grijze winkelstraat. De voordeur was felrood geschilderd, net als het bord erboven waarop in sierlijke gouden letters de woorden Post Office geschilderd waren. Blijkbaar was er toch nog iemand trots op zijn werkplek. In de andere twee winkels werden ­lokale­ producten waaronder kaas en schilderijtjes verkocht. De verf bladderde er misschien van de deuren, maar het koopwaar was vol trots tentoongesteld en de zaken zagen er mooi schoon uit. Er was dus wel degelijk een klein sprankje hoop.

			Ze besloot naar de pub te gaan, als die tenminste nog open was. Ze had honger en hopelijk kon ze daar iets te eten krijgen zodat ze niet zelf hoefde te koken. Met een beetje geluk zou ze in dit spookdorpje misschien zelfs wel iemand vinden om mee te praten.
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			Ze duwde de deur open en de intense stilte deed haar denken aan die in een bibliotheek. Zou de pub dan toch gesloten zijn? Terwijl ze over de drempel stapte, zag ze dat er wel degelijk mensen zaten. De meeste klanten waren alleen, maar er zaten ook wat kleine groepjes om aan tafels.

			Eindelijk had ze een plek gevonden waar wat leven in de brouwerij zat. Het ging er in de pub echter een stuk kalmer aan toe dan ze had verwacht.

			Zodra ze binnenkwam, vielen de gesprekken stil en werd ze door iedereen bekeken alsof ze een zeldzaam museumstuk was. Ietwat ongemakkelijk bleef ze staan en nam ze haar dorpsgenoten in zich op. Stuk voor stuk zagen ze eruit alsof ze minstens negentig waren.

			‘Wat kan ik voor je inschenken, meid?’ vroeg een stem en Willow keek naar de vrouw achter de bar. Ze leek in de veertig te zijn en had een felrode jurk met witte stippen aan die perfect bij haar haarkleur paste.

			Willow schraapte haar keel en liep toen met geveinsd zelfvertrouwen naar haar toe. De gesprekken om haar heen kwamen langzaam maar zeker weer op gang.

			‘Trek je van hen maar niks aan,’ zei de vrouw. ‘Ze zijn misschien nieuwsgierig, maar doen geen vlieg kwaad. Ik ben Tabitha en mijn man Connor loopt hier ook ergens rond. Wij zijn hier ook net komen wonen, ongeveer een maand geleden.’

			‘Ik ben Willow. Hoe bevalt het jullie hier?’

			Tabitha zuchtte diep. ‘Nou, het is hier heerlijk rustig en de mensen bemoeien zich over het algemeen niet met elkaar.’

			Willow glimlachte om Tabitha’s poging een positieve draai aan haar verhaal te geven. ‘Dat lijkt me alleen niet zo goed voor jullie zaak.’

			‘We redden ons aardig, vooral omdat Connor een fantastische kok is en veel van de dorpsbewoners liever hier eten dan thuis. Maar we trekken helaas nog niet zoveel mensen als we hadden gehoopt.’

			‘Dat zal best. Ik heb net een stukje door het dorp gelopen en er hangt zo’n vermoeide sfeer. Ik had eigenlijk verwacht dat Happiness een stuk… gelukkiger zou zijn,’ zei Willow.

			‘Wat zijn jouw plannen in het dorp?’ vroeg Tabitha terwijl ze haar een menukaart gaf.

			‘Ik ga in een van de winkels aan de slag als kaarsenmaker.’

			‘Wat leuk,’ zei Tabitha, hoewel ze niet erg overtuigd klonk. Zelf was Willow echter ook nog niet zo zeker van haar zaak. Veel mensen waren gek op haar kaarsen en op de verschillende geuren en vormen die ze de was gaf, maar haar bijdrage aan het dorp was niet echt bijzonder te noemen.

			Willow keek op het menu.

			‘Ik kan je de curry van harte aanbevelen,’ zei Tabitha.

			‘Dan wordt het de curry,’ zei Willow. ‘En een klein glas cider, alsjeblieft.’

			Tabitha schonk de drank meteen voor haar in en nadat Willow betaald had, liep ze naar een tafeltje bij het raam toe zodat ze over de straat kon uitkijken.

			Willow was net gaan zitten toen een vrouw van in de zeventig tegenover haar plaatsnam. Bij binnenkomst had ze gedacht dat iedereen hier minstens negentig was, maar dat had ze misschien toch iets te hoog ingeschat.

			‘Ik ben Dorothy.’ De vrouw bood Willow haar hand aan en keek haar vrolijk in de ogen. ‘Ik ben kunstenares en heb een stukje verderop in deze straat een schildersatelier.’

			‘Willow,’ antwoordde ze terwijl ze Dorothy’s hand schudde.

			‘Hoorde ik je net nou zeggen dat je bakker was?’ vroeg Dorothy enthousiast.

			‘Nee, sorry. Ik ben kaarsenmaker.’

			Meteen betrok haar gezicht. ‘En wat denk je daarmee precies bij te dragen aan het dorp?’

			Willow stond met haar mond vol tanden. ‘Sorry,’ mompelde ze ongemakkelijk.

			‘Toen ik klein was, woonde hier een fantastische bakker. Hij heette Sam en maakte elke dag heerlijke roomgebakjes. Alleen de mooiste gebakjes legde hij in de etalage en degenen die minder goed gelukt waren, gaf hij aan het einde van de dag aan de kinderen. Om vijf uur stond er dan ook altijd een flinke rij kinderen voor zijn winkel. Ik denk dat hij soms expres wat gebakjes liet mislukken zodat hij die dan aan ons kon geven. Hij maakte ook heerlijke appelcakes die hij in dikke plakken sneed. In de zomer en de herfst aten we die elke dag.’

			‘Woont u hier dan al uw hele leven?’ vroeg Willow, die Dorothy maar al te graag wilde afleiden van het feit dat zij maar een simpele kaarsenmaker was.

			‘Ja, ik ben hier geboren.’

			‘Hoe zag het dorp er in uw jeugd uit?’

			‘O, fantastisch. Buren liepen de hele dag bij elkaar binnen om suiker of groente van elkaar te lenen, of gewoon om wat te kletsen. De kinderen speelden op de straten. Iedereen hielp elkaar. We hielden dansavonden hier in de pub of in het kasteel. Het was een heerlijke plek om te wonen.’

			‘Wat gebeurde er toen?’

			‘Rupert, de oude eigenaar van het kasteel, was een fantastische man, net als zijn vader voor hem. Hij zorgde voor iedereen in het dorp en was erg betrokken bij de gemeenschap. Toen hij overleed, nam zijn kleinzoon het kasteel over en hij was alles wat zijn grootvader niet was. Hij was onbeschoft, arrogant en keurde de dorpelingen geen blik waardig. Hij heeft zijn complete erfenis opgemaakt aan feesten, snelle auto’s en alcohol. Uiteindelijk ging hij failliet. In een poging meer geld te verdienen, verdriedubbelde hij de huur van de huizen en de winkels. De meeste mensen in het dorp konden dat niet betalen en binnen een paar maanden vertrok meer dan driekwart van de inwoners.’

			‘Wat een triest verhaal,’ zei Willow.

			‘Vervolgens heeft hij het kasteel verkocht, maar de nieuwe eigenaar hebben we nooit gezien. Ik vraag me af of hij hier überhaupt ooit geweest is. Het dorp raakte steeds meer vervallen, waardoor er nog meer mensen vertrokken. Gelukkig kwamen er ook wat nieuwe mensen bij, zoals Roger en zijn zus Liz van de kaaswinkel.’ Dorothy knikte naar twee oude mensen die samen in de hoek van de pub zaten. Roger had een vrolijke das met bloemenprint om. Liz droeg ondanks dat het een warme dag was een dik blauw vest en had een goudkleurige bril op het puntje van haar neus.

			‘Maar de meeste nieuwkomers bleven niet lang,’ zei Dorothy. ‘Het kasteel en het dorp zijn door de jaren heen nog een aantal keer doorverkocht, tot Kitty en Ken het een paar jaar geleden in handen kregen. Die doen nu hun best om het dorp opnieuw op te bouwen, maar ik denk dat ze zich misschien wel een onmogelijke taak op de hals hebben gehaald.’

			Willow zuchtte. Happiness had mensen nodig die het weer tot leven konden wekken, en dan het liefst jonge gezinnen. Ze kon zich echter best voorstellen dat de meeste mensen hier zelfs niet wilden wonen als ze een jaar geen huur hoefden te betalen.

			Er hing niet alleen een vermoeide, maar ook een verslagen sfeer in het dorp. De inwoners van Happiness hadden de hoop opgegeven en Willow had geen idee wat ze kon doen om dat te veranderen.

			Een man van wie ze aannam dat het Connor was, kwam haar eten brengen en ze trok hongerig haar bestek naar zich toe.

			Op dat moment ging de deur open en kwam Andrew binnen. Hij droeg nu een spijkerbroek en een wit overhemd waarvan hij de mouwen tot aan zijn ellebogen had opgerold. Zijn zongebruinde armen zagen er gespierd uit, wat haar voorheen helemaal niet was opgevallen. Zijn krullen waren nat en zaten iets meer in model, waardoor ze niet meer aan alle kanten uit zijn pet staken. Willow vroeg zich af hoe het zou voelen om met haar vingers door zijn haar te strijken. Hij had kleine lachrimpeltjes naast zijn ogen, wat een teken was dat hij veel lachte. Dat beviel haar wel.

			Roger liep meteen naar hem toe. Blijkbaar had hij een probleem te bespreken, want hij gebaarde woest in het rond terwijl Andrew geduldig luisterde. Andrew leek Rogers klachten erg serieus te nemen en nam alle tijd om naar hem te luisteren, hoewel hij inmiddels waarschijnlijk niet meer aan het werk was. Hij stelde Roger gerust, waarna de man weer bij zijn zus ging zitten. Vervolgens werd Andrew vrijwel direct opnieuw benaderd, dit keer door een oudere vrouw. Hij zag er echter niet geïrriteerd uit, maar luisterde wederom geduldig naar zijn gesprekspartner. Willow glimlachte. Hij gaf overduidelijk erg veel om de inwoners van het dorp.

			‘Hij ziet er niet slecht uit, hè?’ vroeg Dorothy.

			Op dat moment besefte Willow pas dat ze naar Andrew zat te staren, wat Dorothy blijkbaar meteen had opgemerkt. Willow was zelfs het eten dat voor haar stond vergeten.

			‘O, nee, ik verbaas me er gewoon over hoe populair hij is. Hij is niet… Ik ben momenteel niet op zoek naar een relatie.’

			‘Andrew Harrington is anders wel een van de knapste en aardigste mannen in het dorp.’

			‘Dat geloof ik graag.’ Ze vermoedde dat Dorothy’s compliment nog een understatement was. ‘Maar ik vermaak me prima alleen.’

			‘Hm.’ Dorothy was overduidelijk niet van haar woorden overtuigd.

			Even later ging Andrew eindelijk aan de bar zitten en probeerde Willow zich op haar eten te concentreren. Ze wilde immers niet dat mensen een verkeerd beeld van haar kregen en zouden proberen haar en Andrew aan elkaar te koppelen.

			Ze keek nog eens op en zag dat hij met een brede glimlach om zijn lippen naar haar toe kwam.

			‘En, bevalt het dorp je een beetje?’ vroeg Andrew terwijl hij naast Dorothy tegenover haar ging zitten.

			‘Het is prachtig,’ zei Willow automatisch. Eigenlijk wilde ze Andrew vertellen dat het dorp totaal niet op de foto in de advertentie leek en dat ze zich behoorlijk opgelicht voelde. Waarschijnlijk was Andrew echter niet degene die de advertentie geplaatst had en bovendien had hij waarschijnlijk al genoeg aan zijn hoofd. Ondanks haar beleefde antwoord grijnsde Andrew. Het dorp was immers allesbehalve prachtig. Dorothy trok haar wenkbrauwen op, want blijkbaar had ook zij meteen door dat haar woorden gelogen waren. ‘Als het een beetje is opgeknapt, wordt het vast prachtig,’ zei Willow voorzichtig.

			Andrew keek haar diep in de ogen en glimlachte haar nog altijd toe. Hij had de mooiste blauwe ogen die Willow ooit had gezien. Ze concentreerde zich weer op haar eten. Toen ze een moment later opkeek, zat hij nog steeds onderzoekend naar haar te kijken. Dorothy knipoogde haar lachend toe.

			‘Ik ga morgenochtend al vroeg aan het werk. Als je nog wilt langskomen om te douchen, kun je gewoon naar binnen lopen,’ zei Andrew. ‘Mijn deur staat altijd voor je open, en dat bedoel ik niet alleen metaforisch.’

			‘Nou nou,’ zei Dorothy. ‘Je bent zeker meteen van plan om haar rug te wassen, of niet?’

			‘Dat zou jij wel leuk vinden, hè?’ Andrew lachte en gaf haar een voorzichtige por met zijn elleboog. ‘Dorothy en een paar andere vrouwen in het dorp proberen me nu al maanden aan hun dochters, kleindochters en de kinderen van hun vriendinnen te koppelen. Blijkbaar vinden ze allemaal dat ik een vrouw nodig heb die voor me zorgt, maar ik vermaak me prima alleen.’

			‘Maar Willy hier is toch prachtig?’ Dorothy gebaarde naar Willow alsof ze een prijswinnende koe was.

			Zodra Andrew hoorde dat de oudere vrouw haar naam verkeerd onthouden had, grijnsde hij.

			‘Willow is inderdaad erg mooi. Het feit dat zij en ik hier de enige mensen onder de veertig zijn, wil alleen niet automatisch zeggen dat we bij elkaar passen,’ zei hij voorzichtig. ‘Bovendien heb ik het veel te druk met de renovatie van het dorp en de voorbereiding van de open dag om een relatie met iemand te beginnen. Je kunt je koppelpogingen dus maar beter staken.’

			Dorothy hief onschuldig haar handen. Willow glimlachte om zijn niet erg subtiele waarschuwing. Andrew was gewoon een aardige buur die graag een praatje met haar maakte; meer was er niet aan de hand. Die boodschap was luid en duidelijk bij haar aangekomen en beviel haar prima.

			‘Wat houdt de open dag precies in?’ vroeg Willow om het onderwerp van het gesprek te veranderen.

			‘Over achttien dagen komen een aantal lokale makelaars, verhuurders en andere geïnteresseerden een kijkje nemen in het dorp. We hopen ze enthousiast te maken zodat zij mensen vervolgens zover kunnen krijgen om hier een huis te huren. Voor de open dag willen we dus alle woningen zien op te knappen.’

			‘Dat zal nog een flinke klus worden,’ zei Willow. Ze dacht aan de vele vervallen huizen die ze onderweg naar de pub was tegengekomen.

			‘Absoluut,’ zei Andrew fronsend. ‘Maar goed, de pubquiz begint zo. Zullen we samen een team vormen?’

			‘O, wil je dat niet liever met je vrienden doen? Je hoeft echt niet voor me te zorgen.’

			‘Ik heb geen vaste teamgenoten. Meestal sluit ik me gewoon aan bij een groepje dat nog mensen nodig heeft.’

			‘Andrew is altijd erg populair.’ Dorothy rolde met haar ogen, die straalden van plezier. ‘Die jongen weet alles.’

			‘Is dat zo?’ Willow lachte.

			‘Ik heb inderdaad ontzettend veel compleet nutteloze kennis. Doe je ook mee, Dorothy?’

			Terwijl Tabitha de formulieren voor de quiz uitdeelde, at Willow haar bord leeg. Ze keek om zich heen en zag dat de mensen in kleine groepjes bij elkaar gingen zitten. Een van de teams bestond uit Liz, Roger en een oude man die een vergrootglas nodig had om het formulier te kunnen lezen. Een ander team bestond uit twee oudere dames, van wie er een in slaap gevallen was. Met deze mensen als concurrentie was het geen wonder dat Andrew deze quiz altijd won.

			‘Kunnen we niet beter wachten tot er iets meer mensen zijn?’ vroeg Willow.

			Andrew haalde zijn schouders op. ‘Meestal komen hier niet zoveel mensen op af. De meeste dorpelingen blijven liever thuis. We hebben trouwens nog een teamnaam nodig. Wat denken jullie van… Jong van Geest?’ Hij gaf Dorothy een duwtje, waarop ze meteen begon te lachen.

			Willow moest opeens denken aan wat Andrew een paar minuten geleden gezegd had. ‘Zijn wij écht de jongste twee inwoners van het dorp?’

			‘Ik vrees van wel,’ zei Andrew.

			‘Wonen hier dan helemaal geen kinderen?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			Wat ontzettend verdrietig. Happiness had overduidelijk kinderen en jonge gezinnen nodig om weer tot leven te komen. Maar wat konden ze doen om die mensen hiernaartoe te lokken?

			Over die vraag kon ze niet lang nadenken, want op dat moment tikte Connor tegen de microfoon om hun aandacht te trekken. ‘Oké, zijn we allemaal klaar voor de eerste vraag van de eerste ronde?’

			Er klonk wat gemopper, maar Connor besloot gewoon te beginnen.

			‘Vraag één, wie is de minister-president van Nieuw-Zeeland?’

			‘Hoe heet ze ook alweer? Jacinda geloof ik, Jacinda nog wat,’ zei Willow terwijl ze zich haar achternaam probeerde te herinneren.

			‘Jacinda Ardern,’ zei Andrew.

			‘Precies.’ Willow schreef de naam snel op hun formulier.

			‘Vraag twee, wie is de koning van België?’

			‘Dat is koning Filip,’ mompelde Andrew.

			‘Zeker weten?’ vroeg Willow. Zodra hij knikte, schreef ze ook zijn naam op het papier.

			‘Vraag drie, wie is de minister-president van Canada?’ vroeg Connor.

			‘O, deze weet ik,’ zei Willow. ‘Justin Trudeau.’

			‘Zeker weten?’ vroeg Andrew met een plagende glimlach om zijn lippen.

			‘Ik zal je nutteloze kennis vanaf nu nooit meer in twijfel trekken,’ beloofde ze hem.

			‘Goed zo.’

			‘Die Justin Trudeau is ook al zo’n knappe vent, hè?’ zei Dorothy. ‘En nog slim ook. Hij weet van alles over quantumtechnologie. Intelligente mannen zijn zo aantrekkelijk, vind je niet?’

			Dorothy keek Willow aan en knikte toen in de richting van Andrew. Blijkbaar dacht ze dat Willow diep van hem onder de indruk was omdat hij een paar quizvragen goed beantwoord had.

			Willow keek naar Andrew. Ze kon niet ontkennen dat hij knap was, maar zijn mooie ogen, sterke armen en prachtige glimlach waren nog geen reden om meteen een relatie met hem te beginnen. Bovendien meende ze wat ze tegen Dorothy en Ruby had gezegd: ze vermaakte zich prima alleen en wilde zich voorlopig volledig op haar eigen geluk concentreren.

		

	





		
			4

			Willow stapte de pub uit en keek naar de heldere sterrenhemel. Het was een fijne avond geweest en ze had Andrew en Dorothy een stuk beter leren kennen. Ook waren Roger en Liz tijdens de pauze van de pubquiz even bij hun tafeltje langsgekomen om gedag te zeggen.

			Zoals Dorothy al had voorspeld, wist Andrew op zelfs de meest bizarre vragen het antwoord. Willow had ook een redelijke bijdrage kunnen leveren, maar had lang niet zo’n brede algemene kennis als hij. Waar Dorothy ook gelijk in had, was dat een intelligente man toch wel erg aantrekkelijk was. Andrew had bovendien een speels gevoel voor humor, wat haar erg aansprak.

			Ondanks zijn ogenschijnlijke tevredenheid over zijn vrijgezellenbestaan had Willow het idee dat Andrew haar erg graag mocht. Tijdens hun gesprekken had hij haar steeds diep in de ogen gekeken, wat behoorlijk intens was geweest. De enige reden waarom hij zijn blik af en toe van haar had afgewend, was om een antwoord op hun gezamenlijke formulier te schrijven. Terwijl ze praatte, had hij ook een paar keer naar haar mond in plaats van haar ogen gekeken. Zou hij zich hebben afgevraagd hoe het zou zijn om haar te kussen? Dat zou wel erg brutaal zijn, aangezien ze elkaar pas een paar uur geleden voor het eerst hadden ontmoet. Ze wist dan ook niet zeker of ze dat wel zou willen. Andrew leek haar erg aardig, was zeker niet onaantrekkelijk en ze konden het prima met elkaar vinden, maar eigenlijk was ze op dit moment totaal niet op zoek naar een nieuwe relatie.

			Halverwege de laatste vragenronde was een oude man die Joseph heette, de pub binnengekomen. Hij was behoorlijk over zijn toeren geweest en stapte meteen op Andrew af om hem over zijn lekkende plafond te vertellen. Het was tien uur ’s avonds en An­drew had net een nieuw biertje voor zichzelf besteld, maar toch besloot hij Joseph direct te helpen – alsof het om een medisch noodgeval ging in plaats van een onbenullig vastgoedprobleem. Er was geen spoortje ergernis bij hem te bekennen, wat Willow erg in hem bewonderde. Blijkbaar had hij alle geduld van de wereld.

			Ze sloeg het smalle straatje in dat naar haar huis leidde. Buiten de hoofdstraat was het meteen een stuk donkerder en het enige overgebleven licht was het schijnsel van de maan. Ze keek naar de silhouetten van de huizen. Achter een aantal van de ramen brandde een warm licht.

			Tussen de bomen langs de weg was het erg donker en kon zelfs het maanlicht haar niet meer bereiken. Ze haalde haar telefoon uit haar zak en gebruikte de zaklamp zodat ze kon zien waar ze liep.

			Dorothy had haar verteld dat er nog vijftien andere mensen in het dorp woonden die hier waren opgegroeid en hun hele leven waren gebleven. De overige dertig inwoners van Happiness waren hier bijna allemaal komen wonen in de tijd van Rupert, voordat zijn erfgenaam het dorp had laten verslonzen. Ondanks alles wat er was gebeurd, waren ze gebleven omdat dit nu eenmaal hun thuis was. Wel hadden veel mensen de moed opgegeven. Een aantal van de eigenaren van het kasteel hadden namelijk totaal niet om het dorp gegeven en die houding hadden de inwoners van Happiness overgenomen. Ze hadden zich teruggetrokken uit de gemeenschap en waren nu erg op zichzelf. Willow wilde ze dolgraag het dorp teruggeven dat ze ooit gekend hadden, maar dat kon ze niet alleen. Eerst moesten de dorpsbewoners weer oprecht om deze plek gaan geven. Ze had echter geen idee wat ze kon doen om dat te realiseren.

			Een stukje verderop zag ze haar huis op de klif liggen. Erachter glinsterde de uitgestrekte zee. In de bosjes en bomen in haar tuin gloeiden libellen en de hemel was bezaaid met sterren, waardoor het huis in een bijna gouden gloed gehuld was. Het zag er magisch uit. Dit dorp was nu ook haar thuis en ze zou het niet zomaar verlaten omdat het niet helemaal aan haar sprookjesachtige verwachtingen voldeed. Als ze een sprookjesachtig leven wilde, zou ze dat hier zelf moeten opbouwen. 

			De volgende ochtend werd Willow wakker van de warme zon die op haar gezicht scheen. Ze stond op en liep naar het raam. De zee zag er onder de lichtroze horizon prachtig uit. Het water leek vandaag wel inktblauw te zijn en het zonlicht werd in een gouden glinstering op het water weerkaatst. Ze kon zich niet voorstellen dat ze dit uitzicht ooit zat zou worden.

			Ze poetste snel haar tanden, kleedde zich aan en pakte toen haar toilettas zodat ze bij Andrew thuis kon gaan douchen. Vandaag zou waarschijnlijk een behoorlijk drukke dag worden.

			Ze liep naar buiten en zwaaide vrolijk naar Joseph. Die stond in zijn tuin de struiken te snoeien en toen hij zijn rug rechtte om terug te zwaaien, rekte hij zich met een pijnlijke blik in zijn ogen uit. Blijkbaar had zijn rug behoorlijk te lijden onder het vele bukken.

			Voor het tweede huis dat ze passeerde, bleef ze even staan. Ze zag dat de buitenkant voor een groot deel geschilderd was, maar slechts tot op een bepaalde hoogte. Blijkbaar had de bewoner van het huis alleen de stukken muur geverfd waar hij of zij makkelijk bij kon. Daardoor zag de gevel er nu ietwat vreemd uit. Er was niet eens moeite gedaan om een nette rechte lijn te schilderen, wat de uitstraling van het pand nog eens extra slordig maakte. Enerzijds vond Willow het lachwekkend dat iemand zo’n slecht schilderwerk had gedaan, maar anderzijds had het ook iets verdrietigs.

			Ze liep verder naar Andrews huis en klopte op de deur. Er werd niet opengedaan. Ze wachtte even en klopte toen nog eens. Wederom bleef het stil. Ze besloot de deur open te maken en riep zijn naam, maar er leek niemand thuis te zijn.

			Ze aarzelde even, maar hij had toch echt gezegd dat hij het prima vond als ze zijn badkamer gebruikte. Al snel liep ze dan ook naar boven, waar slechts twee kamers bleken te zijn. De dichtstbijzijnde deur stond open. Ze gluurde naar binnen en zag een bed staan. Waarschijnlijk leidde de tweede deur dus naar de badkamer.

			Ze stapte de slaapkamer binnen en kleedde zich uit, waarna ze haar kleren op het bed legde. De kamer was netjes opgeruimd en ze herkende meteen Andrews heerlijke geur. Aan de muur hing een grote foto van het noorderlicht boven besneeuwde bergtoppen. Het landschap zag er prachtig uit.

			Op een ladekast stond nog een ingelijste foto die ze nieuwsgierig optilde. De foto was van Andrew met een ongeveer vijfjarig meisje dat een vlinder op haar gezicht had laten schminken. Allebei keken ze breed grijnzend de camera in.

			Ze had het lijstje net teruggezet toen ze opeens iets zag bewegen. Het bleek Andrew te zijn, die haar geschrokken aankeek. Net als zij was hij spiernaakt. Ze zag dat hij een prachtige gekleurde tatoeage van een feniks op zijn borst en schouder had. Ook zag ze dat hij nog gespierder was dan ze had gedacht. Ze liet haar blik over zijn brede borstkas en vervolgens naar beneden glijden. Toen besefte ze pas dat ze allebei naakt waren en slaakte ze een verschrikte gil. Razendsnel draaide ze zich om, al hielp dat natuurlijk niet echt, aangezien hij nu ook nog eens haar blote billen kon zien. In een poging zich te verstoppen dook ze achter zijn bed op de grond.

			‘Sorry,’ zei Willow, maar er kwam geen antwoord.

			Ze hoorde dat hij door de kamer liep en gluurde over de rand van het bed heen. Hij was nog altijd naakt en haalde twee kleine huidkleurige kogelvormige voorwerpen uit zijn nachtkastje. Toen hij zag dat ze naar hem keek, wierp hij haar een afkeurende blik toe en dus dook ze snel weer naar beneden. Haar wangen gloeiden van schaamte. Een moment later voelde ze dat hij over het bed naar haar toe leunde.

			‘Hier, trek dit maar aan.’

			Ze zag dat hij een trui met capuchon voor haar op het bed had gelegd. Ze trok het kledingstuk snel over haar hoofd en keek toen voorzichtig zijn kant op om te zien of hij inmiddels ook aangekleed was. Hij had een korte broek aangetrokken, maar zijn brede borstkas en tatoeage waren nog altijd ontbloot.

			Hij zag er niet bepaald vrolijk uit.

			‘Het spijt me vreselijk. Ik heb twee keer aangeklopt en je zelfs nog geroepen. Heb je me niet gehoord?’ zei Willow terwijl ze opstond. De trui was zo lang dat hij bijna tot haar knieën kwam.

			‘Ik stond te douchen,’ mompelde hij. ‘Ik had niet gedacht dat je hier zo vroeg naartoe zou komen.’

			‘Ik dacht dat je niet thuis was. Sorry.’

			Hij was nog altijd kwaad, wat gezien de omstandigheden ook niet zo vreemd was. ‘Je zei gisteren dat ik gewoon binnen mocht komen,’ zei Willow voorzichtig.

			‘Dat weet ik.’

			Ze fronste. Gisteravond hadden ze urenlang met elkaar gepraat, maar nu keek hij haar niet eens aan. Waarom deed hij in vredesnaam zo raar?

			Ze raapte haar kleren en toilettas van het bed. ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan.’

			Ze liep de kamer uit en daalde de trap af. Ze had net de voordeur opengetrokken toen ze hoorde dat Andrew haar achterna kwam.

			‘Wacht even,’ zei hij terwijl hij de voordeur met een klap dichtgooide.

			Ze draaide zich om en merkte dat hij vlak bij haar stond.

			Hij zette een stapje achteruit en streek zijn haar uit zijn gezicht. Zijn natte krullen sprongen alle kanten op, waardoor hij er bijna wild, maar ook erg knap uitzag.

			Hij zuchtte. ‘Ik heb je niet horen kloppen of roepen omdat… ik mijn gehoorapparaten niet in had.’

			Ze keek hem verbaasd aan. Dit had ze niet zien aankomen. ‘Ben je dan doof?’

			‘Zo goed als, ja. Met mijn gehoorapparaten in hoor ik vrij goed, maar zonder ben ik volkomen nutteloos.’

			‘Natuurlijk ben je niet nutteloos,’ zei Willow bijna verontwaardigd.

			‘Nee, daar heb je gelijk in. Nutteloos is het verkeerde woord. Mijn psycholoog zou me meteen op mijn donder geven als ze me dat hoorde zeggen.’

			‘Je psycholoog?’

			Hij keek haar aan en leek even te aarzelen om verder te gaan.

			‘Als kind had ik een psycholoog om met mijn doofheid te leren omgaan. Of misschien was ze wel meer een soort coach, ik weet het niet. Ze probeerde me ervan te overtuigen dat ik net zoals iedereen was en dat ik alles kon wat andere kinderen ook konden. Ik had daarvoor nooit geweten dat ik anders was, maar ik mocht opeens op zaterdag niet meer met mijn vriendjes spelen, zodat mijn psycholoog me kon vertellen dat ik me door mijn bepérking niet moest laten tegenhouden. Dat heb ik nooit begrepen.’

			‘Het klinkt ook niet echt als een goede manier om je van je eigen kunnen te overtuigen,’ zei Willow.

			‘Doordat haar zus doof was, wist mijn moeder voor mijn geboorte al dat ik dat ook zou kunnen zijn. Daarom heeft ze me op jonge leeftijd laten onderzoeken en had ik voordat ik überhaupt kon praten al een gehoorapparaat. Dankzij haar vroege ingrijpen leerde ik bijna net zo goed praten als andere kinderen van mijn leeftijd.’

			Hij beet even op zijn nagel, waardoor Willow besefte dat dit gesprek blijkbaar erg ongemakkelijk voor hem was.

			‘Heb je liever niet dat mensen het weten?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn bepérking heeft me in mijn jeugd alleen maar in de weg gezeten, dus zodra ik klaar was met mijn opleiding besloot ik niemand meer te vertellen dat ik doof was. Met mijn gehoorapparaten in hoor ik immers prima en je ziet ze amper zitten, dus leek het me niet nodig dat iemand er vanaf wist. Natuurlijk komen sommige mensen er op een gegeven moment toch achter. Dan gaan ze opeens harder tegen me praten of overdreven duidelijk articuleren zodat ik kan liplezen, hoewel dat het vaak alleen maar moeilijker maakt. De meeste mensen behandelen me ook meteen alsof ik dom ben en daar heb ik zo’n hekel aan.’

			‘Je bent helemaal niet dom, dat heb je gisteren tijdens de pubquiz wel bewezen.’

			‘Ik lees veel. Om van een boek te kunnen genieten, hoef je immers niet te kunnen horen. Ik kan uitgebreid de tijd nemen en hoef me nooit extra te concentreren, wat tijdens gesprekken nog weleens nodig is.’

			‘En boeken veroordelen je niet.’

			Hij glimlachte lichtjes. ‘Nee. Luister, sorry dat ik net zo heftig reageerde. Ik ben hier nog maar drie maanden, niemand weet nog dat ik doof ben en ik ergerde me er gewoon aan dat jij er binnen vierentwintig uur al achter gekomen bent.’

			‘Ik ben er niet achter gekomen, je hebt het me zelf verteld.’

			‘Je zag me mijn gehoorapparaten pakken, hebt me geroepen zonder dat ik je hoorde – waarschijnlijk was je er binnen de kortste keren achter gekomen. Ik wilde het je gewoon vertellen omdat ik me ergerde aan de situatie, niet aan jou. Dit is allemaal totaal jouw schuld niet. Sorry als ik me als een eikel gedragen heb.’

			‘Je hebt je helemaal niet als een eikel gedragen.’

			‘Nee?’

			‘Nou ja, misschien een beetje.’

			Hij glimlachte lichtjes.

			‘Luister, ik zal het aan niemand vertellen. Waarom zouden onze levens immers bepaald moeten worden door de dingen die we niet kunnen? Je kunt erop vertrouwen dat ik je geheim bewaar,’ zei Willow.

			‘Dank je. Dat waardeer ik enorm.’

			Ze keek nog eens naar de feniks op zijn borstkas en opeens vielen alle puzzelstukjes op hun plaats. Andrew had in zijn jeugd continu het gevoel gehad dat hij zich moest bewijzen. De feniks was uit de as herrezen en Andrew had hetzelfde gedaan om iets van zijn leven te maken en geaccepteerd te worden.

			‘Wat een mooie tatoeage.’ Willow liet haar vingers zachtjes over de feniks glijden.

			Ze zag dat hij wederom naar haar lippen keek.

			Op dat moment besefte ze echter waarom hij dat in werkelijkheid deed. ‘O god, je kunt liplezen, of niet?’

			‘Ja. Zelfs als ik mijn gehoorapparaten in heb, kijk ik tijdens gesprekken nog weleens naar iemands mond.’

			Willow lachte gegeneerd.

			‘Wat is er?’

			‘O, niks.’

			‘Ik heb je net mijn allergrootste geheim verteld, dan kun je dit toch ook wel met me delen?’

			Willow zuchtte. ‘Gisteravond merkte ik dat je steeds naar mijn lippen keek en toen dacht ik…’

			Hij lachte. ‘Dat ik je wilde kussen.’

			‘Ja.’

			Andrew grijnsde en keek haar aan. ‘Misschien was dat ook wel een klein beetje zo.’

			O god. Haar hart begon steeds sneller te kloppen en er hing een intense spanning in de lucht, maar toen zette Andrew wederom een stap achteruit.

			‘Ga maar gewoon douchen. Ik beloof je dat ik beneden zal blijven,’ zei hij.

			‘Met je handen voor je ogen?’

			‘Precies. Misschien maak ik zelfs wel een ontbijtje voor je. Heb je zin in een sandwich met bacon?’

			‘Dat lijkt me heerlijk.’
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			Andrew had vandaag veel werk te doen en dus zat Willow alleen aan haar ontbijt. Voor de open dag moesten er nog honderden dingen gebeuren om het dorp op te knappen. Andrew was echter vooral vertrokken omdat Willow hem duidelijk nog wat dingen over zijn doofheid wilde vragen en daar zat hij niet op te wachten.

			Willow was erg open en spontaan. Hij had echter nog nooit met iemand over zijn moeilijke jeugd gepraat en liet de problemen die hij vroeger met zijn doofheid had liever achter zich. Hij wist dat veel dove mensen hem dat waarschijnlijk kwalijk namen en zouden zeggen dat hij zich niet voor zijn doofheid hoefde te schamen. En hij schaamde zich ook niet, maar hij was er nu ook weer niet trots op. Het was weliswaar een onderdeel van zijn leven, maar bepaalde niet wie hij was. Hij was in de eerste plaats een mens en wilde nooit meer zoals vroeger enkel en alleen bekendstaan om zijn doofheid. Dat was ontzettend belangrijk voor hem. Desondanks had hij Willow nog geen vierentwintig uur na hun eerste ontmoeting al van alles over zijn jeugd verteld en eigenlijk zat dat hem een beetje dwars. Hoewel het enerzijds fijn was om zijn geheim met iemand te kunnen delen, wilde hij niet dat zijn verleden allerlei oud zeer bij hem naar boven zou brengen. Hij wilde namelijk niet dat Willow medelijden met hem zou krijgen of hem opeens anders zou gaan bekijken. Het liefst zou hij de kwetsbare kant van zichzelf dan ook voorgoed verborgen houden.

			Tot zijn grote opluchting bleef Willow hem na zijn bekentenis precies hetzelfde behandelen als voorheen. Ze had vanmorgen vrolijk met hem gekletst over het dorp, hun buren en over Kitty en Ken. Ze had niet harder gepraat of duidelijker gearticuleerd, zoals veel andere mensen dat wel deden als ze achter zijn beperking kwamen.

			Hij mocht Willow graag. Op de een of andere manier gaf ze hem een warm gevoel vanbinnen en dat was hem al heel lang niet meer overkomen.

			Hij vermoedde zomaar dat zijn leven in het dorpje Happiness op het punt stond een grote verandering door te maken. 

			Nadat Willow bij Andrew thuis had ontbeten, wandelde ze het dorp in om het centrum nog iets uitgebreider te verkennen. Ze voelde zich al een stuk beter dan gisteren over haar nieuwe woonplaats. De sfeer was er misschien niet erg hoopvol, ruim de helft van de huizen stond leeg, veel van haar dorpsgenoten waren erg op zichzelf en haar kwaliteiten als kaarsenmaker zouden wellicht totaal niet worden gewaardeerd, maar het prachtige uitzicht vanuit haar slaapkamerraam maakte veel goed. In gedachten maakte ze een lijstje van alle positieve kanten van haar nieuwe leven. Ze vond het heerlijk om aan het strand te wonen en genoot enorm van de prachtige omgeving vol uitgestrekte weides en heuvels. De dorpelingen die ze tot nu toe had ontmoet – Dorothy, Liz en Roger – waren erg aardig. En dan was er nog Andrew. Hij was misschien wel een van de meest positieve punten aan haar nieuwe leven. Hij was immers ontzettend aardig en maakte haar continu aan het lachen. Hoewel ze voorlopig geen relatie met hem wilde, kon hij misschien wel een goede vriend van haar worden.

			Willow had besloten er alles aan te doen om een verandering in Happiness teweeg te brengen. Natuurlijk kon ze in haar eentje niet het hele dorp opknappen, maar ze was vastberaden om een manier te vinden om haar nieuwe woonplaats wat frisse energie te geven.

			De winkels waren nu open en verkochten hun goederen. Haar toekomstige kaarsenwinkel bevond zich op de hoek tegenover de pub. Het pand was in dezelfde felgele kleur geschilderd als Sunrise Cottage, wat haar meteen een glimlach op haar gezicht bezorgde. Andrew had blijkbaar een flinke lading gele verf gekocht en besloten haar huis en toekomstige winkel op elkaar af te stemmen.

			Ze was niet van plan haar winkel vandaag te bekijken omdat ze eerst nog iets meer voorraden binnen wilde krijgen. Ze had wel wat van haar werkspullen meegenomen, maar had haar online bestellingen voor haar vertrek naar Happiness allemaal opgestuurd en wilde de komende dagen gebruiken om het dorp iets beter te leren kennen. Daarna zou ze haar werk weer oppakken.

			Ze duwde de deur van het postkantoor open en stapte naar binnen. Andrew had haar verteld dat ze hier ook boodschappen kon doen. Ze had een paar tassen eten meegenomen en ook alvast een online bestelling geplaatst, maar had voor die binnenkwam nog een paar extra dingen nodig. Tot haar verbazing was het aanbod in de winkel groter dan ze dacht. In de schappen lagen onder meer plastic emmers en scheppen, dweilen, strijkijzers, fotolijstjes, knuffelberen, sandalen, kookspullen, pyjama’s, enveloppen in allerlei formaten, opblaaszwembadjes, kussens, dekens, wegwerpbarbecues, lampen, hondenriemen en bordspelletjes. Ook waren er een paar gangpaden vol boodschappen. Van de buitenkant zag de winkel er misschien klein uit, maar binnen bleek er een ware zee van ruimte te zijn. Willow twijfelde er geen moment aan dat ze hier alles kon vinden wat ze in haar leven ooit nodig zou hebben.

			‘Hallo, kan ik u helpen?’ vroeg een stem achter in de zaak.

			Willow liep op het geluid af. ‘Hallo, ik ben… op zoek naar iets voor de lunch.’

			Ze kon haar daadwerkelijke boodschappen waarschijnlijk maar beter op een later tijdstip doen. Deze winkel was behoorlijk overweldigend en als ze hier nog lang zou blijven, kocht ze straks nog spontaan een jacuzzi of een huskypuppy.

			Op dat moment kwam een oudere dame haar tegemoet gelopen. Ze had een opvallend roze kapsel dat Willow meteen aan een suikerspin deed denken.

			‘Ah, jij moet Willow McKay zijn. Ik ben Julia Dalton, de postdame van het dorp. Ik verwachtte je al.’

			Willow glimlachte. Blijkbaar had ze hier een afspraak staan.

			‘Zal ik je meteen laten zien hoe de postdienst hier werkt?’ vroeg Julia terwijl ze haar naar de balie leidde. ‘Alle post voor de mensen in het dorp komt hier binnen en wordt door mij genoteerd in dit boek, zie je? Als je in de winkel bent en ik het druk heb met een andere klant, kun je dus altijd even kijken of er misschien post voor je binnengekomen is. Zo hoef je daar niet steeds voor in de rij te gaan staan.’

			Willow keek de winkel rond. Zij en Julia waren de enige twee mensen in de zaak. Zou het hier überhaupt ooit druk genoeg zijn om in de rij te moeten staan?

			‘Oké, dat is goed om te weten,’ zei Willow.

			‘Als je je post opgehaald hebt, kun je dat hier bevestigen.’ Ze wees naar een kolom achter de poststukken, waar alle inwoners van het dorp blijkbaar voor de ontvangst van hun post tekenden. ‘Ik bewaar alle post in een afgesloten kast achter de winkel, dus als je een dagje geen tijd hebt om langs te komen, zijn je spullen hier volkomen veilig.’

			Willow vroeg zich af of Julia oprecht dacht dat ze hier elke dag naartoe zou komen. In haar vorige woonplaats had ze nooit veel post ontvangen en ze verwachtte niet dat dat hier opeens zou veranderen. ‘Oké.’

			‘Goed.’ Julia klapte in haar handen. ‘Waar kan ik je vandaag mee helpen?’

			‘Ik zoek iets voor de lunch, misschien wel een sandwich of wat ingrediënten om zelf een sandwich te maken. Wat fruit zou ook lekker zijn.’

			‘Een bakkerij uit een dorp in de buurt bezorgt hier elke dag versbereide sandwiches. Ik zal eens kijken.’ Julia begon naar een van de koelingen toe te lopen en wenkte haar. ‘We hebben ei met waterkers en eh… o ja, nog een keer ei met waterkers.’

			Willow moest haar uiterste best doen om geen vies gezicht te trekken. ‘Misschien neem ik toch liever een worstenbroodje, die zien er ook goed uit. En wat bananen en druiven, als je die hebt.’

			‘Natuurlijk hebben we bananen. We hebben hier altijd allerlei verschillende soorten fruit. Een paar dagen geleden hadden we zelfs granaatappels. Die kocht alleen niemand, dus helaas hebben we ze moeten weggooien. Kom maar mee, kindje.’

			Julia begon weer te lopen. Willow griste snel een zak worstenbroodjes uit een van de schappen en ging toen achter haar aan.

			Er bleek niet al te veel fruit beschikbaar te zijn. Er was wel wat keuze, maar het meeste zag eruit alsof het zijn beste tijd gehad had. Willow zocht de minst bruine banaan uit en pakte toen een bakje druiven dat waarschijnlijk al een paar dagen over de datum was.

			‘Ik denk dat ik hier voorlopig genoeg aan heb,’ zei Willow. Ze hoopte dat Julia niet zou proberen haar de gerimpelde kiwi’s of verdacht uitziende sinaasappels aan te smeren.

			‘Weet je zeker dat ik je nergens anders meer mee kan helpen?’ vroeg Julia hoopvol.

			‘Nee hoor, dank u wel.’

			Ze liep met Julia terug naar de balie en betaalde voor haar boodschappen.

			‘Nou, kom maar gauw weer langs,’ zei Julia. ‘Als ik niet precies heb waarnaar je op zoek bent, kan ik dat vast wel voor je bestellen.’

			Daar twijfelde Willow geen seconde aan. ‘Dank u wel.’

			Op weg naar de uitgang botste ze tegen Andrew op.

			‘Zo, jij ook hallo,’ zei hij glimlachend. Hij legde zijn hand op haar schouder om haar overeind te houden.

			‘Hé,’ zei ze. Wat had hij toch een mooie glimlach. Zijn hand lag nog altijd op haar schouder en zijn aanraking maakte iets in haar los dat ze al in geen jaren gevoeld had.

			‘Ik heb net iets te lunchen gehaald,’ zei Willow terwijl ze naar haar worstenbroodjes gebaarde.

			‘Dat zie ik.’

			Voor twee mensen die elkaar amper een uur geleden nog naakt hadden gezien, waren ze wel erg beleefd tegen elkaar. Ze bloosde om de heerlijke herinnering. Hij had een prachtig lichaam. Ze keek omlaag en zag dat zijn tatoeage een stukje onder de mouw van zijn T-shirt uitkwam. Ze kon niet wachten om de kleurrijke feniks weer te zien. Op dat moment bedacht ze dat haar gedrag wel erg brutaal was en keek ze hem weer in de ogen. Hij kon echter onmogelijk weten wat ze van hem vond. Hij kon dan wel liplezen, maar geen gedachtenlezen. Dat stelde haar meteen gerust, hoewel hij haar nog altijd met glinsterende ogen van plezier aankeek.

			‘Nou, ik ga gauw verder. Ik heb nog flink wat te doen vandaag, maar vind het erg leuk je weer gezien te hebben.’ Met gloeiende wangen maakte Willow dat ze wegkwam. Wat zette ze zichzelf soms toch ook voor schut. Een paar uur geleden hadden zij en Andrew nog als vrienden met elkaar gepraat, dus waarom gedroeg ze zich nu dan zo gênant? Helaas wist ze precies waarom. Omdat hij met één simpele aanraking allerlei dingen in haar losmaakte die ze helemaal niet wilde voelen.

			Ze liep door de hoofdstraat en hoe verder ze van de winkels verwijderd raakte, hoe slechter de huizen eruitzagen. Ze zag dat Andrew sommige panden al wel aan het opknappen was, maar er was nog behoorlijk wat werk aan de winkel.

			Op dat moment kwam ze langs een gebouw dat haar nog het meest aan een schuur deed denken. Door de open deuren zag ze wat blikken verf staan, waardoor er meteen een idee bij haar opkwam. Voordat ze fulltime kaarsenmaker geworden was, had ze geregeld oude kisten, stoelen en tafels opgeknapt om ze een nieuw leven te geven. Die schilderde ze vaak in roze, blauwe of gele kleuren en versierde ze met bloemen, vlinders, zonnen, sterren of vissen die uit het water sprongen. Ze was misschien geen kunstenares, maar toch hadden veel mensen haar simpele ontwerpen mooi gevonden. Nadat ze Garry ontmoet had, was ze met haar hobby gestopt. Hij klaagde namelijk altijd dat het opknapwerk Willow te veel tijd kostte en te weinig geld opleverde, hoewel het haar nooit om het maken van winst te doen was geweest. Ze vond het gewoon fijn om oude meubels een tweede kans te geven en ze met wat liefde en zorg weer tot leven te wekken. Garry had echter bij hoog en bij laag volgehouden dat ze toch iets moest doen om de rekeningen te betalen, waarmee hij natuurlijk best een goed punt had gehad. Even bleef ze naast het maken van kaarsen ook meubels opknappen, maar daar was ze al snel mee opgehouden. Garry vond het namelijk niet fijn als hun huis vol oude spullen stond en Willow had geen andere plek gehad om ze op te slaan. Ze had het opknappen van meubels wel ontzettend gemist.

			Misschien kon ze haar oude hobby in Happiness wel weer oppakken. Alleen zou ze zich dit keer niet op het opknappen van meubels, maar van huizen richten. Misschien had het dorp dat wel nodig. Een flinke dosis liefde en een likje verf konden immers een flink verschil maken. Misschien kon dat wel haar manier zijn om een bijdrage aan het dorp te leveren en het weer te laten stralen. Garry had altijd gezegd dat Willow een echte reparateur was die niet bang was om haar handen vuil te maken. Als er een lamp vervangen, een plank opgehangen of een foto ingelijst moest worden, had ze dat altijd meteen gedaan. Met een diepe zucht liet ze haar blik nog eens over het dorp glijden. Deze klus was een stuk groter dan het oplappen van een kist of het verven van een kastje, maar misschien kon ze op de een of andere manier toch iets doen.

			Ze stapte de schuur in en keek naar de potten verf. De meesten waren wit, maar er waren ook een paar kleuren te vinden. Andrew was begonnen een aantal grote plantenpotten in verschillende kleuren te verven, waaronder paars, roze en groen. Blijkbaar had hij precies gezien wat zij ook gezien had; dat het dorp net iets meer kleur nodig had om weer tot leven te komen.

			Misschien kon ze op een van de deuren van de huizen wel planten schilderen, of kronkelende rozenstruiken met roze bloemen. Ze zag meteen voor zich hoe fantastisch het eruit zou zien en kon niet wachten om te beginnen.

			Maar zou Andrew het niet vervelend vinden als ze dat deed? Misschien kon ze wel beter eerst aan hem vragen of hij het goed vond dat ze het heft in eigen hand nam. Ze wilde hem echter niet weer lastigvallen, aangezien ze vanmorgen al genoeg van hem had gevraagd. Als hij haar werk lelijk vond, kon ze het bovendien altijd nog overschilderen.

			Ze pakte een paar potten verf, stopte wat kwasten in haar tas en liep vol enthousiasme verder de straat in. Voor een van de huizen die al wit geschilderd was, bleef ze staan. Door het raam zag ze dat het huis nog verre van af was en dus leek dit haar een prima plek om te experimenteren.

			Ze maakte een pot groene verf open, doopte haar kwast erin en schilderde een kronkelende stam langs de deur. Tot haar verbazing gierde de adrenaline meteen door haar lijf. Het was al zo lang geleden dat ze dit gedaan had en ze vond het heerlijk om eindelijk weer echt creatief bezig te zijn. Ze vervolgde de stam boven de deur en leidde hem aan de andere kant van de doorgang terug naar de grond. De groene verf glansde in het zonlicht. Ze voegde op een paar plekken wat sierlijke bladeren toe en zette toen een stap achteruit om haar werk te bekijken. Het huis zag er meteen een stuk beter uit. Wat roze bloemen zouden het pand waarschijnlijk weer helemaal tot leven wekken.

			Haar bijdrage aan het opknappen van het dorp was misschien niet groot, maar toch vond ze het fijn om iets te kunnen doen. Hopelijk vond Andrew haar werk net zo mooi als zij.
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			Andrew liep naar de rand van het dorp. Hij was het grootste deel van de ochtend bezig geweest het plafond van Joseph te repareren. Helaas had hij de bron van het lek gisteravond niet kunnen vinden en dus hadden ze na het vullen van een paar flessen water simpelweg de hoofdkraan dichtgedraaid. Vervolgens was hij vanmorgen verdergegaan met het probleem. Eigenlijk had hij helemaal geen tijd om zich met dit soort zaken bezig te houden. Over een paar weken was de open dag en voor die tijd moest hij het hele dorp presentabel zien te krijgen. Tegenslagen zoals deze kon hij dan ook absoluut niet gebruiken. Hij was erg gek op de dorpelingen en hielp ze graag, maar hij kon niet alles alleen af. Hij had echter geen idee hoe hij Kitty en Ken om hulp moest vragen.

			Gelukkig kende hij een man die altijd tijd over leek te hebben. Misschien kon die hem wel een paar dagen helpen.

			Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en belde zijn broer.

			‘Andrew, hoe is het?’ vroeg Jacob.

			‘Prima, de zon schijnt en het strand ligt er prachtig bij. Heb je zin om een paar dagen bij me te komen logeren?’

			‘Ach gos, wat lief dat mijn kleine broertje wat tijd met me wil doorbrengen,’ zei Jacob plagend.

			Hij wist echter dat Andrew hem niet zomaar belde. De twee broers waren namelijk nooit erg hecht geweest. Jacob maakte continu sarcastische opmerkingen en was zo zelfverzekerd dat hij bijna arrogant leek. Hij was echter ook ontzettend loyaal, gul en had zijn broertje zijn hele leven beschermd. Als Andrew zijn hulp nodig had, zou Jacob er altijd voor hem zijn. Daar klaagde hij vervolgens misschien wel over, maar Andrew wist dat hij daar nooit iets van meende.

			‘Wat heb je dan precies in gedachten?’ vroeg Jacob. ‘Een gezellige picknick op het strand, misschien?’

			‘Als je wilt, kunnen we dat best een keer doen. Maar ik denk dat je hier ook meer dan genoeg inspiratie zult opdoen voor je volgende méésterwerk,’ zei Andrew grappend. Jacob was kunstenaar en maakte prachtige bouwwerken van oud metaal. Andrew bewonderde zijn werk enorm, maar dat zou hij nooit hardop toegeven. ‘En misschien kun je me meteen even helpen met wat verfwerk.’

			‘Dat klinkt inderdaad als een fantastische manier om mijn vakantie door te brengen,’ merkte Jacob droog op. ‘En je hebt geluk, want ik heb net een paar dagen vrij genomen om mijn kwast weer eens in een pot verf te dopen.’

			‘Als je dat metaforisch bedoelt, heb ik slecht nieuws voor je. De kans dat je hier een leuke vrouw tegenkomt, is nihil.’

			‘En die nieuwe bewoonster dan, Willow? Die ene die zonder het dorp ooit gezien te hebben naar de kust verhuisd is? Dat doet een vrouw volgens mij alleen als ze ergens voor op de vlucht is. Misschien kan ik haar rots in de branding wel zijn. Hoe komt ze tot nu toe op je over?’

			Andrew probeerde de juiste woorden te vinden om Willow McKay te omschrijven. ‘Ze is… best aardig.’

			Wat een enorm understatement, dacht hij. Aardig kwam niet eens in de buurt bij het juiste woord om zijn nieuwe buurvrouw te definiëren.

			‘Is ze soms lelijk?’

			‘Wat ben je toch ook een oppervlakkige eikel. Een vrouw is toch veel meer dan alleen haar uiterlijk?’

			‘Dus ze is lelijk.’

			‘Helemaal niet, ze is…’ Andrew besloot zijn zin niet af te maken. Hij wilde zijn broer wat Willow betreft niet enthousiaster maken dan nodig was. ‘Ze is niet beschikbaar.’

			‘Ach, broertje toch… vind je haar zelf soms leuk? Want als dat zo is, moet ik echt eens langskomen om haar te bekijken.’

			‘Nee, zo zit het niet.’ Zo zat het echt totaal niet. ‘Ik denk gewoon dat ze wel beter kan krijgen.’

			‘Daar zul je ongetwijfeld gelijk in hebben. Ik zal over een paar dagen naar je toe komen, dan kan ik haar meteen beter leren kennen.’

			Andrew zuchtte. Toen nam hij afscheid van zijn broer en hing hij op.

			Hij dacht aan wat Jacob had gezegd. Zou Willow inderdaad ergens voor op de vlucht zijn? Op het postkantoor was ze hem zo snel mogelijk uit de weg gegaan. Zou ze zich door zijn doofheid ongemakkelijk hebben gevoeld? Vanmorgen tijdens het ontbijt was er echter nog niks aan de hand geweest.

			Opeens bleef hij staan en liep hij een stukje terug om het huis dat hij zojuist gepasseerd was, te bekijken. Hij nam de kleurrijke bloemenschildering rondom de deur in zich op. Die had er gisteren nog niet gezeten. Wie had dit in vredesnaam gedaan?

			Hij keek om zich heen en zag dat er nog drie huizen op dezelfde manier versierd waren. Toen zag hij de kunstenaar, die een stukje verderop met haar vijfde huis bezig was. Dit keer schilderde ze echter geen bloemen, maar sterren in allerlei formaten.

			Hij keek naar Willow, die volledig in haar schilderwerk opging. Hij wist niet of hij boos op haar moest zijn dat ze dit zonder zijn toestemming gedaan had, of omdat ze een compleet nutteloze manier gekozen had om hem te helpen. De bloemen zagen er erg mooi uit en gaven de huizen wat hoognodige kleur, maar waarom was ze niet eerst naar hem toe gekomen? Hij liep naar haar toe om haar te vertellen dat dit totaal ongepast was.

			Toen ze hem een moment later aankeek, vergat hij dat plan echter meteen. Ze had de breedste grijns op haar gezicht die hij ooit bij iemand gezien had en zag er dolgelukkig uit. Hij kon haar dan ook onmogelijk terechtwijzen.

			‘O, sorry. Ik wilde dit huis nog even afmaken en je daarna opzoeken om te vragen of je mijn werk mooi vindt of toch liever hebt dat ik het overschilder. Eigenlijk was ik van plan om maar één huis te schilderen, maar ik heb het zo naar mijn zin dat ik er meteen maar vijf gedaan heb. Als je het lelijk vindt, schilder ik het meteen weer over. Vind je het lelijk? Zeg alsjeblieft niet dat je het lelijk vindt.’ Ze lachte nerveus.

			Door haar vrolijkheid en enthousiasme verdween zijn boosheid als sneeuw voor de zon.

			Hij schraapte zijn keel en bekeek de bloemen nog eens. De schilderingen gaven de huizen net iets meer sfeer en leidden je bovendien meteen af van de vele tekortkomingen die ze hadden.

			‘Ik vind het erg mooi,’ zei Andrew.

			‘Echt waar? O, wat een opluchting. Ik dacht dat je het misschien wel lelijk zou vinden en een enorme hekel aan me zou krijgen.’

			‘Volgens mij zou ik nooit een hekel aan jou kunnen krijgen, Willow McKay,’ zei hij zachtjes.

			‘Mijn ex Garry vond het altijd vreselijk als ik dit soort dingen deed,’ vertelde Willow. ‘Ooit knapte ik graag oude meubels op en die beschilderde ik dan ook op deze manier. Dat vond hij altijd maar tijdverspilling.’

			‘Iets wat je zo gelukkig maakt, kan toch onmogelijk tijdverspilling zijn?’

			Haar ex klonk als een enorme eikel. Als dit haar zoveel vreugde bezorgde, mocht ze wat hem betreft het hele dorp met bloemen en sterren beschilderen.

			‘Ik vond het wel ontzettend leuk om te doen,’ zei Willow weemoedig.

			‘Je moet niemand ooit meer in de weg van je geluk laten staan,’ zei Andrew.

			Ze keek hem aan. ‘Daar zou je zomaar eens gelijk in kunnen hebben. Vind je het echt niet erg dat ik dit gedaan heb?’

			‘Totaal niet,’ zei Andrew oprecht. Het was Willows taak helemaal niet om de huizen op te knappen en dus kon hij moeilijk verwachten dat ze met een roller en een pot witte verf aan de slag ging. Het feit dat ze wilde helpen, was echter fantastisch. Veel van de andere dorpelingen hadden geen enkele interesse in het opknappen van het dorp. En haar schilderingen waren echt mooi. De huizen zagen er nog steeds netjes uit, maar hadden nu net iets meer karakter gekregen. ‘Wat mij betreft mag je zoveel schilderingen maken als je maar wilt.’

			‘Echt waar? Wat fijn!’

			Zodra tot Willow doordrong dat ze het hele dorp van schilderingen mocht voorzien, begonnen haar ogen te stralen. Andrew lachte en was blij dat hij haar zo gelukkig kon maken.

			‘Als je wilt, kan ik wel wat meer verf voor je aanschaffen. Laat het me maar weten als je iets nodig hebt.’ Hij liet een korte stilte vallen en keek hoe ze haar volgende ster schilderde. ‘Waarom heb je het bloementhema hier niet doorgezet?’

			‘Omdat ik dit vond,’ zei Willow. Ze liet hem een oud naambordje zien dat ooit op de deur had gehangen. Starlight Cottage, stond erop.

			‘In dat geval lijkt dit me inderdaad passender. Ik kan het bordje wel weer voor je ophangen.’

			‘Dat zal best, maar laat dat maar aan mij over. Volgens mij heb jij wel belangrijkere dingen te doen.’

			Hij knikte. ‘Nu je het zegt, kan ik maar beter weer aan de slag gaan.’ Hij begon weg te lopen, maar na een paar stappen draaide hij zich om. ‘Mag ik je nog iets vragen?’

			‘Ja hoor.’

			‘Waarom liep je opeens zo snel weg toen je me op het postkantoor tegenkwam?’

			Hij zag dat ze spontaan begon te blozen. ‘Ik denk niet dat je het antwoord op die vraag wilt weten.’

			Hij grijnsde. ‘Beantwoord hem toch maar.’

			‘Maar dan denk je waarschijnlijk meteen vreselijke dingen over me.’

			‘Nu maak je me alleen nog maar nieuwsgieriger.’

			‘Ik moest opeens denken aan vanmorgen, toen we naakt tegenover elkaar stonden,’ bekende Willow.

			Hij begon te lachen. ‘Ik vind het fantastisch dat je zo eerlijk bent, Willow McKay.’

			‘Toen ik tegen je opbotste en je je hand op mijn schouder legde, namen mijn gedachten spontaan een compleet andere wending. Maar we zijn allebei niet op zoek naar een relatie, dus ik zal me vanaf nu proberen in te houden. Voordat je denkt dat ik een of andere viezerik ben.’

			‘Dat zou ik nooit denken.’

			‘Nee?’

			‘Oké, misschien wel een beetje.’

			Ze lachte.

			‘Ik ga maar weer aan het werk. Mocht je me zoeken om weer over me te kunnen fantaseren, dan ben ik in de schuur.’

			Ze lachte. ‘Hou alsjeblieft op. Ik beloof dat ik vanaf nu nooit meer over je zal fantaseren.’

			‘Goed om te weten.’

			Hij grijnsde en liep toen naar de schuur om zijn gereedschap en wat verf op te halen. Door zijn gesprek met Willow stroomde er een warm gevoel door zijn borst.

			Willow voelde zich dolgelukkig. Schilderen was zoiets simpels, maar toch bracht het haar ontzettend veel vreugde. En hoewel haar bijdrage misschien maar klein was, had ze toch het gevoel dat ze iets deed om het dorp te helpen. Ze wilde eigenlijk nog langer met Andrew over het dorp, de open dag en zijn werk praten, maar hij wilde duidelijk verder en dus had ze hem laten gaan. Even later nam zij een korte pauze om te lunchen, maar Andrew werkte gewoon door. Ze bood hem een van de worstenbroodjes aan, die hij dankbaar accepteerde. Hij nam echter niet de tijd om bij haar in het gras te komen zitten voor het laatste huis dat ze geschilderd had. Hij ging simpelweg door met zijn werk en schilderde en repareerde alles wat hij tegenkwam. Hij was overduidelijk een ontzettend harde werker.

			Ze bekeek haar werk op de gevel van het laatste huis dat ze geschilderd had. De woning heette Dragonfly Cottage en dus had ze tussen de bloemen wat libellen geschilderd die vrolijk om de deur zoemden. Dit was de eerste keer dat ze libellen geschilderd had, maar gelukkig was het niet al te moeilijk geweest.

			Toen iemand een stukje verderop Andrews naam riep, keek ze automatisch op. Dorothy kwam de heuvel af gesneld.

			‘Andrew!’ riep ze terwijl ze met haar handen zwaaide om zijn aandacht te trekken. ‘Andrew.’

			Willow keek naar Andrew en zag dat hij zijn schouders heel even liet hangen. Toen klom hij van zijn ladder af om met Dorothy te praten.

			‘Andrew, alle lampen in mijn winkel zijn opeens uitgegaan. Ik deed het licht in de keuken aan om een kop thee te zetten en toen sprongen ze allemaal tegelijk uit. Ik wil je eigenlijk niet storen, maar ik kan toch moeilijk in het donker schilderen.’

			‘Dat lijkt me inderdaad erg lastig,’ zei Andrew. ‘Ik kom wel even kijken. Heb je toevallig gezien of in de andere winkels nog wel licht brandt?’

			‘Volgens mij wel, dus het probleem ligt echt bij mij,’ zei Dorothy.

			‘Ik zal het meteen voor je oplossen,’ zei Andrew.

			‘Zal ik anders met haar mee gaan?’ vroeg Willow terwijl ze haar handen schoonveegde. ‘Dan kun jij hier gewoon verder met je werk.’

			Andrew keek haar aarzelend aan.

			‘Waarschijnlijk is er gewoon een lamp geknapt en is er daardoor een stop uitgesprongen. Als ik de lamp vervang en de knop in de stoppenkast weer omhaal, is het probleem als het goed is opgelost. En mocht dat niet zo zijn, dan kan ik je altijd nog komen halen,’ zei Willow.

			‘Oké,’ zei Andrew. ‘Dank je.’

			‘Geen probleem,’ antwoordde ze. Vervolgens wendde Willow zich tot Dorothy. ‘Zullen we gaan kijken? Dan kun je meteen een kop thee voor me zetten en me die prachtige schilderijen laten zien die ik in je etalage zag staan.’

			Dorothy begon vol trots te blozen en haakte haar arm door die van Willow.

			Toen Willow even later een blik over haar schouder wierp, zag ze dat Andrew haar glimlachend nakeek en vervolgens weer aan het werk ging.

			‘Ik vind het altijd zo vervelend om hem te moeten storen,’ zei Dorothy terwijl ze samen de heuvel op wandelden. ‘Hij werkt zo hard en is continu bezig de ene klus na de andere te klaren. En ondertussen valt iedereen in het dorp hem lastig. Hij wijst nooit iemand af, maar volgens mij werkt hij veel te hard. Ik probeer mijn problemen dan ook meestal zelf op te lossen, maar dit kreeg ik in mijn eentje niet voor elkaar.’

			‘Dat geeft toch niet. Ik denk dat Andrew liever heeft dat je hem komt halen dan dat je de rest van de dag in het donker zou zitten. En waarschijnlijk heb ik het probleem zo opgelost.’

			‘Je bent echt een fantastische meid, Willy.’

			Willow besloot haar niet te verbeteren en liep samen met ­Dorothy naar het dorp. Er was hier nog veel werk aan de winkel, maar een likje verf kon soms al een flink verschil maken. De winkels konden ook wel wat kleur gebruiken, misschien wel op de borden die voor de panden hingen. Zou ze die ook kunnen beschilderen? Of was dat net iets te veel van het goede?

			‘Daar zijn we dan, kindje,’ zei Dorothy. Ze gebaarde naar de winkel, alsof Willow die zelf niet had kunnen vinden.

			Willow liep het atelier binnen, waar het inderdaad erg donker was.

			Gelukkig zat de stoppenkast vlak naast de voordeur en had ze die dus zo gevonden. Zoals verwacht stond een van de knoppen een andere kant op dan de rest. Zodra Willow de betreffende knop omhaalde, sprong het licht in de winkel weer aan.

			‘Wel heb je ooit,’ zei Dorothy, die enthousiast in haar handen klapte.

			‘Goed, welke lamp deed je ook alweer aan toen het licht uitging?’ vroeg Willow terwijl ze de deur van de stoppenkast dichtdeed.

			‘Die in de keuken,’ zei Dorothy. Ze wees naar het kleine keukentje achter het atelier.

			Willow volgde haar naar de andere kant van het pand. ‘Heb je een reservelamp liggen?’

			‘O ja, die bewaar ik altijd in het kastje. Die kan ik zelf vervangen, dat doe ik wel vaker.’ Dorothy trok een wankele stoel naar zich toe.

			‘Zal ik het deze keer voor je doen? Dan kun jij ondertussen een lekkere kop thee voor ons zetten.’

			Terwijl Dorothy de waterkoker vulde, verving Willow de lamp aan het plafond.

			‘Helemaal klaar,’ zei ze terwijl ze de stoel terugzette en de lamp aandeed.

			‘O, dank je wel, Willy,’ zei Dorothy dankbaar.

			‘Graag gedaan. Vind je het goed als ik hier even rondkijk?’

			‘Natuurlijk, kindje.’

			Willow liep het atelier in en bekeek de schilderijen. Er hingen portretten van enkele dorpsbewoners, maar de meeste werken waren landschapsschilderingen van heuvels, weides, bloemenvelden, stranden en de zee. Ze waren stuk voor stuk prachtig.

			‘Je bent een fantastische kunstenares,’ zei Willow toen Dorothy even later met twee roze kopjes op bijpassende schoteltjes de winkel binnenliep. ‘Je zult wel flink veel schilderijen verkopen.’

			‘O, nee hoor. Er komt hier eigenlijk nooit iemand langs,’ zei Dorothy. ‘Maar gelukkig wordt mijn werk op Etsy wel veel verkocht.’

			Willow begon bijna te lachen toen ze hoorde dat een oud vrouwtje dat geen idee had hoe een stoppenkast werkte, blijkbaar een succesvolle zakenvrouw op Etsy was.

			‘Ik verkoop mijn kaarsen ook op Etsy en via een aantal andere webwinkels. Eigenlijk doe ik vrijwel al mijn zaken online. Ik heb nog nooit eerder een fysieke winkel gehad, dus dat wordt een nieuwe stap voor me. Moet je ons eens zien, twee jonge ondernemers in Happiness.’

			Dorothy lachte.

			Willow liep verder door de winkel om alle schilderijen uitgebreid te bekijken. Tijdens het bladeren door een stapel schilderingen kwam ze opeens een wel heel bekend kunstwerk tegen. Het was de afbeelding die ze bij de advertentie van Happiness had gezien. Het dorpje zag er met zijn witte huizen, blauwe zee en roze bloemen langs de wegen erg pittoresk uit. Alleen de slogan uit de krant ontbrak: Begin een nieuw leven in het dorpje Happiness.

			‘Dit is de schildering die ze voor de advertentie gebruikt hebben,’ zei Willow.

			‘Dat weet ik. Kitty en Ken vroegen of ik een werk kon maken waarop Happiness er warm en uitnodigend uitzag. Het huisje heb ik op jouw Sunrise Cottage gebaseerd,’ zei Dorothy.

			Willow keek naar de schildering. Ze wilde niet tegen ­Dorothy zeggen dat die een behoorlijk misleidend beeld van het dorp schetste. Het was immers haar eigen schuld dat ze haar hele leven op basis van een advertentie omgegooid had. Ze kon bijna niet geloven dat dit kleine schilderijtje haar hele leven veranderd had. Of die verandering goed zou uitpakken, kon alleen de tijd haar leren.

			Ze tilde de schildering op om er iets beter naar te kijken en zag toen dat er een portret van Andrew onder lag.

			Het was zo’n realistische afbeelding dat het wel een foto leek. Dorothy had zelfs zijn lachrimpeltjes en de vrolijke glinstering in zijn ogen weten vast te leggen. Hij was lachend afgebeeld, wat perfect bij zijn zachtaardige, geduldige en ietwat ondeugende karakter paste.

			Als er iemand was die Happiness net zo mooi kon maken als op Dorothy’s schildering, was Andrew het wel.
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			Andrew haalde net een taart uit de oven toen er op zijn deur werd geklopt. Hij zuchtte. Hij vond het heerlijk om hier te wonen en was erg gek op de dorpelingen, maar hij had geen moment rust. Er was altijd wel iets mis, iets te repareren of iets om aan zijn ellenlange takenlijst toe te voegen. Er zaten simpelweg niet genoeg uren in de dag om alles te doen. Kitty en Ken waren van plan om een assistent voor hem in te huren en hij kon niet wachten tot die zou arriveren. Het werd buiten al donker, dus tenzij het daadwerkelijk een noodgeval was, zou hij het probleem pas morgen oplossen.

			Hij zette een glimlach op en deed de deur open. Tot zijn verbazing stond Willow op de stoep. Er was toch niet nu al iets kapot in Sunrise Cottage?

			‘Hé. Wil je nog een keer douchen?’ vroeg Andrew. Hij legde meteen zijn hand over zijn ogen.

			Ze lachte. Haar lach was zo vrolijk en aanstekelijk dat zijn mondhoeken meteen omhoog krulden. Er waren zoveel prachtige geluiden in de wereld en soms liet hij simpelweg zijn ogen dichtvallen om naar de vogels of de golven van de zee te luisteren. De mooiste geluiden wilde hij voor altijd in zijn geheugen opslaan. En Willows lach was een van die geluiden.

			Hij gluurde tussen zijn vingers door, waarop ze wederom begon te lachen.

			‘Niet stiekem toch kijken.’

			‘Sorry.’ Hij klemde zijn vingers weer tegen elkaar zodat hij niks meer kon zien.

			‘Ik ben hier eigenlijk niet om te douchen. Ik wilde gewoon even gedag komen zeggen.’

			Hij liet zijn hand verbaasd zakken. ‘Dat maak ik hier bijna nooit mee. De meeste mensen die langskomen, nemen meteen een waslijst vol problemen mee.’

			‘Nou, ik dacht dat we misschien even konden praten,’ zei Willow.

			‘Dat klinkt wel erg onheilspellend. Kom maar gauw binnen.’ Andrew zette een stap opzij om haar erlangs te laten. Zodra Willow de hal binnenkwam, merkte hij dat ze naar zon, vakantie en kokos rook.

			‘Wat ruikt er zo lekker?’ vroeg Willow terwijl ze naar de keuken liep.

			Hij knipperde verbaasd met zijn ogen, maar besefte toen dat ze het over de taart had.

			‘Rabarbertaart. De tuin van het kasteel stond vol rabarber, dus daar heb ik dankbaar gebruik van gemaakt. Wil je een stukje?’

			‘Ik heb net in de pub de grootste burger op die ik ooit gezien heb, dus doe maar een heel klein stukje,’ zei Willow terwijl ze aan tafel ging zitten.

			Hij glimlachte en sneed een flink stuk taart af, wat hij meteen voor haar neerzette. Toen nam hij zelf ook een stuk en ging hij tegenover haar zitten.

			‘Ik dacht dat jij er misschien ook wel zou zijn – in de pub, bedoel ik. Niet dat ik op je zat te wachten. Of nou ja, eigenlijk wel een beetje, maar alleen omdat ik met je wilde praten. Niet omdat ik je nog een keer naakt wilde zien.’

			Hij begon hardop te lachen. ‘Ik zal maar niet al te beledigd zijn dat je me niet nog een keer naakt wil zien.’

			‘O, nee hoor, dat is nergens voor nodig. De enige reden dat ik je niet nog een keer naakt wil zien, is omdat ik je eigenlijk juist wél nog een keer naakt zou willen zien.’

			Ze maakte hem wederom aan het lachen. ‘Oké, logisch,’ zei hij grappend.

			Willow bloosde en nam een hapje van de taart, overduidelijk om zichzelf af te leiden. ‘Hm, dit is heerlijk.’

			Hij keek een tijdje toe hoe ze at. Hij had nooit gedacht dat hij op een bepaald type vrouw viel. Zijn exen waren echter allemaal blond geweest en dus had hij blijkbaar wel bepaalde voorkeuren. Willow paste totaal niet binnen zijn gewoonlijke ideaalplaatje. Ze had prachtig golvend bruin haar dat een koperen glinstering kreeg als ze bewoog. Hij had nog nooit een vriendin met sproeten gehad en die had Willow in overvloed op haar neus en wangen. Met haar grote groene ogen zag ze er erg mooi uit. Op de een of andere manier had ze een bepaalde energie die haar liet stralen. Hij ging iets rechterop zitten. Ze was echt zijn type niet. Bovendien was hij helemaal niet op zoek naar een relatie en had hij het zo druk met zijn werk dat hij niet eens de tijd zou hebben om iets met haar te beginnen.

			‘Waar wilde je met me over praten?’ vroeg Andrew.

			‘Ik weet het niet. Dit dorp, het is gewoon…’

			‘Behoorlijk deprimerend, ik weet het. Kitty en Ken zullen vast wel begrijpen dat je van gedachten bent veranderd.’

			‘Ik wil hier niet weg,’ zei Willow ietwat beledigd.

			‘O.’

			‘Ik denk gewoon dat het… iets nodig heeft.’

			‘Oké,’ zei hij fronsend. Hij vroeg zich af wat ze bedoelde. Aan de blik in haar ogen te zien wist ze dat zelf ook niet zo zeker.

			‘Hoeveel mensen hebben al op Kitty en Kens advertentie gereageerd?’ vroeg Willow.

			‘Samen met jou, mij en Tabitha en Connor van de pub, zeven.’

			‘Ben jij hier dan ook nog maar pas?’ vroeg Willow verrast. ‘Ik heb al van zoveel mensen gehoord hoe fantastisch je bent dat ik dacht dat je hier al jaren woonde.’

			‘Ik ben hier drie maanden geleden naartoe verhuisd. Ik was de eerste nieuwe bewoner. Kitty en Ken hebben me ingehuurd als beheerder, onderhoudsman en manusje van alles. Dit huis was een extraatje. Het was mijn idee om mensen een jaar lang gratis accommodatie aan te bieden. Dat werkt tot nu toe alleen nog niet zo goed als we hadden gehoopt,’ zei hij.

			‘Zijn er dan helemaal geen geïnteresseerden?’ vroeg Willow, waarna ze nog een hap van haar taart nam.

			‘Dat wel, maar zodra ze het dorp zien, maken ze meteen dat ze wegkomen.’

			‘Die vier huizen tegenover het kasteel helpen waarschijnlijk niet echt.’

			‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ gaf Andrew toe.

			‘Die moet je echt zien op te knappen.’

			‘Ze staan op instorten – de weg die van het kasteel naar het strand leidt is verzakt en daar staan ze bovenop. Twee van de huizen zakken langzaam maar zeker steeds dieper de grond in. De rest van het dorp is volkomen veilig, maar die heuvel is helaas een ander verhaal.’

			‘Toch zul je echt iets aan die huizen moeten doen – breek ze af of zorg anders op zijn minst dat ze er van de buitenkant goed uitzien, zelfs als ze nooit bewoonbaar zullen zijn. We kunnen ze misschien ook wel iets meer verbergen zodat bezoekers ze niet meteen zien als ze het dorp binnenkomen.’

			Er schoot hem meteen een idee te binnen dat hem aan zijn jeugdvriendin Morgan deed denken, maar die gedachte schoof hij algauw weer aan de kant. Hij had het veel te druk om huizen op te knappen die toch nooit bewoond zouden worden.

			‘Uit jouw mond klinkt het allemaal zo makkelijk,’ zei Andrew.

			‘O, maar ik weet echt wel dat dat niet zo is. Sorry, ik wil je niet het gevoel geven dat je je werk niet goed doet. Je hebt vast meer dan genoeg aan je hoofd.’

			‘Dat kun je wel zeggen. Voor de open dag moet er nog zoveel aan de huizen gebeuren.’

			‘Maar dat kun je toch niet allemaal alleen doen?’

			‘Als het goed is, krijg ik binnenkort een assistent.’

			‘Je hebt een heel team nodig. En een flink team ook.’

			Hij zuchtte, want de waarheid was dat hij het volkomen met haar eens was. Toch weerhield iets hem ervan om Kitty en Ken om hulp te vragen. Ze waren al zo gul en hij wilde geen misbruik van ze maken. Om de woningen gratis aan te bieden, was zijn idee geweest en sindsdien had hij continu het gevoel dat hij ze om geld vroeg. Ze leken echter geen idee te hebben hoeveel dit project zou kosten en hoelang het zou gaan duren. Tot nu toe had hij geprobeerd om elk probleem zo goedkoop mogelijk op te lossen, maar misschien was dat wel helemaal niet de beste oplossing. Hij moest nodig een keer met ze praten, want dat stelde hij nu al veel te lang uit.

			‘Ze hebben het geld niet, of wel?’ vroeg Willow toen ze de twijfelachtige blik in zijn ogen zag.

			‘Jawel, maar ik denk dat ze geen idee hebben hoeveel een project zoals dit wel niet kost. Bovendien voel ik me schuldig dat ze voorlopig ook weinig inkomsten zullen hebben, want het was mijn idee om de huizen gratis aan te bieden.’

			‘Maar als ze het dorp niet wilden opknappen, hadden ze dit landgoed toch nooit gekocht?’ zei Willow.

			‘Ze willen het dorp terugbrengen naar zijn oude staat, inclusief de gemoedelijke sfeer die hier ooit hing. Ik weet alleen niet of dat wel zo realistisch is.’

			‘We moeten het op zijn minst proberen,’ zei Willow. ‘Dit dorp heeft zoveel mogelijkheden. Ik weet zeker dat het op een dag weer net zo fantastisch zou kunnen zijn als toen. In zeventien dagen zullen we waarschijnlijk niet het hele dorp kunnen renoveren, maar ik denk dat we in ieder geval een begin kunnen maken. Heb je een lijst van alle dingen die nog gedaan moeten worden en hoeveel dat gaat kosten?’

			Hij knikte. ‘In mijn hoofd. Hoewel die lijst wel elke dag langer wordt.’

			‘Ik denk dat jij vooral aan het grote plaatje denkt, maar het is volgens mij ook goed om op kleinere schaal aan de slag te gaan. Je hoeft voorlopig alleen te zorgen dat het dorp er mooi uit komt te zien. Misschien kun je vijf huizen ook vanbinnen opknappen zodat we die op de open dag kunnen laten zien. Als mensen zich dan aanmelden voor een huis, kunnen we de boot een paar maanden afhouden zodat we de rest van de huizen ook kunnen opknappen. Ik denk dat niemand verwacht meteen te kunnen verhuizen. De meeste mensen zullen bovendien eerst hun huidige woning moeten verkopen of hun huur moeten opzeggen. Als het dorp er op zijn minst mooi uitziet, denk ik dat de kans groot is dat we hier meer mensen naartoe kunnen trekken.’

			Zo had hij er nog nooit over nagedacht. Hij keek naar zijn rabarbertaart. Als hij die wilde verkopen, zou hij ter decoratie ook wat glazuur en bloemen moeten toevoegen. Hij had de afgelopen maanden keihard gewerkt om alles zo snel mogelijk af te krijgen, maar nu was het tijd om prioriteiten te stellen. Willow had gelijk – het was op dit moment het belangrijkst dat het dorp er zo goed mogelijk uit kwam te zien. Niemand hoefde te weten dat de huizen vanbinnen een grote rotzooi waren, want tegen de tijd dat de nieuwe bewoners hiernaartoe verhuisden, zou die rotzooi allemaal zijn opgeruimd.

			‘Oké.’

			‘Zullen we de lijst samen op papier zetten? Ik denk dat we hem het beste zo gedetailleerd mogelijk kunnen maken en ook de kosten moeten noteren. Dan kunnen we morgen naar Kitty en Ken gaan om ze precies te vertellen wat we nodig hebben, zoals om te beginnen een team van bouwvakkers en interieurspecialisten.’

			Hij glimlachte lichtjes. Willow was een geboren leider en was duidelijk niet bang om haar handen uit haar mouwen te steken.

			‘Je wilt samen naar ze toe gaan?’

			‘Ik was toch al van plan me te gaan voorstellen en wil je graag helpen. Ik ben misschien niet zo goed in het daadwerkelijke opknappen van huizen, maar kan wel helpen met de aankleding van het dorp. Ik kan bijvoorbeeld bloemen om de deuren schilderen of de borden voor de winkels wat kleur geven. Ik wil er alles aan doen om hier te kunnen blijven, want ik wil echt niet terug naar mijn oude leven. Iedereen verklaarde me voor gek dat ik zomaar mijn spullen pakte om naar de andere kant van het land te verhuizen. Al vonden de meeste mensen me altijd al een rare, dus eigenlijk doet dat er niet toe…’ Ze haalde haar schouders op en probeerde te doen alsof de meningen van anderen haar totaal niet raakten, maar Andrew zag dat ze zich er wel degelijk iets van aantrok. ‘Ik wil je echt graag helpen. Ik wil dat het dorp weer net zo prachtig wordt als vroeger.’

			‘Dat wil ik ook,’ bekende hij.

			‘Dan kunnen we maar beter meteen beginnen.’ Willow trok haar jas uit. Blijkbaar verwachtte ze hier nog wel even te blijven.

			Andrew nam haar nog eens in zich op. Toen hij een moment later een notitieboek en een pen ging halen, wist hij niet of hij nu blij of geïrriteerd moest zijn dat hij de deur voor haar had opengedaan.

			Willow gaapte en rekte zich uit.

			‘Volgens mij hebben we flink ons best gedaan,’ zei ze terwijl ze naar de lijst keek.

			Met lichte tegenzin knikte Andrew. ‘Het is wel een behoorlijk boekwerk geworden. Maar ik ken een goed team dat me kan helpen, als Kitty en Ken me tenminste wat extra mensen laten inhuren. Bedankt voor je hulp.’

			Ze glimlachte. Ze wilde oprecht iets bijdragen aan het dorp. Ze vond het heerlijk om kaarsen te maken en die maakten haar klanten zo blij dat ze haar werk niet zomaar wilde opgeven. Dit dorp had echter iets heel anders dan kaarsen nodig en ze was blij dat ze op deze manier iets kon doen om te helpen. Net als het beschilderen van de huizen gaf het haar een goed gevoel om kleine stapjes in de richting van hun gezamenlijke doel te zetten.

			‘Graag gedaan. Goed, ik denk dat ik maar eens naar huis ga.’

			Ze trok haar jas aan en keek verbaasd op toen ook Andrew zijn jas van de kapstok haalde.

			Hij keek haar aan. ‘Ik loop wel even met je mee.’

			Ze glimlachte om het gebaar, hoewel het eigenlijk niet nodig was. Gisteravond was ze ook alleen naar huis gelopen en ze had zich prima gered.

			‘Ik hoef hier vast niet bang te zijn om beroofd of lastiggevallen te worden.’

			‘Dat niet, maar het is behoorlijk donker geworden en de weg is niet zo best. Bovendien heb ik een hele goede zaklamp.’

			Willow knikte glimlachend. Ze wilde haar enkels natuurlijk niet breken en sommige delen van de straat waren inderdaad onverlicht.

			‘O, en neem alsjeblieft een taart mee.’ Andrew gaf haar een enorme ronde taart die hij in aluminiumfolie gewikkeld had.

			‘Die krijg ik in mijn eentje nooit op.’

			‘Neem hem toch maar mee, want ik maak altijd veel te veel. Dan kun je je nieuwe buren misschien wel uitnodigen om koffie te komen drinken.’

			Ze nam de taart aan en klemde hem onder haar arm.

			Toen ze even later naar buiten liepen, zag ze dat hij zijn voordeur niet achter zich op slot draaide.

			‘Heb je geen sleutel?’

			‘Nee, maar gelukkig heb ik die ook niet nodig. Jij hebt er wel een van jouw voordeur, maar zelf vind ik het niet zo erg om hem open te laten.’

			Hij knipte zijn zaklamp aan en een felle zilveren lichtstraal viel over de weg die voor hen lag. Zonder de stadslampen die Willow gewend was, kon ze de prachtige avondhemel een stuk beter zien. De sterren deden haar denken aan kleine kristallen.

			‘Waarom ben je hier eigenlijk naartoe gekomen?’ vroeg Andrew.

			Willow wist niet zo goed hoe ze zijn vraag moest beantwoorden. Ze was totaal niet verdrietig om Garry, wilde hem niet voor zich terugwinnen en had ook geen gebroken hart. Eigenlijk was de breuk het beste wat haar ooit overkomen was. Ze was hiernaartoe gekomen om totaal opnieuw te kunnen beginnen en de meelijdende blikken en opmerkingen van anderen voor eens en voor altijd achter zich te laten. Het zou dan ook vreselijk zijn als de mensen haar hier op precies dezelfde manier zouden behandelen.

			‘Ik was gewoon toe aan een frisse start. En jij?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ook.’

			Ze liepen zwijgend verder en dachten allebei aan de vele fouten en ervaringen uit het verleden die ze naar Happiness geleid hadden.

			‘Dat is Elsies huis.’ Andrew wees naar een kleine witte woning die wel een schilderbeurt kon gebruiken. ‘Daar woont Joseph, en daar Dorothy.’

			Willow knikte en probeerde hun huizen in haar gedachten op te slaan zodat ze bij daglicht ook nog zou weten wie haar buren waren.

			Ze stopte de taart onder haar andere arm. Toen schoot haar opeens iets te binnen.

			‘Wacht even.’

			Ze rende het paadje naar Dorothy’s huis op. Er brandde geen licht en waarschijnlijk lag de oude vrouw dus te slapen of zat ze in de pub.

			Ze legde de taart voor de deur en rende toen terug naar Andrew.

			‘Wilde je mijn taart toch maar niet?’ vroeg hij plagend.

			‘Ik denk dat Dorothy hem beter kan gebruiken dan ik. Ze vertelde me gisteren over haar jeugd in het dorp en over de fantastische taarten van de bakker die hier ooit woonde. Waarschijnlijk kun je hier tegenwoordig geen vers gebak meer krijgen, of wel?’

			‘We hebben een breiwinkel, een postkantoor, een kaaswinkel en een kunstwinkel. Cruciale spullen zoals vers brood en taart worden hier dus inderdaad niet verkocht. Wat ben jij van plan in jouw winkel te gaan verkopen?’

			Ze liepen inmiddels onder de bomen en dus konden ze de sterrenhemel niet meer zien. Willow slikte even. ‘Ik ben kaarsenmaker. Helaas zal mijn bijdrage aan het dorp dus ook niet cruciaal zijn.’

			‘Eh, ik bedoelde niet…’

			‘Het geeft niet, ik snap best wat je bedoelt.’

			‘Iedereen draagt iets anders bij aan deze gemeenschap. En ik weet zeker dat je hier ontzettend waardevol zult zijn,’ zei Andrew. Hij probeerde haar overduidelijk een iets beter gevoel over zichzelf te geven.

			Zijn woorden waren nog niet eens tot Willow doorgedrongen toen Andrew opeens struikelde en het aardedonker werd.
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			‘Andrew?’ vroeg Willow. Ze zag geen hand voor ogen en dus bleef ze angstvallig staan.

			Het was doodstil en aardedonker. Door het dichte bladerdek boven haar hoofd kon ze zelfs de maan en de sterren niet zien.

			‘Andrew!’ Haar stem klonk nu hoog en nerveus.

			Er klonk een kreun. Willow stapte op het geluid af en struikelde over hem heen, waardoor ze met een klap op de grond belandde.

			‘Shit, gaat het?’ vroeg Andrew. Hij tastte zoekend in het rond en zijn hand kwam onverhoopt op haar billen terecht.

			‘Ja, en met jou?’ vroeg Willow. Fronsend merkte ze op dat zijn hand nog altijd op haar achterwerk lag. Zou hij dat niet door hebben of kon het hem gewoon niet schelen? Ze hoopte dat hij niet het type was om misbruik van de situatie te maken.

			‘Met mij ook, geloof ik,’ zei Andrew. Hij had blijkbaar geen idee waar zijn vingers precies beland waren, want hij wreef geruststellend over haar kont.

			Een moment later voelde hij echter iets bekends en trok hij zijn hand met een ruk weg.

			‘Sorry.’

			‘Het geeft niet.’

			‘Jawel. Ik zou nooit zomaar–’

			‘Dat weet ik. Het geeft echt niet.’ Willow draaide zich om en ging rechtop zitten. ‘Denk je dat je kunt staan?’

			Ze hoorde hem pijnlijk kreunend overeind komen.

			‘Hier, pak mijn hand maar vast,’ zei Andrew ergens boven haar.

			Zodra ze haar hand uitstak, belandde die op zijn kruis.

			‘Sorry,’ zei Willow.

			Ze hoorde hem grinniken, waarna ze allebei spontaan in lachen uitbarstten. De situatie waarin ze beland waren, was volkomen belachelijk.

			Willow krabbelde overeind en besefte toen dat ze wel heel dicht bij Andrew stond. Ze voelde de warmte van zijn lichaam en rook zijn heerlijke kruidige geur, waardoor ze stopte met lachen en slikte.

			Hij legde zijn handen op haar schouders om in het donker wat houvast te vinden.

			‘Sorry, ik struikelde opeens. Ik geloof dat het nog best een eindje lopen is naar je huis, dus we zullen mijn zaklamp toch echt terug moeten vinden. Tenzij je toevallig een van je zelfgemaakte kaarsen bij je hebt?’

			‘Dan zou ik ook een aansteker nodig hebben,’ zei Willow. ‘Helaas heb ik geen kaarsen bij me, maar als we mijn huis weten te bereiken, kan ik je daar wel een lantaarn geven. Ik heb mijn telefoon ook niet meegenomen, want die ligt op te laden. Je zaklamp heeft volgens mij een flinke klap gemaakt, dus hij zal wel kapot zijn. Een stukje verderop staan geen bomen meer en zullen we dus waarschijnlijk een stuk meer kunnen zien. Ik kan de zee ook al horen, dus we zijn vlak bij mijn huis. We redden ons vast wel.’

			‘Oké, hou mijn hand maar vast,’ zei Andrew. Zodra zijn vingers de hare omsloten, sloeg haar hart een slag over. Ze liepen voorzichtig verder en lieten hun voeten voordat ze die neerzetten steeds even over de grond glijden om te zorgen dat ze niet weer zouden struikelen. Even later kwamen ze onder de bomen vandaan en zagen ze Willows kleine huis op de klif in het maanlicht staan.

			Ze glimlachte toen ze merkte dat Andrew haar hand niet losliet. Samen liepen ze de rest van het pad af.

			Andrew bracht haar tot aan de voordeur.

			‘Ik zal meteen die lantaarn voor je pakken,’ zei Willow. Ze liet zijn hand los om de deur open te maken en deed het licht aan. Uit een van de dozen die nog onuitgepakt in de kamer stonden, haalde ze een kleine koperen lantaarn met een grote witte kaars erin. De lantaarn zag er bijna antiek uit en was daardoor erg populair onder haar online klanten. Ze stak de kaars aan en deed toen het glazen deurtje dicht. Vervolgens liep ze naar Andrew, die voor de deur op haar wachtte. In het lamplicht zag ze dat er een boomblad in zijn haar zat, wat ze eruit haalde zodra ze weer buiten stond.

			Andrew keek haar aan en er leek wel een vonk tussen hen over te slaan. Toen zette hij echter een stap naar achteren.

			‘Bedankt voor de lantaarn,’ zei hij glimlachend.

			‘Graag gedaan,’ antwoordde Willow terwijl hij naar het tuinhekje begon te lopen. ‘Andrew?’

			Hij draaide zich om en keek haar opnieuw in de ogen.

			‘Misschien kun je straatverlichting ook wel op je lijstje zetten.’

			Ze zag dat hij grijnsde en vervolgens de donkere straat in liep.

			Na een douche en een ontbijtje in haar tuin liep Willow de volgende dag naar het dorp om haar nieuwe winkel te bekijken.

			Voor de pub had zich een groepje dorpsbewoners verzameld. Dorothy stond in het midden en was aan het woord.

			‘Hij lag vanmorgen zomaar ineens voor mijn deur, geen briefje of niks. En ik moet zeggen, het is een van de heerlijkste rabarbertaarten die ik ooit geproefd heb. Kruidig en vers.’

			‘Wie denk je dat hem daar neergelegd heeft?’ vroeg Julia. Haar roze suikerspinkapsel deinde op en neer toen ze praatte.

			‘Dat durf ik niet met zekerheid te zeggen,’ zei Dorothy. De glimlach om haar lippen verried echter dat ze wel een idee had wie de gulle gever zou kunnen zijn.

			‘Misschien was het Connor wel,’ zei Liz. Ze knikte in de richting van de pub. ‘Die kan immers fantastisch koken en zijn puddingen zijn heerlijk.’

			‘Maar waarom zou Connor zomaar een taart voor mijn deur neerleggen?’ vroeg Dorothy. Ze rolde met haar ogen om de opmerking van haar buurvrouw. ‘Ik ben oud genoeg om zijn moeder te kunnen zijn.’

			Willow vroeg zich af of ze het mysterie voor haar moest oplossen, maar Dorothy leek er zo van te genieten dat ze haar nog even in het ongewisse liet.

			‘Wat heeft je leeftijd er nou weer mee te maken?’ vroeg Roger, die vandaag een gele stropdas met stippen droeg.

			‘Ik denk dat het misschien wel een liefdesverklaring is,’ zei Dorothy stralend.

			Willow glimlachte om haar optimisme.

			‘Misschien heeft een van de nieuwe bewoners hem wel voor je achtergelaten,’ zei Julia om Dorothy’s theorie over een geheime liefde zo snel mogelijk de kop in te drukken.

			‘Of misschien was het Andrew,’ zei Liz. ‘Ik zag hem gisteren wel met een flinke zak rabarber uit de tuin van het kasteel komen.’

			‘Misschien is Andrew wel verliefd op je,’ zei Roger plagend.

			‘Natuurlijk is Andrew niet verliefd op me,’ beet Dorothy hem toe.

			‘Kijk, daar heb je Willow.’ Julia wees naar haar. ‘Die woont toch vlak bij je in Sunrise Cottage? Misschien heeft zij de taart wel voor je gebakken.’

			Alle ogen richtten zich nu op Willow.

			‘Nee. Ik weet precies wie het was,’ zei Dorothy.

			‘Vraag het haar nou gewoon,’ zei Liz.

			Dorothy zuchtte. ‘Prima, ik vraag het haar wel. Willy, Willy kindje. Heb jij toevallig een taart voor me gebakken?’

			Willow liep naar de groep toe en negeerde het feit dat Dorothy haar naam wederom verkeerd zei. Ze hield er niet van om te liegen en was dan ook blij dat ze deze vraag eerlijk kon beantwoorden. ‘O nee, ik ben allesbehalve een keukenprinses. Ik zou nog geen taart kunnen bakken als Jamie Oliver naast me stond om me te begeleiden.’

			‘Die Jamie Oliver vind ik zo’n leuke kerel,’ zei Liz.

			‘Doe mij Gordon Ramsay maar,’ zei Julia terwijl ze zich wat verkoeling toewapperde.

			‘Of Paul Hollywood, met zijn twinkelende ogen,’ zei Roger.

			‘Zie je wel dat het Willy niet was?’ zei Dorothy om het gesprek terug naar de mysterieuze taart te sturen.

			‘Wie denk je dan dat het was?’ vroeg Willow.

			‘Ik denk dat Joseph de taart voor me gebakken heeft,’ zei ­Dorothy dromerig.

			‘Joseph?’ vroeg Julia verrast. ‘Waarom zou Joseph in vredesnaam een taart voor je bakken?’

			‘Omdat we samen opgegroeid zijn. Hij verhuisde, toen trouwde ik, toen trouwde hij, maar volgens mij heeft hij altijd al een zwak voor me gehad. Nu hij terug is en we allebei nog jong, vrij en beschikbaar zijn, wil hij me misschien wel de liefde verklaren.’

			‘Jong zijn jullie al heel lang niet meer,’ mompelde Roger, maar Dorothy besloot zijn opmerking te negeren.

			‘Hij woont tegenover me, dus zou hij niet ver hoeven lopen om me de taart te brengen. En volgens mij heb ik hem laatst nog naar me zien kijken.’

			‘Volgens mij heeft hij gewoon staar,’ zei Liz, waarop Roger grinnikte.

			‘Bovendien runde zijn vader hier ooit de bakkerij en Sam zal hem vroeger ongetwijfeld geleerd hebben om zijn heerlijke taarten te bakken,’ zei Dorothy.

			‘Ik denk nog steeds dat het Andrew was,’ zei Liz. ‘We weten namelijk allemaal hoe aardig hij is. Waarschijnlijk heeft hij je gewoon horen klagen over het gemis van een bakkerij in het dorp en daarom besloten een taart voor je te bakken.’

			‘Ik was helemaal niet aan het klagen,’ merkte Dorothy op.

			Op dat moment kwam Andrew op zijn quad het dorp binnengereden. Willow vroeg zich af hoe de dorpelingen op het ronkende geluid van het luidruchtige voertuig zouden reageren. Niemand leek zich echter aan hem te ergeren. Blijkbaar had hij hun harten al lang en breed veroverd. Als het leven een stripboek was, zouden er in iedereens ogen hartjes staan.

			‘Waarom vragen we het hem niet gewoon?’ vroeg Willow in de hoop dat hij het spelletje mee zou spelen.

			Julia wenkte hem en een moment later bracht hij zijn quad vlak bij de groep tot stilstand.

			‘Andrew lieverd, hoe is het?’ Liz legde meteen haar hand op zijn arm om wat onzichtbaar stof van zijn shirt te vegen.

			‘Prima, dank je, Liz.’

			‘Had je gisteravond gezelschap?’ vroeg Julia. Ze keek hem grijnzend aan. ‘Ik was met Colin en Rufus aan het wandelen en hoorde je volgens mij met een meisje praten. Jullie leken het erg naar jullie zin te hebben.’

			Willow fronste. Zo te horen hielden de mensen elkaar hier wel erg goed in de gaten.

			‘Ik had inderdaad gezelschap,’ zei Andrew glimlachend.

			‘Zomaar een vriendin of een… speciaal persoon?’ vroeg Julia.

			Er verscheen een grijns op zijn gezicht. Blijkbaar was hij al aan de nieuwsgierigheid van zijn buren gewend.

			‘Een beetje van allebei.’

			Willow glimlachte om zijn antwoord.

			‘Andrew,’ vervolgde Liz ernstig. ‘Iemand heeft gisteravond een taart voor Dorothy’s deur achtergelaten. Weet jij daar toevallig iets vanaf?’

			Andrew aarzelde even, maar schudde toen zijn hoofd.

			‘Nee, sorry. Zoals Julia al zei had ik de hele avond alleen maar oog voor mijn gast.’

			Er klonk een veelbetekenend ‘Oehhh’ door de groep.

			‘Je hebt wel een erg fijne avond gehad, of niet?’ Roger lachte en klopte Andrew op zijn schouder.

			‘Het was een hele fijne avond, maar ik heb dus geen tijd gehad om ergens taarten te bezorgen,’ zei Andrew.

			‘Ik zei toch dat Andrew het niet was,’ zei Dorothy.

			‘Dorothy hoopt dat Joseph de taart voor haar gebakken heeft,’ zei Julia.

			Andrew glimlachte. ‘Echt waar?’

			‘Ik denk dat dit zijn manier is om me te laten weten dat hij gevoelens voor me heeft,’ zei Dorothy met een triomfantelijk glimlachje om haar lippen.

			‘Misschien moet je hem dan maar laten weten dat die gevoelens wederzijds zijn,’ zei Andrew.

			‘O, dat kan ik toch niet zomaar doen?’ vroeg Dorothy, die spontaan begon te blozen.

			‘Misschien kun je hem wel een cadeau terugsturen,’ stelde Willow voor. Ze vond het geweldig dat dit verhaal zo’n bijzonder staartje kreeg.

			Dorothy dacht even over haar woorden na. ‘Dat zou inderdaad kunnen.’

			Willow glimlachte. Opeens had ze een idee. Ze moest er eerst even met Andrew over praten, maar misschien was dit wel precies wat Happiness nodig had.

			Andrew reed op zijn quad naar het kasteel. Hij had om één uur voor de ingang met Willow afgesproken zodat ze samen bij Kitty en Ken op bezoek konden gaan. Hij was blij dat ze met hem meeging, want hij vond het best spannend om zijn werkgevers om zoveel geld te vragen. Als ze de open dag tot een succes wilden maken, was het echter hard nodig om flinke verbeteringen in het dorp door te voeren. Zodra hij de hoek om kwam, zag hij dat Willow al op hem stond te wachten en er verscheen een glimlach op zijn gezicht.

			Hij wist niet waarom ze Dorothy niet gewoon verteld had dat zij de taart voor haar deur had achtergelaten, maar één ding was hem door die actie wel duidelijk geworden: deze vrouw zou hem zomaar eens flink in de problemen kunnen brengen.

			Hij mocht haar wel erg graag. Willow was net een stukje zonneschijn. Ze straalde van enthousiasme. Hij vond het bovendien erg fijn dat ze zo eerlijk was.

			Hij bracht zijn quad voor haar tot stilstand en ze klom meteen achterop om haar armen en benen om hem heen te slaan. De warmte van haar lichaam voelde als een verse kop thee op een koude winterdag.

			‘Heb je een productieve ochtend in je winkel gehad?’ vroeg Andrew. Hij praatte iets harder om boven het motorgeluid van zijn quad uit te komen, die hij door de poort van het kasteel stuurde. ‘Of heb je het te druk gehad met je kwajongensstreken?’

			‘Hoe durf je!’ lachte Willow. ‘Ik ben toevallig wel een rechtvaardig en gerespecteerd lid van deze gemeenschap.’

			‘Uiteraard,’ merkte Andrew droog op.

			‘Ik ben de hele ochtend in mijn winkel geweest en heb sinds de dorpsvergadering van vanmorgen met niemand meer gepraat. Ik heb het pand van top tot teen schoongemaakt zodat ik vanmiddag mijn spullen kan uitpakken.’

			‘Heb je veel spullen meegenomen?’

			‘Ik denk dat ik genoeg kaarsen heb om de etalage leuk aan te kleden, maar het meeste heb ik naar mezelf opgestuurd en is nog onderweg. Zodra mijn spullen binnenkomen, maak ik wat nieuwe kaarsen. Ik vind het eigenlijk best spannend, want het is de eerste keer dat ik mijn eigen winkel heb. Tot nu toe heb ik mijn kaarsen alleen nog online verkocht en hoefde ik dus nooit over mijn etalage na te denken. Ik denk dat ik mijn winkel zo inricht dat toeristen me kunnen zien werken. Sommige kaarsen kosten me behoorlijk wat tijd en het lijkt me leuk om eventuele bezoekers een kijkje achter de schermen te geven. Mijn werkplaats wil ik daarom in de winkel opbouwen. Zo kunnen mensen het eindresultaat zien, maar leren ze ook iets meer over het proces achter het maken van kaarsen. En als er niemand komt, gebruik ik de winkel gewoon als basis voor mijn webshop. Voordat ik hiernaartoe kwam, maakte ik mijn kaarsen altijd in een schuurtje in de achtertuin.’

			Andrew glimlachte en was wederom diep onder de indruk van Willows enthousiasme en energie. Ze leek echter een droombeeld in gedachten te hebben dat misschien wel iets te hoog gegrepen was. Hij kon het amper over zijn hart verkrijgen, maar besloot haar verwachtingen toch iets bij te stellen.

			‘Er komen momenteel helaas niet veel toeristen naar het dorp.’

			‘Dorothy vertelde inderdaad al dat er amper mensen naar haar atelier komen. Dat vind ik alleen wel moeilijk te geloven. Is er dan echt niemand die dit enorme kasteel en ons schattige dorpje wil zien?’

			‘Zo schattig ziet ons dorpje er anders niet uit.’

			‘Dat is waar,’ zei Willow. ‘Maar we zouden er wel iets moois van kunnen maken. En ik weet dat het kasteel eigenlijk meer een ruïne is, maar toch zou het volgens mij veel mensen kunnen trekken. Is het ooit weleens opengesteld voor publiek?’

			‘Volgens mij niet.’

			‘Dan kunnen we het daar misschien ook eens met Kitty en Ken over hebben. Als toeristen het kasteel kunnen komen bewonderen, nemen ze waarschijnlijk ook meteen een kijkje in het dorp. Dan zullen ze misschien niet direct naar mijn kaarsenwinkel komen, maar gaan ze misschien wel iets eten of drinken in de pub.’

			Andrew stond versteld van haar optimisme. Wat er ook gebeurde, Willow wist overal een positieve draai aan te geven.

			‘Het kasteel is in behoorlijk slechte staat. Kitty en Ken wonen in de vleugel waar ooit het personeel gehuisvest was omdat de rest van het pand zo’n beetje op instorten staat,’ zei Andrew.

			‘Maar mensen zijn dol op kastelen. Van Kenilworth Castle in de Midlands zijn alleen nog wat oude muren en torens over. Het is al honderden jaren onbewoond, maar toch komen er jaarlijks duizenden mensen naartoe. Als we dit kasteel openstellen voor publiek, weet ik zeker dat er toeristen op afkomen.’

			Andrew parkeerde zijn quad naast Kens Range Rover en zette de motor uit.

			‘Jij bent ook altijd positief, of niet?’

			Willow stapte af en wachtte tot ook Andrew met beide benen op de grond stond.

			‘Liever eeuwig positief dan continu aan het klagen. Als je het mij vraagt, heeft het dorp gewoon wat liefde en aandacht nodig.’

			‘Dat denk ik ook.’

			Ze keek naar het kasteel en hij vroeg zich af wat ze zag. Het pand was een complete ruïne, maar dat leek haar totaal niet af te schrikken.

			‘Wat ben je nu eigenlijk van plan met Dorothy?’ vroeg Andrew. ‘Waarom heb je haar niet gewoon verteld dat jij die taart voor haar achtergelaten hebt?’

			‘Ze was zo enthousiast over het mysterie dat ik haar niet uit die droom wilde helpen,’ zei Willow.

			‘Maar nu denkt ze dat Joseph misschien wel verliefd op haar is.’

			‘Dat dacht ze waarschijnlijk toch al, en misschien kan mijn duwtje in de goede richting wel helemaal geen kwaad.’

			‘Als Joseph geen gevoelens voor haar blijkt te hebben, zou dit anders op een flink fiasco kunnen uitlopen,’ zei Andrew.

			‘Dorothy lijkt me geen vrouw die zich snel schaamt. En bovendien heb ik een idee waar jij me misschien wel bij kunt helpen.’

			Andrew haalde de lijst die ze gisteravond hadden gemaakt uit zijn zak. Hij besloeg maar liefst vijf pagina’s. ‘Ik heb het voorlopig nogal druk met je andere ideeën.’

			Ze lachte. ‘Zelf heb je anders ook flink aan de lijst bijgedragen.’

			‘Goed, vertel me dan maar waar je mijn hulp nog meer bij nodig hebt,’ zei Andrew op droge toon, alsof hij er nu al tegenop zag om haar suggestie aan te horen. In werkelijkheid zou hij waarschijnlijk dagenlang naar haar kunnen luisteren zonder verveeld te raken.

			Willow nam zijn gespeelde ergernis totaal niet serieus.

			‘Dat vertel ik je straks wel, dan heb je iets om naar uit te kijken. Eerst wil ik Kitty en Ken ontmoeten.’

			Terwijl Willow naar de deur liep, rolde Andrew met zijn ogen en stopte hij de lijst terug in zijn zak. Toen had hij opeens een idee. ‘Wacht, voordat we naar binnen gaan moet ik je nog iets vertellen. Ter begroeting moet je een kniebuiging voor ze maken.’

			Willow draaide zich om en keek hem vol verbazing aan. ‘Dat meen je toch hopelijk niet? Ik dacht dat je zei dat ze zo aardig waren!’

			‘Dat zijn ze ook, maar ze zijn ook van adel en daar komen nu eenmaal de nodige ouderwetse gebruiken bij kijken.’

			‘Zijn ze van adel? Dat zou je op basis van hun namen niet denken,’ zei Willow aarzelend.

			‘Kitty is zelfs familie van de koningin. Haar titel is Lady ­Katherine en ze is volgens mij haar achternicht, waardoor ze vijfendertigste in lijn voor de troon is.’

			Willow keek hem met grote ogen aan. ‘Meen je dat echt? Jemig, volgens mij heb ik nog nooit een lid van de koninklijke familie ontmoet.’ Ze keek geschrokken naar haar kleren. ‘Waarom heb je me dit in vredesnaam niet eerder verteld? Dan had ik me kunnen omkleden.’

			Andrew beet op zijn lip. ‘Het maakt niet uit wat je aanhebt, het zijn hele normale mensen.’

			‘Ja hoor. Ze wonen in een kasteel en verwachten dat er een kniebuiging voor ze gemaakt wordt, maar verder zijn het hele normale mensen.’

			‘Precies. Kom, dan stel ik je aan ze voor.’

			Hij maakte de deur open en liet haar de ruime keuken binnen. Vervolgens boog hij zijn hoofd om door de lage deuropening te lopen. Willow aarzelde even.

			Kitty en Ken zaten allebei aan tafel te lezen. Ken zag er met zijn rode giletje en dikke snor oprecht koninklijk uit. Zodra ze binnenkwamen, keken hij en Kitty allebei op en glimlachten ze naar Andrew.

			Een moment later zag Ken Willow en kwam hij overeind om haar te begroeten.

			‘Kitty, Ken, dit is Willow McKay. Ze is hier een paar dagen geleden aangekomen.’

			Ken bood haar zijn hand aan. Nadat Willow die had vastgepakt, maakte ze een perfecte kniebuiging. Ze schaamde zich kapot.

			‘Milord,’ zei Willow. Ze had overduidelijk net iets te veel films zoals Pride and Prejudice gezien.

			Ken wist niet wat hem overkwam. Kitty keek haar geschrokken aan en Beryl, de huishoudster en kokkin, liet de mok die ze aan het afwassen was vallen. De belletjes sop vlogen door de lucht.

			Andrew probeerde zijn lachen in te houden, maar kon niet voorkomen dat zijn schouders schokten. Kitty zag meteen wat er aan de hand was en kwam naar ze toe.

			‘Andrew Harrington, wat ben je toch ook een schurk,’ zei Kitty terwijl ze hoofdschuddend lachte. Toen wendde ze zich tot Willow. ‘Hij heeft je zeker wijsgemaakt dat je een kniebuiging moest maken?’

			Willow rechtte haar rug en liet vol verwarring Kens hand los. ‘Ja, omdat jullie van adel zijn.’

			Ken lachte. ‘Van adel? Zou dat niet heerlijk zijn!’

			‘U heet dus geen Lady Katherine?’ vroeg Willow.

			‘O nee, hoewel dat wel erg goed klinkt. Beryl, misschien kun jij me vanaf nu wel zo noemen,’ zei Kitty.

			Beryl snoof. ‘Als jullie echt zo arrogant worden, ben ik binnen de kortste keren met de noorderzon vertrokken.’

			Willow keek naar Andrew. ‘Dus je hebt me voor de gek gehouden?’

			Hij begon zo hard te lachen dat de tranen hem in de ogen sprongen. ‘Sorry, ik kon de verleiding echt niet weerstaan.’

			Willow begon te blozen, maar toen lachte ze met hem mee. ‘Dus zó ga jij met mensen om. Reken er maar op dat ik je dit op een dag betaald zet.’

			Andrew was nog altijd niet bijgekomen van zijn grap. ‘Dat zal best,’ zei hij.

			‘Willow, laten we opnieuw beginnen. Ik ben Kitty en dit is mijn man Ken. Wat leuk om je eindelijk te ontmoeten.’

			‘Kan ik een kop thee voor jullie inschenken?’ vroeg Ken terwijl hij naar het aanrecht liep.

			‘O, heel graag,’ zei Willow terwijl ze op de stoel ging zitten die Kitty haar aanbood.

			‘En Beryl heeft vanmorgen een heerlijke chocoladetaart gebakken, wil je daar ook een stuk van?’ vroeg Kitty.

			‘Ik vrees dat ik in mijn nieuwe woonplaats behoorlijk wat kilo’s aan ga komen,’ zei Willow terwijl Andrew tegenover haar plaatsnam. ‘Ik heb gisteravond een stuk van Andrews rabarbertaart gehad en die was heerlijk. Maar natuurlijk heb ik nog meer dan genoeg plek over voor chocoladetaart.’

			Kitty haalde de taart tevoorschijn en sneed een flink stuk af. Ondertussen zette Ken een pot thee. Andrew keek glimlachend toe. Ze waren inderdaad hele gewone mensen.

			‘Wat vind je van Sunrise Cottage?’ vroeg Kitty terwijl ze het stuk taart voor Willow neerzette en weer aan tafel ging zitten.

			‘Het is prachtig,’ zei Willow. Ze nam een grote hap taart. ‘Ontzettend schattig. Wel wat aan de kleine kant, maar dat vind ik geen enkel probleem en het uitzicht is adembenemend.’

			‘Andrew heeft ontzettend zijn best gedaan om het op tijd voor je klaar te maken,’ zei Kitty terwijl ze naar hem glimlachte.

			‘En wat vind je van het dorp?’ vroeg Ken hoopvol. Hij zette de theepot en wat kopjes op tafel.

			Willow wierp een korte blik op Andrew en probeerde haar woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Het heeft… een enorme rustieke charme.’

			Ken lachte naar haar. Willow wist als geen ander dat je iemand die je pas net ontmoet had, niet zomaar beledigende opmerkingen kon toewerpen.

			Kitty leek echter dwars door haar heen te kijken. ‘Het ziet er momenteel wat bedremmeld en vervallen uit, maar het heeft het potentieel om prachtig te worden.’

			‘O, absoluut,’ zei Willow. Ze rechtte haar rug en haar ogen begonnen te stralen. ‘Het zou echt een fantastische plek kunnen worden. Daar heeft het alleen wel wat liefde en aandacht voor nodig. Of nou ja, eigenlijk een heleboel liefde en aandacht.’

			Ze keek weer naar Andrew en knikte hem bemoedigend toe.

			Hij haalde diep adem. ‘Daar wilden we het vandaag ook met jullie over hebben. Over zestien dagen is de open dag en voor die tijd willen we het dorp zo veel mogelijk zien op te knappen. Dat kan ik alleen niet in mijn eentje.’

			Kitty knikte. ‘We plaatsen deze week nog een advertentie in de lokale krant om een assistent voor je te vinden.’

			Andrew slikte even. ‘Ik ben bang dat ik iets meer hulp nodig zal hebben.’

			Kitty en Ken keken elkaar kort aan en wendden zich toen weer tot Andrew. ‘Hoeveel hulp precies?’

			Andrew legde zijn takenlijst op tafel zodat ze precies konden zien wat er nog moest gebeuren.

			‘Behoorlijk wat.’

			‘Gelukkig hebben we ook ideeën om met het dorp wat inkomsten te genereren,’ zei Willow enthousiast.

			Andrew glimlachte. Het leek wel alsof ze de taken precies gelijk verdeeld hadden. Hij zou het slechte nieuws brengen en vervolgens gaf Willow daar een positieve draai aan zodat Kitty en Ken niet te veel van het prijskaartje zouden schrikken.

			Ken nam de lijst in zich op. ‘Goed, laten we eens kijken wat er mogelijk is.’
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			‘Dus je kent iemand die je hierbij kan helpen?’ vroeg Ken terwijl hij de totaalprijs voor het werk nog eens bekeek.

			Willow had meteen medelijden met Kitty en Ken. Ze hadden overduidelijk behoorlijk onderschat hoeveel dit project zou gaan kosten.

			‘Ja, ik ken een fantastisch team dat het leeuwendeel van dit werk op zich kan nemen,’ zei Andrew. ‘Ik zal vragen of ze beschikbaar zijn. Ik weet dat ze toevallig net een project hebben afgerond, maar misschien staat er wel meteen een volgende klus op de planning. Alle taken op de lijst zullen waarschijnlijk een paar maanden in beslag nemen, maar als we Jack en zijn team een paar weken inhuren, kunnen we er in ieder geval voor zorgen dat het dorp er op de open dag presentabel uitziet, zelfs als alle huizen vanbinnen misschien nog niet zijn opgeknapt. Ik ken ook twee goede landschapsarchitecten. Oli en Tom kunnen ervoor zorgen dat het groen van het dorp er mooi uit komt te zien.’

			Ken zuchtte en knikte toen. ‘Oké, regel het maar. Ik hoor het wel als je vooraf geld nodig hebt.’

			‘Prima.’

			Ken zag er totaal verslagen uit en Willow had de neiging hem te omhelzen, maar dat was misschien ietwat ongepast.

			‘Waarom hebben jullie het kasteel en het dorp eigenlijk gekocht?’ vroeg ze voorzichtig. Ze vroeg zich af of ze stiekem alleen het kasteel hadden gewild en het dorp een soort vervelende bijkomstigheid voor ze was.

			‘Mijn vader is hier geboren en getogen,’ zei Ken. ‘Hij heeft hier tot zijn vijfentwintigste gewoond en heeft me zijn leven lang verteld hoe fantastisch het hier was en hoe goed mensen hier met elkaar omgingen. Op latere leeftijd wilde hij hier weer naartoe verhuizen. Vlak voor zijn dood hebben we hem hier mee naartoe genomen en hij was dolgelukkig. Hij vertelde ons het ene verhaal na het andere, maar zei ook dat het dorp door de jaren heen wel erg veranderd was en het niet meer de plek was die hij ooit gekend had. Ik zag echter meteen hoe fantastisch het hier zou kunnen zijn.’

			Kitty glimlachte liefdevol naar haar man. ‘Ken heeft altijd al een zwak gehad voor dit soort projecten.’

			Ken lachte terug. ‘Kitty en ik hebben in ons leven heel veel geluk gehad. We hebben door de jaren heen goede zaken gedaan, mooie deals gesloten en daardoor zitten we niet om geld verlegen. Toen we hoorden dat het dorp en het kasteel voor zo’n lage prijs te koop stonden, wilden we meteen helpen. We wilden het dorp weer tot leven wekken en het misschien wel terugbrengen naar hoe mijn vader het vroeger kende. Een aantal bedrijven wilden het landgoed ook kopen, waarschijnlijk om alles plat te gooien en hier nieuwbouwwijken en flatgebouwen neer te zetten. Dat konden we niet zomaar laten gebeuren. Ik denk wel dat we de renovaties die nodig zijn, hebben onderschat. Maar we willen er alles aan doen om het dorp te behouden.’

			Willow glimlachte om zijn vastberadenheid.

			‘Ik heb wel een idee om misschien wat geld te verdienen en zo een deel van de kosten te drukken.’

			Ken keek haar hoopvol aan. ‘Vertel.’

			‘Misschien kunnen jullie het kasteel wel openstellen voor publiek.’

			Zodra Ken haar suggestie hoorde, betrok zijn gezicht. ‘Ik geloof niet dat dat een realistische mogelijkheid is. Het kasteel is immers in behoorlijk slechte staat. Bovendien heeft het geen belangrijke rol in de geschiedenis gespeeld, want het is nooit eigendom van de koninklijke familie geweest. Ik geloof zelfs dat er nog nooit iemand van adel in dit dorp geweest is, en er hebben hier ook geen veldslagen of andere bijzondere dingen plaatsgevonden. Ik denk dus niet dat we een historische organisatie zullen vinden die het voor ons zou willen runnen.’

			‘Maar het is een kasteel en mensen zijn dol op kastelen,’ zei Willow, die zich zoals gewoonlijk niet zomaar uit het veld liet slaan. ‘Zelfs op oude ruïnes. Kunnen jullie me misschien een rondleiding geven?’

			Ken keek haar aan, dacht even over haar woorden na en stond toen op. ‘Prima. Als je eenmaal weet hoe het er vanbinnen uitziet, verander je vast wel van gedachten.’

			Hij had blijkbaar besloten om Willow haar zin te geven.

			Willow stond direct op en kon niet wachten om het pand te verkennen. ‘Andrew, ga je ook mee?’

			‘O graag, ik heb zelf ook nog maar weinig van het kasteel gezien. Ik heb het de afgelopen maanden veel te druk gehad in het dorp. Het lijkt me erg leuk om het eens beter te bekijken.’

			‘Zie je wel dat mensen kastelen eindeloos fascinerend vinden?’ zei Willow.

			Kitty stond ook op en pakte de hand van haar man vast.

			‘Het ziet er vanbuiten misschien groots uit, maar vanbinnen is het aan de kleine kant,’ zei Ken terwijl hij een deur aan de andere kant van de keuken openduwde en Willow hem een stenen hal in volgde. ‘Ik denk dat het pand meer decoratief dan functioneel was en dat het daarom ook zo weinig gebruikt is. Zover ik weet, is het maar een paar honderd jaar oud, wat vergeleken bij andere kastelen jong is. En het is duidelijk niet gebouwd om de tijd te doorstaan.’

			‘Weten jullie veel over de geschiedenis van het pand?’

			‘Niet echt,’ zei Kitty. ‘Het eerste document dat erover te vinden is, stamt uit de achttiende eeuw, hoewel het er toen misschien al wel een tijdje stond. Het is door de jaren heen geregeld van naam veranderd doordat het steeds een nieuwe eigenaar kreeg. We denken dat de eerste eigenaar Charles Archer heette, maar hebben geen idee wie hij was, want het pand is niet in zijn familie gebleven.’

			Ken duwde een grote houten deur open. ‘Dit is de grote zaal.’

			Willow stapte vol enthousiasme over de drempel, maar slikte even toen ze een enorm gat in een van de muren zag. Er zaten zelfs meerdere gaten en sommige van de wanden brokkelden langzaam maar zeker af. Er stonden geen meubels in het kasteel en er hingen ook geen foto’s of wandtapijten aan de muren. De ruimte leek wel een lege huls te zijn. Bij een grote zaal had ze zich toch iets anders voorgesteld.

			‘De vorige eigenaren hebben alles wat in het kasteel van waarde was verkocht,’ zei Ken. ‘Er is dus helaas niet veel van de inhoud over. Op sommige plekken heeft iemand geprobeerd de boel op te knappen, maar dat werk is erg slecht gedaan. Uiteindelijk heeft degene die ermee begonnen is, het waarschijnlijk opgegeven of had hij geen geld meer om ermee door te gaan, wat de vele gaten in de muren verklaart. Ik denk dat een van de vorige eigenaren hier een garage voor zijn auto’s van wilde maken en dus heeft hij geprobeerd de buitenmuur weg te slopen.’

			‘Wat?’ vroeg Willow stomverbaasd.

			‘De vorige eigenaren hadden geen enkel respect voor dit pand,’ zei Ken hoofdschuddend.

			‘Ziet het hele kasteel er zo uit?’ vroeg Willow.

			‘Sommige ruimtes zijn in iets betere staat, maar het overgrote deel is helaas een ruïne. De noordelijke toren is compleet ingestort.’

			‘Kunnen jullie me ook de rest laten zien?’

			Ze liepen achter Ken aan, die ze iets meer over de architectuur en de verschillende functies van de kamers vertelde. Zoals hij al gezegd had, was het pand in behoorlijk slechte staat.

			Na de rondleiding gingen ze terug naar de keuken, waar Willow weer aan tafel ging zitten.

			‘Denk je nog steeds dat we het kunnen openstellen voor publiek?’ vroeg Ken.

			‘Ik denk dat er absoluut potentieel is. Kinderen vinden het heerlijk om over ruïnes te klimmen en spelen dolgraag koning of koningin, hoe het kasteel er ook uitziet. Ik denk dat de belangrijkste stap zal zijn om een veiligheidskeuring te laten uitvoeren. Sommige delen van het pand, zoals de noordelijke toren, kun je om veiligheidsredenen waarschijnlijk beter voor het publiek afsluiten. Je zult ook een aansprakelijkheidsverzekering moeten afsluiten en een website moeten bouwen om het kasteel te promoten, maar daar weet een goede webdesigner vast wel raad mee. Je kunt zelfs redelijk goedkoop advertenties op Facebook laten plaatsen. Daar kan iemand met internetkennis je ook bij helpen.’

			Kitty en Ken keken haar met grote ogen aan.

			‘En je weet misschien niet zoveel over de geschiedenis van het kasteel, maar kunt wel aardig wat vertellen over de architectuur en andere historische details. Misschien kun je die gegevens wel op papier zetten om informatiekaarten te laten drukken. Dan kunnen eventuele bezoekers zich een beter beeld vormen bij wat ze hier zien. Wat je me net over de stookkamer vertelde, was bijvoorbeeld erg interessant. Terwijl de kinderen door het kasteel rennen, vinden hun ouders het misschien wel leuk om iets meer over dat soort dingen te leren.’

			‘O, mijn verhalen zijn toch voor niemand interessant,’ mompelde Ken bescheiden.

			‘Natuurlijk wel,’ zei Kitty meteen.

			‘Kitty heeft gelijk. Mensen zijn gek op dit soort dingen en misschien kun je ook nog wel meer over de andere kamers te weten komen.’

			Ken knikte. ‘Dat lukt me vast wel.’

			‘Door het kasteel open te stellen voor publiek, komt er misschien wat geld binnen waarmee het dorp opgeknapt kan worden. En de bezoekers kunnen meteen een kijkje in het centrum nemen, waarbij de winkels en de pub ongetwijfeld gebaat zullen zijn. Andrew zorgt al voor het dorp, dus misschien kunnen jullie de zorg voor het kasteel wel op jullie nemen.’

			Kitty en Ken keken elkaar aan. Toen knikte Kitty haar man bemoedigend toe.

			‘Oké, we zullen erover nadenken,’ zei Ken.

			Willow glimlachte. Ze was blij dat ze iets goeds voor het dorp en hopelijk ook voor Kitty en Ken had kunnen doen.

			‘Nou, ik denk dat ik maar eens terug naar het dorp ga om nog iets meer aan mijn winkel te werken,’ zei Willow.

			‘Ik geef je wel een lift,’ zei Andrew.

			‘Andrew, kun jij nog even blijven?’ vroeg Kitty.

			‘Ik loop wel, zo ver is het nu ook weer niet,’ zei Willow. ‘Ik vond het erg leuk om jullie te ontmoeten.’

			‘Kom alsjeblieft snel weer eens langs,’ zei Ken. ‘We hebben altijd een versgebakken taart klaarstaan, daar zorgt Beryl wel voor.’

			‘Dat is goed, dank jullie wel.’

			Willow liep naar buiten en wandelde de oprit af. De zon scheen en ze was blij dat ze vandaag iets positiefs bereikt had. Nu hoefde ze alleen haar etalage nog mooi aan te kleden zodat de toeristen binnen de kortste keren in bosjes voor de deur zouden staan.

			Ze lachte om haar eigen gedachten, die misschien wel net iets té optimistisch waren.

			Even later klonk het ronkende geluid van een motor achter haar. Andrew bracht zijn quad naast haar tot stilstand en ze klom meteen achterop.

			‘Was alles goed?’ vroeg Willow.

			Andrew knikte en grijnsde haar over zijn schouder breed toe. ‘Ze vinden je fantastisch.’

			Willow lachte. ‘Wat?’

			‘En dat ben ik volkomen met ze eens,’ zei Andrew. Toen stuurde hij zijn quad de weg weer op.

			Willow glimlachte en legde haar wang tegen zijn rug. Misschien was haar verhuizing naar Happiness toch niet zo’n slecht idee geweest.

			De volgende dag was het opnieuw erg warm en het zag er niet naar uit dat dat de komende tijd zou veranderen. Willow had de deur van haar winkel opengezet om wat frisse lucht binnen te laten terwijl ze haar kaarsen maakte. De radio stond aan en ze zong zachtjes mee met de oude nummers die door de ruimte klonken. Het was een heerlijke zomer en ze wilde dan ook wat zomerse kaarsen maken zodat ze die meteen op haar website kon zetten.

			Gisteravond had ze wat sinaasappels doormidden gesneden en de schillen in de oven gedroogd. Daardoor rook haar hele huis nu heerlijk naar sinaasappels. Ze had ook wat plakken sinaasappel en gehalveerde aardbeien en frambozen gedroogd. De sinaasappelschillen waren kurkdroog en hard geworden, wat betekende dat ze niet meer zouden gaan rotten of schimmelen. Die kon ze dan ook goed gebruiken als kaarsenhouders.

			Op een klein kooktoestel stond een pan gesmolten was. Om haar kaarsen te maken, gebruikte ze een combinatie van paraffine en soja. Paraffinewas rook namelijk lekkerder, maar sojawas kon ze een stuk beter bewerken. Door de twee soorten was met elkaar te mengen, ontstonden vaak de mooiste kaarsen.

			Ze wierp een korte blik in de pan en hoorde de zoveelste pick-up truck voorbijrijden. De hele ochtend was het al een drukte van belang in de straat. Blijkbaar was de renovatie van het dorp nu écht begonnen. Gisteren had ze een paar van de leegstaande winkels van een lik verf voorzien, aangezien ze inmiddels op alle geschilderde huizen bloemen geschilderd had. De open dag was al over vijftien dagen en eigenlijk voelde ze zich een beetje schuldig dat ze vandaag een paar uur kaarsen wilde maken. Ze moest haar bedrijf echter toch draaiende zien te houden. Haar vaste klanten kwamen vaak op haar website om nieuwe kaarsen te bestellen en dus wilde ze die geregeld updaten. De meeste omzet draaide ze altijd als ze net wat nieuw aanbod geplaatst had. Om haar schuldgevoel iets te temperen, beloofde ze zichzelf vanmiddag ook een paar uur schilderend door te brengen.

			De was zag er goed uit en dus trok ze haar ovenhandschoen aan. In de pan lag een metalen bak waarin de gesmolten was zat. Die tilde ze voorzichtig op, waarna ze de was doorroerde en wat oranje en gele kleurstof en geurolie toevoegde. Vervolgens roerde ze het mengsel nog eens door om de kleuren en geuren door de was te verspreiden. Ze besloot de was iets te laten afkoelen omdat het dan net iets makkelijker te bewerken was.

			Terwijl de oranje was afkoelde, concentreerde Willow zich op het maken van een aantal andere kaarsen in glazen potten. Hiervoor werkte ze met gelwas omdat ze daarmee de mooiste effecten kon creëren. De kaarsen die ze met deze was maakte, waren vaak zo mooi dat ze het bijna zonde vond om ze te branden. Ze had al een paar centimeter blauwe parasojawas onder in de potten gegoten en de lonten geplaatst. Nu besloot ze wat versieringen toe te voegen. Ze sprenkelde wat gouden glitters in de potten en lijmde vervolgens schelpen tegen de buitenranden, die ze zachtjes in de was drukte. Daar verspreidde ze wat doorzichtige gel overheen en vervolgens haalde ze de was van het fornuis om die rustig in de potten te gieten. Hoe langzamer je de was uitschonk, des te minder luchtbellen er ontstonden en dus nam ze uitgebreid de tijd om het beste resultaat te bereiken. Ze vulde de potten tot de rand en maakte de lont toen met wat plakband vast zodat die in het midden van de kaars zou blijven zitten. De gelwas zou er uiteindelijk bijna doorzichtig uitzien, maar had een prachtige glans die glinsterde in het zonlicht.

			Zodra ze klaar was met de potten, richtte ze zich weer op haar oranje kaarsen. Ze lijmde de metalen schijfjes onder aan de lonten voorzichtig vast aan de gedroogde sinaasappelschillen en schonk toen de afgekoelde oranje was eroverheen. De kaarsen roken heerlijk.

			De volgende taak op haar lijstje was het maken van kaarsen in wijn-, champagne- en cocktailglazen.

			Willow gooide wat nieuwe was in haar metalen bak en liet die voorzichtig in de pan kokend water zakken. Toen zette ze een paar champagneglazen op tafel.

			‘Het lijkt me nog wat vroeg om aan de drank te gaan, vind je niet?’

			Ze keek op en zag dat Andrew tegen de deurpost leunde. Hij zat van top tot teen onder de verf.

			Haar hart sloeg meteen een slag over en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht.

			‘Zoals mijn opa vroeger altijd zei: “Het is altijd wel ergens vijf uur.” Hoewel hij wel aan leverfalen overleden is, dus misschien kan ik zijn advies maar beter niet al te serieus nemen.’

			‘Wat vreselijk,’ zei Andrew terwijl hij de winkel binnenliep.

			‘O, dat is al zo lang geleden. Volgens mij was ik nog maar zeven of acht toen hij overleed. Ik kende hem niet zo goed, maar soms kwam hij weleens naar een familiefeestje. Dan zat hij steevast in de hoek van de woonkamer dronken te worden. Mijn broer en ik vonden het altijd hilarisch.’

			‘Ah, dus jij hebt ook een broer. Is hij ouder dan jij?’

			‘Ja.’

			‘De mijne ook. Oudere broers kunnen soms wel erg lastig zijn, hè?’ zei Andrew.

			Willow dacht glimlachend aan haar broer Luke, die haar vroeger behoorlijk geplaagd had. Hij gebruikte haar bijvoorbeeld als doelwit toen hij leerde schermen, pikte haar speelgoed, tekende piemels op haar My Little Ponies, zette haar knuffelberen in seksuele standjes op haar kamer en versloeg haar in elk spelletje. Hij was echter ook vaak voor haar opgekomen. Toen Richard Blake een modelbrug vernielde waar Willow maandenlang aan gewerkt had, sloeg Luke hem bijvoorbeeld diezelfde dag nog in elkaar. Ook had hij zijn vrienden geregeld laten zitten om haar naar huis te brengen en had hij elke maandagavond als hun moeder moest werken voor haar gekookt. Hij had zijn beste vriend David overgehaald om een keer met haar uit te gaan toen Willow hem verteld had dat ze verliefd op hem was. Hij troostte haar toen op een ochtend bleek dat hun konijn overleden was. En naarmate ze ouder werden, waren ze steeds hechter geworden. Helaas woonde hij nu in Australië en dus zag ze hem bijna nooit.

			‘Ik denk dat ik een zeldzaam goede oudere broer heb,’ zei Willow.

			‘Dan heb je geluk,’ zei Andrew.

			‘Kun jij het dan niet met je broer vinden?’

			‘O, Jacob en ik kunnen tegenwoordig een stuk beter met elkaar door één deur dan vroeger. Al is hij soms wel een beetje een eikel. Hij komt over een paar dagen langs, dus dan merk je wel wat ik bedoel. Als kinderen vochten we elkaar continu de tent uit. Daar heb ik ongetwijfeld de nodige littekens aan overgehouden.’

			‘Als kind kon ik ook lang niet altijd met mijn broer opschieten. Dat zal dus wel normaal zijn,’ zei Willow.

			‘Dat zal inderdaad wel.’

			‘Heb je nog meer broers of zussen?’

			‘Een jongere zus, Lottie,’ zei Andrew. ‘Haar dochtertje Poppy is ook doof. Haar doofheid is alleen een stuk erger dan die van mij. Ze kan nog niet zo goed praten, maar gelukkig kunnen we door middel van gebarentaal wel met haar communiceren.’

			‘Is Poppy het meisje op de foto die op je slaapkamer staat?’

			‘Ja.’

			‘Op die foto ziet ze er erg gelukkig uit.’

			Andrew zweeg even, alsof hij verwachtte dat Willow nog iets zou zeggen. ‘Dat is ze ook. Ze is een ontzettend vrolijk, energiek en slim meisje. Haar wereld is bijna helemaal stil, maar ze kent niks anders en lijkt zich er totaal niet door te laten belemmeren.’

			‘Kinderen zijn een stuk weerbaarder dan volwassenen. Zolang ze met jullie kan communiceren, heeft ze volgens mij alles wat ze nodig heeft. Al kan het nodige roze glitterspeelgoed waarschijnlijk ook geen kwaad.’

			Hij keek haar aan. ‘Als ik aan iemand vertel dat mijn nichtje doof is, zeggen ze meestal iets als: “Wat vreselijk.” Alsof ze een gruwelijke ziekte heeft en ze het verschrikkelijk voor mijn familie vinden dat ze met deze vloek om moeten gaan. Maar jij richt je meteen op het enige wat ertoe doet. Is ze gelukkig? Dat is als je het mij vraagt het allerbelangrijkste voor een kind. Ze is verder kerngezond en zolang zij gelukkig is, zijn wij het ook.’

			‘Dat lijkt me de beste houding die je in jullie situatie kunt hebben.’

			Andrew glimlachte. ‘Maar wat nieuw roze glitterspeelgoed kan dus nooit kwaad?’

			‘Daar kun je nooit genoeg van hebben.’

			Hij knikte en dacht toen even na. ‘Ik wil dat ze trots kan zijn op wie ze is en weet dat ze alles kan doen wat ze wil. Dat ze kan zijn wie ze wil zijn en nooit hoeft te denken dat ze iets niet kan omdat ze doof is.’

			‘Volgens mij heeft ze een fantastische oom die haar daar haar hele leven aan zal herinneren.’

			Andrew schraapte zijn keel en knikte toen naar de champagne­glazen. ‘Wat ben je daarmee van plan?’

			Hij wilde het overduidelijk ergens anders over hebben, alsof hij opeens spijt had dat hij nu weer over zijn doofheid begonnen was. Willow besloot hem zijn zin te geven.

			‘Ik maak gewoon een paar cocktails,’ zei ze op onschuldige toon. ‘Wil je weten hoe ik dat doe?’

			‘Alleen als ik ze ook mag proeven.’

			Willow trok haar neus op. ‘Helaas denk ik dat ze niet zo best zullen smaken. Hier, ik zal je mijn champagnecocktail laten zien. Kun je de lonten voor me onder in de glazen plakken?’

			Willow wierp een korte blik in haar pan en zag dat de was inmiddels gesmolten was. Ze tilde haar metalen bak op en keek toen naar Andrew, die vol concentratie de lonten aan de bodem van de glazen bevestigde. Ze wachtte geduldig tot hij klaar was.

			‘Zo goed?’ vroeg hij.

			‘Prima. Nu gooi ik een paar druppels honingkleurstof in de was. Het is de bedoeling dat we nog door het mengsel heen kunnen kijken, dus hebben we maar een heel klein beetje nodig. Vervolgens voeg ik wat olie met champagnegeur toe.’

			Andrew keek precies wat ze deed en zag dat Willow zowel de kleur- als de geurstof door de was roerde. Ze goot een klein beetje in een reserveglas zodat ze de kleur iets beter kon bekijken. ‘Dat lijkt best aardig op champagne, toch?’

			‘Ik denk het wel,’ zei hij ietwat twijfelachtig.

			Willow lachte. ‘Als de was straks hard is, zie je amper meer verschil met de echte drank.’

			Ze smeerde wat lijm op de gedroogde frambozen en drukte die op de bodem van de glazen om de metalen schijfjes onder de lonten te verbergen. Toen roerde ze de gelige gelwas nog eens door en goot ze hem snel in de champagneglazen. Normaal gesproken wilde ze dat er zo weinig mogelijk luchtbelletjes ontstonden, maar in dit geval zorgden die er juist voor dat de champagne er des te realistischer uitzag.

			‘Nu lijkt het inderdaad als twee druppels water op champagne,’ zei Andrew terwijl hij de lonten naar het midden van de glazen trok.

			‘Als dit straks afgekoeld is, giet ik er nog een dun laagje wittige gelwas overheen zodat het lijkt alsof er wat schuim op ligt.’

			‘Wat een leuk idee.’

			‘Al is het misschien geen bijster waardevolle bijdrage aan het dorp,’ zei Willow plagend.

			‘Natuurlijk wel. Als iedereen iets anders creatiefs aanbiedt, trekt dat op de lange termijn misschien juist wel toeristen naar het dorp. Bovendien is dit niet je enige bijdrage aan Happiness. Je doet immers ook allerlei andere dingen. De winkels zien er bijvoorbeeld fantastisch uit. Ik neem aan dat jij die geschilderd hebt?’

			‘O, ja. Ik weet natuurlijk nog niet wat er precies verkocht gaat worden, dus heb ik de borden leeg gelaten. Maar zo zijn de gevels in ieder geval alvast klaar.’

			‘Bedankt voor je hulp. Volgens mij heb je me trouwens helemaal niet meer verteld wat je grote idee nu was,’ zei Andrew.

			‘Ik heb je ook niet echt meer gesproken. Na ons bezoek aan Kitty en Ken ging je meteen weer op pad om het dorp van de ondergang te redden.’

			Hij lachte. ‘Misschien kan ik wel een of andere superman-cape gaan dragen.’

			‘Dat lijkt me inderdaad heel gepast. Als je het vanavond niet druk hebt, mag je wel bij me komen eten? Dan kan ik je uitgebreid vertellen wat ik in gedachten heb. Ik maak spaghetti bolognese, mijn specialiteit.’

			Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Probeer je me soms om te kopen?’

			‘Ik zou niet durven,’ zei Willow quasi-onschuldig.

			Andrew grijnsde. Hij vermoedde zomaar dat ze precies wist wat ze deed. ‘Zal ik om zeven uur naar je toe komen?’

			‘Afgesproken.’ Haar hart sloeg een slag over. ‘Niet dat dit een afspraakje is, of zoiets. Want dat is het natuurlijk niet.’

			‘Dat weet ik,’ zei Andrew lachend. ‘Tot vanavond.’

			Hij zwaaide kort en liep toen de winkel uit.

			Willow fronste. Hoe goed ze het ook met Andrew kon vinden, vanavond was absoluut geen afspraakje.
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			Willow was net klaar met het uitpakken van haar kleren toen er op haar voordeur geklopt werd. Zou Andrew soms een halfuur te vroeg zijn? Ze liep snel naar beneden. Tot haar grote verbazing stond Andrew met twee tassen boodschappen voor de deur.

			‘Bezorgservice,’ zei hij terwijl hij de tassen omhoog hield.

			‘O nee, ik was helemaal vergeten dat die vandaag zouden komen. Ik had voor mijn verhuizing alvast wat spullen besteld. Is het bezorgbusje hier helemaal naartoe komen rijden?’ Willow keek over zijn schouder, maar zag niemand staan.

			‘Nee, daar is deze weg helaas te slecht voor. Maar geen zorgen, ik heb ze voor je onderschept.’

			‘Sorry, ik zal volgende keer zorgen dat ik ze zelf ophaal.’

			‘Het geeft niet. Laat het me maar weten als je iets besteld hebt, dan haal ik je met mijn quad op en hoef je je spullen niet lopend naar huis te sjouwen.’

			‘Ik help wel even met uitladen,’ zei Willow.

			‘Dat hoeft niet, het zijn in totaal maar vier tassen,’ zei Andrew. Hij zette de boodschappen voor haar op de grond en liep toen terug om de overige twee tassen op te halen. Even later stonden alle boodschappen binnen.

			‘Ben je al klaar met werken of moet je nog iets doen?’ vroeg Willow.

			‘Ik ben eigenlijk nooit klaar met werken, maar voor vandaag vind ik het wel genoeg geweest.’ Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Hoezo, ben je soms iets van plan?’

			Ze lachte. ‘Je hoeft me niet zo argwanend aan te kijken. Ik heb heus geen wraakplan opgesteld voor wat je me gisteren in het kasteel hebt aangedaan. Maar het eten is bijna klaar. Ik heb de saus in de oven gezet om warm te blijven en dacht dat we misschien wel een fles wijn open konden maken terwijl we wachten tot de pasta gaar is.’

			In Willows ogen was dit geen afspraakje, maar daar leek het natuurlijk wel een beetje op. Gelukkig had ze geen kaarsen aangestoken en was de sfeer dus niet al te romantisch.

			‘Klinkt goed.’ Andrew deed de deur achter zich dicht en bracht de laatste boodschappen naar de keuken.

			Willow liep met hem mee. Ze goot een zak schelpjespasta in een pan kokend water.

			‘Hé, wat doe jij nou?’ vroeg Andrew verbaasd.

			‘Ik kook de pasta,’ zei Willow met opgetrokken wenkbrauwen.

			‘Maar je hebt me spaghetti bolognese beloofd en dat is geen spaghetti.’

			Willow lachte. ‘Ik hou niet zo van spaghetti. Vind je schelpjespasta ook goed?’

			‘Je kunt een gerecht toch niet zomaar totaal veranderen? Wat zouden ze in Italië wel niet zeggen als ze erachter kwamen dat je schelpjespasta in plaats van spaghetti, met bolognesesaus eet?’ Andrew schudde quasiverontwaardigd zijn hoofd. ‘Straks vertel je me nog dat je ook geen worst voor je worstenbroodjes gebruikt.’

			Willow lachte. ‘Ik dacht dat dit geen afspraakje was, maar toch begin je meteen over worsten?’

			Andrew lachte en legde zijn hand even op zijn kruis. ‘Als ik een verleidelijke opmerking probeerde te maken, zou ik echt wel een ander woord gebruiken.’

			‘Goed om te weten,’ zei Willow, waarna ze snel over iets anders begon. ‘Ik eet niet zoveel worst, maar verder ben ik best avontuurlijk op culinair gebied. In Parijs heb ik ooit een keer kikkerbilletjes gegeten.’

			Andrew trok een vies gezicht en schudde afkeurend zijn hoofd.

			‘Zal ik een wijntje voor je inschenken?’ vroeg Willow. 

			‘Graag, al hou ik het wel bij één glas, want ik moet straks nog naar huis rijden.’ Hij knikte glimlachend naar de quad die voor de deur geparkeerd stond.

			‘Ik kan je inderdaad maar beter niet dronken voeren, anders onthoofd je straks per ongeluk een van Dorothy’s tuinkabouters. Of je komt op je eindeloze rit naar huis onverhoopt de politie tegen en wordt gearresteerd.’

			‘Dan zou mijn reputatie in Happiness voorgoed verpest zijn.’

			Ze schonk twee glazen wijn in en ging aan tafel zitten. Andrew nam tegenover haar plaats.

			‘Onze afspraak met Kitty en Ken ging erg goed en volgens mij is je team al hard aan het werk,’ zei Willow terwijl ze haar glas hief. ‘Laten we proosten op Happiness en op ons harde werk om het weer tot leven te wekken.’

			Andrew tikte zijn glas zachtjes tegen dat van haar. ‘En dat allemaal dankzij jou.’

			‘Ach, welnee. Ik heb je alleen wat aangemoedigd. Jij bent degene die hier het harde werk verricht en leidinggeeft aan een heel team. Ik heb je waarschijnlijk alleen nog maar meer werk bezorgd.’

			‘Zonder jou had ik dat team anders niet gehad en Jack en zijn jongens nemen me ontzettend veel werk uit handen. Ik heb ze twee weken ingehuurd en dus kunnen ze ons tot de open dag helpen renoveren. Daarna hebben ze andere klussen op de planning staan, maar eind augustus heb ik ze ook alvast geboekt om de laatste puntjes op de i’s te zetten. Hopelijk kunnen we de komende veertien dagen in ieder geval de gevels van alle huizen opknappen en ons doel is om vijf huizen ook vanbinnen te renoveren. Dan kunnen we die als voorbeeld gebruiken om aan de mensen te laten zien. Oli en Tom komen ook langs om het dorp van iets meer bloemen en planten te voorzien. Ze zijn al bezig een lading potten en manden in te slaan zodat we die op de open dag neer kunnen zetten. Hopelijk leiden die de mensen wat af zodat ze de vele gebreken van het dorp over het hoofd zullen zien.’

			‘We moeten zorgen dat vooral de positieve punten hun aandacht trekken zodat ze inzien hoe fantastisch het hier wordt. En dan kan wat decoratief werk geen kwaad,’ zei Willow. ‘Ik zal proberen voor de open dag alle huizen van bloemen of vlinders te voorzien. Alle kleine beetjes helpen.’

			‘Dat denk ik ook. Ik heb trouwens nog een vriendin van me gebeld die achtergrondschermen voor theaterproducties ontwerpt. Ze wil ons graag helpen met een scherm om voor de huizen tegenover het kasteel te hangen. Het heeft immers geen zin om die op te knappen, want ze zijn onbewoonbaar en dus lijkt het me beter om ze te verhullen. Morgan is van plan een schildering van een middeleeuws kasteel te maken, een beetje zoals Harmony Castle. Op de voorgrond wil ze wat ridders en steekspelen toevoegen. Ik dacht dat onze kijkers dat misschien wel leuk zouden vinden.’

			‘Dat klinkt inderdaad als een goed idee,’ zei Willow. Ze stond op en roerde even door de pasta.

			‘Voor het eerst sinds ik hiernaartoe verhuisd ben, voel ik me oprecht goed over dit project,’ zei Andrew. ‘Bedankt daarvoor.’

			‘Ik ben blij dat ik je kan helpen.’ Willow ging weer zitten.

			‘Kun je me nu eindelijk iets meer vertellen over je ideeën over Dorothy en haar taart?’ vroeg Andrew. Hij nam een slokje wijn.

			‘Ik heb er vandaag uitgebreid over nagedacht. Iedereen was zo nieuwsgierig wie die taart voor Dorothy heeft achtergelaten.’

			‘Volgens mij heb ik de mensen hier in drie maanden nog nooit zo enthousiast gezien.’

			‘Precies. En ze waren zo vrolijk. Volgens Dorothy en een paar anderen is hier al jaren niks spannends meer gebeurd en leven de meeste mensen behoorlijk teruggetrokken. Maar gisteren stond iedereen opeens voor de pub met elkaar te praten.’

			‘Dat had ik inderdaad nog nooit eerder gezien.’

			‘Ik vraag me af of we die gemeenschapszin in het dorp misschien weer tot leven kunnen wekken. Of we Happiness weer gelukkig kunnen maken.’

			‘Oké, en wat heb je daarvoor in gedachten?’

			‘Als één taart al zoveel opwinding veroorzaakt, vraag ik me af wat er gebeurt als we nog meer spontane cadeautjes voor mensen achterlaten.’

			‘Oké. Hoeveel cadeautjes precies?’

			‘Misschien één voor iedere dorpsbewoner?’ vroeg Willow voorzichtig. Opeens besefte ze dat haar idee waarschijnlijk behoorlijk wat werk zou kosten.

			‘Dat zijn wel erg veel taarten,’ zei Andrew plagend.

			‘Ik wil ze niet allemaal een taart geven,’ lachte Willow.

			‘Zesenveertig cadeautjes… dat zal ons wel flink wat geld kosten.’

			‘Dorothy heeft haar cadeau al gehad, dus er zijn nog maar vijfenveertig mensen over. Het hoeven bovendien niet per se gekochte cadeautjes te zijn – en als ik wel iets koop, maak ik het natuurlijk niet te duur. Misschien kan ik ook wel iets voor mensen doen. Ik zag bijvoorbeeld dat Elsie alleen de onderste helft van haar huis geschilderd heeft.’

			Andrew rolde met zijn ogen. ‘Zodra ik hier aankwam, vroeg ze of ik haar daarmee wilde helpen. Dat heb ik haar toen plechtig beloofd, maar de klus had wat mij betreft geen prioriteit. Het leek me immers belangrijker om de leegstaande huizen klaar te maken zodat daar ook mensen in kunnen trekken. Blijkbaar heeft ze het heft toen maar in eigen hand genomen en nu ziet het er nog vreselijker uit dan eerst.’

			‘Misschien kan ik het schilderwerk wel voor haar afmaken.’

			‘Maar dat kun je toch niet doen zonder dat ze erachter komt? Ik neem namelijk aan dat je alle cadeautjes geheim wilt houden.’

			‘Ik zou het ’s nachts kunnen doen,’ zei Willow.

			Andrew hield zijn hoofd schuin. ‘Je hebt dit allemaal nog niet zo goed uitgedacht, of wel?’

			‘Niet echt, nee. Ik maak wel vaker dit soort overhaaste beslissingen.’

			Hij lachte. ‘Als je dit echt wilt doen, zul je ook een ladder nodig hebben. Elsie woont misschien maar in een klein huisje, maar het is hoger dan je denkt. Misschien kun je ook wel een roller met een verlengstuk gebruiken. En je zult lampen nodig hebben om iets te kunnen zien. Ik denk dat je hier zelfs overdag twee man voor nodig zou hebben. Dus ’s nachts red je het waarschijnlijk al helemaal niet in je eentje.’

			‘Gelukkig ben ik goed bevriend met een hele knappe landbeheerder,’ zei Willow. Zodra die opmerking over haar lippen gekomen was, had ze spijt dat ze het woord knap gebruikt had.

			‘O nee, ik wil hier niks mee te maken hebben en…’ Andrew maakte zijn zin niet af.

			Gelukkig leek hij haar compliment niet te hebben opgemerkt.

			‘Noemde je me nou knap?’

			Shit.

			‘Een beetje vleierij kan nooit kwaad,’ zei Willow in een poging haar woorden iets af te zwakken. ‘Als je me helpt met mijn plan, zeg ik misschien nog wel veel meer aardige dingen over je.’

			Andrew tilde zijn kin op, alsof hij een hogere macht om hulp vroeg. Toen gromde hij theatraal.

			Willow wachtte geduldig af, maar stiekem wist ze al dat hij ja zou zeggen.

			‘En als bonus beloof ik dat ik jou ook een mooi cadeau geef.’

			Hij keek haar aan en schudde toen glimlachend zijn hoofd. ‘Oké, maar dan wil ik wel het mooiste cadeau van alle bewoners.’

			Ze lachte. ‘Dat kan ik vast wel voor je regelen.’

			‘Goed zo.’

			‘Misschien kunnen we wel een lijst van alle bewoners maken. Als je me over iedereen iets meer vertelt, kan ik alvast wat ideeën opdoen voor hun cadeaus.’

			‘Alweer een lijst?’

			‘Ik ben altijd al gek op lijsten geweest,’ zei Willow. Ze besloot zijn klagerige toon te negeren.

			‘Dat zal best.’

			‘Maar omdat ik zo aardig ben, zal ik je eerst je pasta laten opeten.’

			‘Wat ontzettend gul van je.’

			Willow stond op om hun avondeten op te scheppen. Toen ze een blik over haar schouder wierp om te zien of Andrew al spijt had van zijn komst, zag ze dat hij met een brede glimlach om zijn lippen naar haar keek. Zodra hij doorhad dat ze over haar schouder gluurde, trok hij een iets ernstiger gezicht. Willow concentreerde zich weer op het eten en glimlachte. Dit project werd ongetwijfeld fantastisch en ze kon niet wachten om met Andrew samen te werken.
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			Andrew gooide zijn laatste slok wijn achterover.

			‘Volgens mij hebben we een prima lijst gemaakt,’ zei hij terwijl hij naar het papier op tafel knikte.

			‘Een halfuur geleden kwamen we nog op goede ideeën, maar nu…’ Willow hield een lege fles wijn omhoog.

			‘Voordat we die tweede fles openmaakten, waren onze ideeën inderdaad een stuk beter. Toch denk ik dat onze lijst uiteindelijk aardig compleet geworden is.’

			‘Laten we het hopen.’

			Het was een fijne avond geweest. Ze hadden voor elke inwoner van het dorp een passende verrassing gevonden en hadden bovendien de grootste lol met elkaar gehad. Andrew vond Willow met de seconde leuker.

			‘Nou, ik kan maar beter gaan,’ zei hij.

			‘In deze staat kun je echt niet naar huis rijden, dan lig je straks onderaan de klif.’

			‘Zo dronken ben ik nu ook weer niet. Daar zijn wel meer dan een paar glazen wijn voor nodig. Maar om het zekere voor het onzekere te nemen, zal ik lopend naar huis gaan. Ik heb in mijn quad een gloednieuwe zaklamp liggen, dus ik vind mijn weg vast wel terug.’

			‘Als je deze maar niet ook laat vallen,’ zei Willow. ‘Ik moet er niet aan denken dat je weer struikelt.’

			‘Straks vertel je me nog dat je oprecht om me geeft,’ zei hij terwijl hij opstond.

			‘Dat doe ik ook.’

			Andrew aarzelde even en keek haar diep in de ogen. Als hij hier nog lang zou blijven, raakte hij waarschijnlijk steeds dieper in de problemen. Hij kon dus maar beter maken dat hij wegkwam, voordat hij iets zei waar hij later spijt van zou krijgen.

			Samen liepen ze naar de voordeur.

			‘Bedankt voor het eten,’ zei hij.

			Ze maakte de deur voor hem open. ‘Bedankt voor je hulp met de lijst.’

			Hij stapte over de drempel. Op de een of andere manier had hij het gevoel dat hij nog iets moest zeggen, maar hij wist niet wat. Er hing een onmiskenbare spanning in de lucht.

			‘Dag, Willow.’ Hij boog zijn hoofd om een kus op haar wang te drukken. Ze stapte echter net iets dichter naar hem toe, waardoor zijn lippen op haar mondhoek terechtkwamen. Hij zag een diep verlangen in haar ogen, maar besloot toch afstand te nemen. Met bonzend hart draaide hij zich om en liep hij naar het tuinhekje. Het was een prachtige avond, de zee lag er kalm bij en er stonden talloze sterren aan de heldere hemel. De koele avondlucht zorgde voor iets meer helderheid in zijn hoofd en op dat moment bedacht hij zich. Hij keek over zijn schouder. Zodra hij zag dat Willow hem nakeek, keerde hij om. Hij liep naar haar toe, nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar.

			Ze kuste hem meteen terug en sloeg haar armen om zijn nek. Hij genoot van haar heerlijke smaak en haar zachte lippen. Voorzichtig legde hij zijn handen om haar taille en voelde hij haar warme huid onder zijn vingers. Een moment later liet ze haar tong zijn mond binnenglijden, wat meteen een enorme opwinding in hem losmaakte. Hun zoen werd met de seconde intenser en toen Willow haar lippen tegen zijn nek drukte, was alle helderheid die hij net nog gevoeld had, in één klap verdwenen.

			Hij tilde haar op en ze sloeg haar benen om zijn middel. Nadat hij haar huis weer binnengestapt was, gooide hij met een klap de deur achter zich dicht.

			Met Andrew bovenop zich belandde Willow op de bank. Hun lippen lieten elkaar kort los zodat ze allebei naar adem konden happen, maar daarna vonden ze elkaar weer. Zijn lichaam voelde heerlijk aan en de kus was precies wat ze nu al vier jaar miste.

			Ze was niet van plan geweest om hun avond op deze manier te eindigen. Sterker nog, ze was van plan geweest om voorlopig alleen te blijven. Zodra hij haar gekust had, was dat voornemen echter als sneeuw voor de zon verdwenen.

			Ze liet haar handen over zijn rug glijden en streelde zijn sterke schouders. Hij omringde haar met zijn geur, zijn lippen en zijn warmte. Het was bijna te veel van het goede.

			Blijkbaar voelde Andrew zich al net zo overweldigd als zij, want op dat moment trok hij zijn gezicht terug en keek hij haar hijgend aan.

			Ze liet haar vingers over zijn wang glijden. ‘Dat was misschien wel de beste afscheidskus die ik ooit gehad heb.’

			‘Als ik iets doe, doe ik het goed.’

			‘Dat merk ik, ja.’

			‘Ik kan maar beter gaan,’ zei Andrew.

			Ze keek hem fronsend aan. Was hij soms van gedachten veranderd?

			‘Niet omdat ik wíl gaan,’ zei hij snel. ‘Maar omdat ik dat juist totaal niet wil.’

			‘Oké, duidelijk,’ zei Willow lachend.

			Hij grijnsde en drukte zijn voorhoofd even tegen dat van haar. Toen stond hij op en bood hij haar zijn hand aan om haar overeind te helpen.

			‘Laten we dit nog eens proberen,’ zei hij terwijl ze hand in hand naar de voordeur liepen. ‘Dag, Willow.’ Hij boog zijn hoofd en drukte een bescheiden kus op haar lippen.

			Hij liep naar zijn quad toe en haalde een zaklamp uit het opbergvak onder zijn stoel. Toen zwaaide hij nog eens en verdween hij het donker in.

			Willow liep terug naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze liet haar vingers over haar lippen glijden en proefde zijn smaak zelfs nu nog. Wat was er zojuist gebeurd? En wat moest ze er in vredesnaam aan doen?

			De volgende ochtend stond Willow op en liep ze met een kom cornflakes en een kop thee naar buiten zodat ze op het bankje voor haar deur van het uitzicht kon genieten.

			Ze had de hele nacht aan haar kus met Andrew gedacht. Ze had absoluut geen spijt van wat er gebeurd was, want het was heerlijk geweest, maar tegelijkertijd stond ze nog steeds achter wat ze Ruby verteld had. Het was nog veel te vroeg om aan een nieuwe relatie met iemand te beginnen en eigenlijk wilde ze eerst voor haar eigen geluk gaan.

			Ze had alleen geen idee hoe ze dat tegen Andrew moest zeggen. Ze wilde niet dat hun contact nu ongemakkelijk zou worden en wilde hem al helemaal niet kwetsen. Hoe zou hij zich voelen? Zou hij zich ook afvragen wat hij in vredesnaam met deze situatie aan moest?

			Ze bekeek de lijst die ze gisteravond samen hadden gemaakt. Na twee glazen wijn hadden ze zichzelf tot het Geheime Genootschap van Happiness benoemd, waar ze allebei hartelijk om hadden gelachen. Andrew had een heerlijk droog gevoel voor humor, wat haar enorm aansprak.

			Willow legde het notitieblok waarop ze de lijst gemaakt hadden op haar schoot. Andrew had een gedetailleerde plattegrond van het dorp voor haar getekend zodat ze precies kon zien waar iedereen woonde. Die zou haar goed van pas komen bij het bezorgen van de cadeaus. Ze keek nog eens op de lijst. Er stonden een aantal serieuze, maar ook een handjevol gekke ideeën op. Die laatste hadden ze waarschijnlijk toegevoegd toen ze al aardig wat wijn achter de kiezen hadden. Ze besloot de ideeën te omcirkelen die haar het meest aanspraken.

			Mary, die in een roze huisje vlak bij de pub woonde, was pasgeleden haar horloge verloren en had het hele dorp afgezocht om het te vinden. Hoewel Willow haar het oude horloge niet kon teruggeven, had ze wel iets anders in gedachten. Ze kocht namelijk nog weleens spullen op rommelmarkten en in antiekwinkels en was vooral gek op unieke en glimmende dingen. Vaak verkocht ze die vervolgens op eBay, maar door haar verhuizing had ze haar meest recente vondsten nog niet online gezet. Ze was eigenlijk van plan geweest om ze aan een tweedehands winkel te doneren, maar daar was ze ook nog niet aan toe gekomen. Op haar slaapkamer stond dan ook een klein doosje vol sieraden en horloges. Ze wist al precies welk exemplaar ze aan Mary wilde geven. Dat zou ze in een mooi geschenkdoosje doen en vervolgens laat op de avond bij haar bezorgen.

			De volgende bewoner op de lijst was Ginny, die volgens Andrew elke paar weken verse bloemen liet bezorgen om in een enorme vaas op haar vensterbank te zetten. Langs de weg naar Sunrise Cottage stonden allerlei wilde bloemen. Vooral rozen, viooltjes, zonnebloemen, papavers en korenbloemen waren er in overvloed. Er stond bovendien ook een prachtige forsythia waar ze makkelijk een paar takken van af kon knippen. Willow wist zeker dat het boeket dat ze voor Ginny kon plukken bijna net zo mooi zou zijn als de bloemen die in de winkel lagen. Ze kon het misschien niet zo goed schikken als een professionele bloemexpert, maar hopelijk zou Ginny haar gebaar alsnog kunnen waarderen.

			Zij en Andrew waren van plan om op de avond van hun eerste bezorgingen meteen de rest van Elsies huis te schilderen. De drie verrassingen leken haar een goed begin van de lijst van het Geheime Genootschap van Happiness.

			Ze legde haar notitieblok naast zich neer en vouwde haar vingers om haar warme kop thee heen.

			‘Hé.’

			Ze keek op en zag dat Andrew achter haar tuinhekje stond. Zo te zien voelde hij zich al net zo ongemakkelijk als zij, waardoor ze meteen medelijden met hem had.

			‘Goeiemorgen.’

			‘Ik… kom mijn quad ophalen.’

			Willow glimlachte en klopte toen naast zich op het bankje. Andrew zuchtte opgelucht en ging naast haar zitten.

			Even zaten ze zwijgend naast elkaar, maar toen besloot Andrew het gesprek te openen.

			‘Je hebt waarschijnlijk spijt van wat er gisteravond gebeurd is, of niet?’

			‘Nee, ik heb het gisteravond ontzettend naar mijn zin gehad. Sterker nog, ik vond het heerlijk. Ik was nog nooit zo gekust en ergens wil ik niets liever dan al mijn twijfels overboord gooien en onze klik verder verkennen. Als ik aan mijn gevoel zou toegeven, zou ik je nu meteen mee naar mijn slaapkamer sleuren om de vering van mijn nieuwe matras eens grondig te testen.’

			Hij lachte. ‘Dat klinkt goed.’

			‘Maar ik denk dat we gisteravond iets te hard van stapel zijn gelopen. Ik ben hiernaartoe gekomen om helemaal opnieuw te beginnen. Ik kom net uit een relatie van vier jaar waarin ik mezelf compleet uit het oog verloren was. Ik had geen idee meer wat ik wilde en zat vast in een relatie die me niet eens gelukkig maakte. Een halfjaar geleden heeft mijn ex onze relatie op een behoorlijk gênante manier beëindigd en het was zo’n opluchting om eindelijk weer alleen te zijn. Maar de mensen om me heen bleven maar medelijden met me hebben en daarom ben ik weggegaan. Ik ben zo lang de helft van het duo Garry en Willow geweest. Daarom lijkt het me beter om me voorlopig op mezelf te richten zodat ik erachter kan komen wat ik nu écht wil in het leven.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Andrew.

			‘Echt waar?’ Willow keek hem verbaasd aan. Ze begreep haar verhaal zelf maar amper, maar voor hem waren haar woorden blijkbaar niet meer dan logisch.

			‘Ja.’ Hij kneep zachtjes in haar hand en drukte een kus op haar wang. ‘Ik heb zelf ook een aantal slechte relaties gehad en eigenlijk was ik voorlopig niet van plan om een nieuwe aan te gaan. Ik weet niet wat me gisteravond bezielde, want de alcohol kan ik niet de schuld geven. Het enige wat ik kan bedenken is dat ik je oprecht graag mag en dat ik me daar blijkbaar behoorlijk door heb laten meeslepen. Ik beloof je dat dat niet nog een keer zal gebeuren.’

			Willow glimlachte en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik mag jou ook ontzettend graag.’

			Maar waarom wilde ze dan toch afstand van hem houden?

			‘Zullen we iets afspreken?’ vroeg ze. Op de een of andere manier wilde ze Andrew niet definitief afwijzen. ‘Als je mij en mijn lijstjes over een halfjaar nog steeds niet zat bent en we allebei nog vrijgezel zijn, herhalen we die kus nog eens en slaan we geen van beiden op de vlucht.’

			Hij lachte. ‘Je wilt een datum prikken waarop je me alsnog naar je slaapkamer mag sleuren? Blijkbaar hou je niet alleen van lijstjes, maar ook van vastomlijnde plannen.’

			‘Dus je vindt het geen goed idee?’

			‘Ik vind het een fantastisch idee.’ Andrew haalde zijn telefoon uit zijn zak en zette hun afspraak in zijn agenda. Hete seks met Willow, typte hij. ‘Ik kijk er nu al naar uit.’

			Willow lachte. Ze zei het misschien niet hardop, maar voor haar gold precies hetzelfde.
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			Willow had besloten die dag nog een paar huizen te schilderen. De open dag was immers al over twee weken en ze wilde dat het dorp er voor die tijd perfect uit zou zien. Gisteren had ze haar website al bijgewerkt, dus dat was klaar. Waarschijnlijk zouden de nieuwe bestellingen de komende paar uur langzaam binnendruppelen en dus kon ze die tijd mooi gebruiken om iets anders nuttigs te doen. Het was nog vroeg, maar toch was het al erg warm buiten. Het beloofde dus een mooie dag te worden en die wilde ze niet binnen in haar winkel doorbrengen.

			Ze liep naar de andere kant van het dorp en dacht aan Andrew. Na hun kus en de afspraak dat er niks tussen hen zou gebeuren, hoopte ze maar dat het niet ongemakkelijk zou zijn om zo nauw met elkaar samen te werken.

			Jack en zijn team waren nog maar een dag in het dorp aan het werk, maar toch hadden ze al flink wat veranderingen doorgevoerd. Dat was ook niet zo gek, want tot Willows verbazing bleek zijn team uit zeker twaalf man te bestaan. Sinds ze hier voor het laatst geweest was, waren er maar liefst vier nieuwe gevels geschilderd. Willows laatste bezoek was ook al wel een paar dagen geleden, want zelf had ze zich voornamelijk geconcentreerd op het schilderen van de winkels in het centrum van het dorp.

			Ze liep naar de schuur om wat verf en kwasten te pakken. Toen keek ze om zich heen. Ze wilde niemand in de weg lopen of onverhoopt een gevel die nog nat was met bloemen beschilderen. Andrew was echter nergens te bekennen, hoewel zijn team hier overduidelijk in meerdere huizen bezig was.

			Ze zag een man die misschien wel de leider van de ploeg was. Hij gaf namelijk allerlei aanwijzingen en een van de mannen noemde hem Jack. Hij had een korte broek aan, net als de meeste andere bouwers. Aan zijn lichaam te zien werkte hij veel met zijn handen. Zodra hij even alleen was, stapte ze op hem af.

			‘Hallo,’ riep Willow om zijn aandacht te trekken.

			Hij draaide zich om en grijnsde haar toe. ‘Hallo,’ zei hij terwijl hij haar bewonderend in zich opnam. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’

			‘Ja, ik ben degene die de bloemen om de deuren van de huizen schildert. En ik vroeg me af–’

			‘O, dus jíj bent de kunstenaar.’

			‘Zo zou ik mezelf nu ook weer niet noemen. Het zijn namelijk maar wat bloemen.’

			‘Ze zien er anders erg mooi uit. Ik hoop dat hij je goed betaalt.’ Hij knikte naar een van de huizen, waarschijnlijk de plek waar Andrew aan het werk was.

			‘O, nee, ik woon hier in het dorp en wil gewoon mijn steentje bijdragen.’

			‘Dat is erg aardig van je, maar ik zou wel uitkijken dat hij geen misbruik van je maakt,’ zei Jack.

			Willow fronste. Zoiets zou Andrew nooit doen. ‘Ik vroeg me af welke huizen klaar zijn om te beschilderen. Ik wil jullie immers niet in de weg lopen.’

			‘Dat zou anders totaal geen straf zijn.’

			Ze moest zich inhouden om niet met haar ogen te rollen. Jack was behoorlijk arrogant. Blijkbaar hadden zijn versierpogingen in het verleden hun vruchten afgeworpen, maar Willow had totaal geen interesse en dus wachtte ze geduldig tot hij haar vraag zou beantwoorden.

			Aan haar ietwat geïrriteerde blik zag Jack dat ze niet op zijn opmerking in zou gaan en dus besloot hij haar iets zakelijker toe te spreken. ‘Je kunt beginnen met deze twee en tegen de tijd dat die klaar zijn, kun je waarschijnlijk ook het volgende huis doen.’

			‘Dank je,’ zei Willow. Ze liep naar een van de huizen toe die hij had aangewezen.

			Ze begon met het schilderen van de kronkelige groene stam en voegde wat bladeren toe. Vervolgens maakte ze een pot gele verf open die ze nog niet eerder gebruikt had en schilderde ze felgele rozen op de muren. Zodra haar eerste vrolijke schildering af was, ging ze verder met het volgende huis. Het team was blijkbaar nog niet klaar met de binnenkant van het pand, want ze hoorde flink wat geboor en getimmer. Ze gluurde door een van de ramen en zag dat Andrew zijn T-shirt uittrok. Wauw, wat zag hij er goed uit. Haar hart begon spontaan sneller te kloppen. Ze dacht terug aan de vorige avond en het heerlijke gevoel van zijn lichaam tegen dat van haar. Voelde ze zich nu zo omdat hij er zo fantastisch uitzag of omdat hij ook nog eens erg aardig was?

			Op dat moment keek Andrew haar aan en wendde ze blozend haar blik af. Ze stapte weg van het raam, maar even later kwam hij toch naar buiten.

			‘Sta je me nu weer te begluren, Willow McKay?’

			‘Nee, ik keek gewoon door het raam om te zien waar jullie mee bezig waren.’

			Hij grijnsde en geloofde duidelijk geen woord van wat ze zei.

			Willow haalde haar schouders op. Waarschijnlijk kon ze maar beter eerlijk zijn. ‘Al moet ik bekennen dat het fantastische uitzicht een erg leuke bonus was.’

			Andrew lachte. ‘Dat is fijn om te horen. Ik probeer mijn werknemers altijd zo veel mogelijk tevreden te houden. Ben je van plan nog wat huizen te beschilderen?’

			‘Ja.’

			‘Dat waardeer ik enorm, dank je wel.’

			Zijn warme glimlach maakte meteen een storm aan vlinders in haar buik los.

			‘Graag gedaan.’

			‘Het helpt enorm als Happiness er op de open dag goed uitziet. En je geheime project stimuleert de huidige inwoners misschien wel om net iets meer uit hun schulp te kruipen. Nu we het daar trouwens toch over hebben…’ Hij keek om zich heen om te controleren dat niemand met hun gesprek meeluisterde. ‘Ben je al klaar voor de eerste liefdadigheidsactie van ons Geheime Genootschap?’

			‘Ja, en ik kan niet wachten om te beginnen. Zullen we eerst Mary en Ginny’s verrassingen bezorgen en dan Elsies huis schilderen?’

			‘Dat lijkt me een goed idee. Na ons bezoek aan Mary en Ginny kunnen we bij mij thuis de verf en een paar ladders ophalen. Zullen we zwarte kleren aantrekken en onze gezichten in camouflagekleuren schilderen?’

			Willow lachte. ‘Zwarte kleren zijn misschien wel een goed idee, maar die camouflagekleuren lijken me iets te veel van het goede. Als we dan iemand tegenkomen, denkt die misschien dat we een bank gaan beroven.’

			Andrew leek ietwat teleurgesteld te zijn dat Willow hun missie niet volledig in stijl wilde uitvoeren, maar trok zijn gezicht al snel weer in de plooi. ‘Denk je dat we een geheime handdruk of een speciaal wachtwoord voor alle leden van het Geheime Genootschap nodig zullen hebben?’ vroeg hij plagend.

			Willow lachte om zijn maffe gevoel voor humor. ‘Dat zou misschien wel een goed idee zijn.’

			‘Zullen we na het avondeten afspreken?’ vroeg hij.

			‘Dat is goed.’ Ze vermoedde dat Andrew op het punt stond haar bij hem thuis voor het eten uit te nodigen en dus bedacht ze snel een excuus. ‘Ik heb mijn beste vriendin Ruby wel beloofd dat we vanavond samen pizza zouden eten.’

			‘Komt ze dan naar het dorp?’

			‘Nee, we hebben een Skype-afspraak.’

			Willow voelde zich meteen schuldig dat ze tegen Andrew gelogen had, maar wilde simpelweg voorkomen dat er opnieuw iets tussen hen zou gebeuren. Als ze vanaf nu elke avond met hem zou doorbrengen, was dat immers onvermijdelijk en kon ze net zo goed meteen met hem tussen de lakens duiken. Ze had zichzelf een halfjaar de tijd gegeven om simpelweg Willow te zijn, maar vreesde dat ze dat niet lang zou volhouden. Ze voelde zich namelijk zo bij Andrew op haar gemak dat ze het liefst al haar tijd met hem doorbracht. Als ze dat deed, zou ze echter binnen de kortste keren bij hem blijven slapen en dat was niet de bedoeling.

			‘Ik wilde net zeggen dat ik vanavond met iemand in de pub heb afgesproken om te darten en ik dus waarschijnlijk pas na acht uur kan afspreken,’ zei Andrew.

			Jemig, ze had dit echt totaal verkeerd aangepakt. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat Andrew dwars door haar heen keek en wist dat ze over haar eetplannen had gelogen.

			‘Kom na het darten maar naar me toe, dan kunnen we meteen aan onze eerste liefdadigheidsactie beginnen.’ Willow wist dat ze nu wel met Ruby moést eten om te bewijzen dat ze niet gelogen had. Misschien kon ze haar vriendin wel zo lang aan de praat houden dat Andrew haar via Skype kon ontmoeten.

			‘Dat is prima.’

			Hij bood haar zijn vuist aan, alsof hij haar een boks wilde geven. Ze fronste verward, maar drukte haar vuist toen kort tegen die van hem. Daarop legde hij zijn vuist op en vervolgens onder die van haar in een poging een geheime handdruk te bedenken. Willow begon te lachen.

			‘Lach je me nou uit?’ vroeg Andrew. ‘Misschien kunnen we hier toch beter iets anders op bedenken.’

			‘We verzinnen vast wel iets.’

			‘Ik blijf gewoon oefenen,’ zei Andrew terwijl hij zich omdraaide om weer aan het werk te gaan.

			‘In je eentje?’ riep Willow hem na.

			‘Gelukkig heb ik twee handen, dus dat moet prima lukken.’

			Willow zag meteen voor zich dat hij in zijn eentje een geheime handdruk probeerde te bedenken, waardoor er een brede grijns op haar gezicht verscheen. Hij zwaaide nog eens en sloeg toen de voordeur van het huis dicht.

			Jemig, wat had ze toch een enorm zwak voor deze man.
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			‘Dit is eigenlijk best een goed idee,’ zei Ruby terwijl ze naar de Chinese gerechten gebaarde die voor haar stonden. De noedels die ze op het punt stond te verorberen waren doordrenkt met een rode saus. ‘Het is bijna alsof je tegenover me aan tafel zit.’

			Toen Willow haar vriendin had verteld dat ze die avond via Skype met haar wilde eten, had Ruby dat meteen fantastisch gevonden. Ze had zich alleen niet helemaal aan de regels gehouden, want ze had zoetzure kip voor zichzelf gehaald. Zelf had Willow wel pizza gemaakt en dus klopte haar verhaal aan Andrew in ieder geval voor de helft.

			‘Het is zo fijn om je te zien. Dit klinkt misschien een beetje raar omdat ik nog maar een paar dagen weg ben, maar ik mis je nu al,’ zei Willow.

			‘Dat is helemaal niet raar, want ik ben nu eenmaal een geweldige vriendin,’ zei Ruby, die een T-shirt droeg met Rudolf het rendier erop. Ruby was zo gek op kerst dat ze haar feestkleren het hele jaar door droeg.

			Willow glimlachte. ‘Dat is waar.’

			‘Maar waarom doen we dit ook alweer precies?’ Ruby brak een stuk kroepoek af en stopte het in haar mond.

			‘Omdat ik je zo mis natuurlijk.’

			Ruby begon hardop te lachen. ‘Daar geloof ik niks van. Ga je me de echte reden nog vertellen of hoe zit het?’

			Willow zuchtte. ‘Omdat ik tegen een hele leuke man gezegd heb dat ik met je afgesproken had om te voorkomen dat hij me bij hem thuis zou uitnodigen. Dat was hij alleen helemaal niet van plan en nu voel ik me schuldig over mijn leugen. Dus heb ik alsnog met je afgesproken zodat hij straks kan zien dat ik niet gelogen heb, terwijl dat dus eigenlijk wel zo is.’

			Ruby lachte. ‘Jemig, wat ingewikkeld. Maar als die man zo leuk is, waarom wilde je dan niet dat hij je bij hem thuis zou uitnodigen?’

			‘Omdat…’ Willow wilde Ruby eigenlijk niet over haar kus met Andrew vertellen, omdat ze dat waarschijnlijk meteen zou opblazen, terwijl het in feite niks voorstelde. Toch moest ze wel een tipje van de sluier voor haar oplichten. ‘Omdat ik Andrew veel te leuk vind.’

			‘En?’

			‘En ik op dit moment helemaal niet op zoek ben naar een relatie.’

			‘Je hoeft toch ook niet meteen een relatie met hem te beginnen? Geniet gewoon. Als je het mij vraagt, is wat plezier precies wat je nodig hebt om over Garry heen te komen.’

			‘Ik ben allang over Garry heen,’ zei Willow met een diepe zucht.

			‘Ja, dat had ik misschien beter anders kunnen zeggen,’ zei Ruby. ‘Ik bedoel gewoon dat je al vier jaar geen plezier meer hebt gehad of echte passie hebt gekend. Waarom zou je dat jezelf dan nu niet gunnen? Geniet gewoon van het leven en van hem. Het hoeft toch niet meteen iets serieus te worden?’

			‘Andrew is veel te aardig om op die manier te gebruiken.’

			‘En dus vermijd je hem maar? Dat hou je in dat kleine dorpje toch nooit vol?’

			‘Ik vermijd hem helemaal niet. We werken momenteel zelfs samen aan een project. Het lijkt me alleen ook niet goed om elke avond met hem door te brengen. Hij is gisteren bij me komen eten en dat was… erg leuk.’ Het was zelfs meer dan leuk geweest. ‘Maar als ik elke avond met hem doorbreng, weet ik zeker dat er binnen de kortste keren iets tussen ons gebeurt.’

			Ruby schudde zuchtend haar hoofd. ‘Ergens ben ik eigenlijk wel blij met je leugen, want nu krijg ik hem tenminste meteen te zien.’

			‘O jemig,’ zei Willow. Ze besefte nu pas waarmee ze precies had ingestemd. ‘Zeg alsjeblieft niks tegen hem.’

			Ruby gebaarde dat ze haar mond dicht zou houden. ‘Beloofd.’

			‘Hoe is het met je?’ vroeg Willow om het onderwerp van hun gesprek te veranderen.

			‘O, best goed hoor,’ zei Ruby. ‘Ik denk er de laatste tijd alleen steeds vaker over na om net als jij ook mijn spullen te pakken en ergens anders een nieuw leven te beginnen. Iedereen weet hier álles over me en dat is lang niet altijd positief.’

			Willow dacht aan Ruby en haar verleden. Ze kende haar vriendin sinds haar twintigste en een paar jaar na hun eerste kennismaking had haar ex haar hart op een verschrikkelijke manier gebroken. Dat was inmiddels tien jaar geleden, maar de inwoners van St Octavia herinnerden Ruby er nog geregeld aan. Gelukkig was haar vriendin een eeuwige optimist en schoof ze hun opmerkingen meestal simpelweg aan de kant. Sinds haar bejaarde buurvrouw Maggie twee maanden geleden overleden was, voelde Ruby zich echter steeds minder zichzelf.

			‘Is er dan iets gebeurd?’ vroeg Willow.

			‘Niet echt. Het leven kabbelt gewoon door. Er verandert nooit iets, tenzij je zelf actie onderneemt om iets te veranderen. Ik zit elke dag op de markt, waar ik steeds dezelfde mensen zie. Bill en Connie komen elke dinsdag langs om vier plakken ham te kopen en “wat van dat lekkere kaasbrood” bij de bakker te halen. Thomas komt voor zijn werk langs om de modeltreinen te bekijken, maar koopt nooit iets. Sally en haar zoon Noah komen elke zaterdag een chocolademilkshake met extra chocoladestukjes halen, wat volgens mij hun enige uitje van de hele week is. Ik heb gewoon het gevoel dat ik… wat verandering nodig heb.’

			‘Heeft dat misschien iets met Maggie te maken?’ vroeg Willow.

			Ruby haalde haar schouders op. ‘Misschien wel. Zoals je weet heeft die haar hele leven bij de apotheek gewerkt. Daar is ze op haar zestiende begonnen en met haar pensioen pas gestopt. Een paar weken voor haar overlijden had ik het met haar over haar leven, wat ze bereikt had en waar ze het meest trots op was – en buiten de opvoeding van haar kinderen kon ze niks bedenken. Ze grapte nog dat de mensen zich haar waarschijnlijk vooral zouden herinneren als een fantastische apotheekmedewerker, maar ik vond het zo verdrietig. Mijn broer is professioneel paralympiër en wat heb ik bereikt? Het merendeel van mijn leven heb ik hier in St Octavia gewoond, behalve dan tijdens mijn studie. Wat zullen de mensen na mijn dood over me zeggen, “Ze verkocht mooie kerstballen”?’

			Willow glimlachte om haar opmerking. Ruby had haar eigen marktkraam waar ze het hele jaar door kerstversieringen verkocht. Ze was erg gek op haar werk en Willow vermoedde dan ook dat ze dat niet zomaar zou opgeven.

			‘Wat wil je dan gaan doen?’

			‘Ik weet het niet.’

			‘Gaan reizen?’

			‘Ik weet niet of ik het type wel ben om alleen op reis te gaan. Ik heb gewoon wat verandering nodig. Nieuwe gewoontes, nieuwe gezichten.’

			‘Wat houdt je dan tegen?’ vroeg Willow. ‘Jij kunt toch ook gewoon je spullen pakken en vertrekken? Je zou zelfs hiernaartoe kunnen komen. Je eigen kerstwinkeltje in het dorp kunnen beginnen.’

			‘Uit jouw mond klinkt het allemaal zo makkelijk.’

			‘Dat is het ook. Je hoeft bij niemand een ontslagbrief in te leveren, je hebt een pesthekel aan je appartement. Hier zou je een jaar lang gratis kunnen wonen. En als blijkt dat je het verschrikkelijk vindt, kun je daarna altijd nog terugverhuizen naar St Octavia. Kom op zijn minst een keer langs om het dorp te bekijken.’

			Ruby dacht glimlachend over haar woorden na.

			‘Ik zou je hulp en expertise hier goed kunnen gebruiken,’ zei Willow. Ze wist dat Ruby haar zelden iets weigerde en dat waarschijnlijk ook nu niet zou doen.

			‘Mijn kerstvaardigheden?’ vroeg Ruby.

			Willow dacht kort na en begon toen te knikken. ‘Nu ik erover nadenk, zou het dorp volgens mij enorm bij wat extra sfeer gebaat zijn. Kun je misschien een paar dozen witte kerstlampjes naar me opsturen? Over twee weken wordt hier een open dag gehouden en dan moet het dorp er zo magisch mogelijk uitzien. Jij weet waarschijnlijk precies hoe je dat met je lampjes voor elkaar kunt krijgen.’

			Ze hoopte dat Andrew het niet erg zou vinden dat ze dit voorstelde zonder te overleggen met hem, maar wie hield er nu niet van kerstlampjes?

			‘Dat kan ik best doen. Ik heb er immers genoeg op voorraad die je een paar weken zou kunnen lenen. Weet je wat, ik kom inderdaad wel langs. Dan kan ik die leuke man voor wie je als een blok gevallen bent meteen eens in het echt bekijken.’

			‘Ik ben helemaal niet als een blok voor hem gevallen,’ zei Willow. Op dat moment werd er op haar voordeur geklopt. ‘Wees nu maar gauw stil.’

			Terwijl Willow opendeed, leunde Ruby nieuwsgierig iets dichter naar haar scherm toe.

			Andrew was zoals beloofd van top tot teen in het zwart gekleed. Hij zag er ontzettend sexy uit.

			‘O, hé Andrew,’ zei Willow glimlachend. ‘Ik kom er zo aan. Ik rond net mijn gesprek met Ruby af. Kom anders maar even binnen.’

			Ze stapte opzij. Andrew liep de woonkamer in en keek meteen naar het scherm van haar laptop, waarop het grijnzende gezicht van Ruby stond. Heel even overwoog Willow haar vriendin een veelbetekenende blik toe te werpen, maar dan zou Ruby waarschijnlijk alleen nog maar meer van haar verliefdheid overtuigd raken.

			‘Ruby, dit is Andrew. Andrew, dit is mijn beste vriendin Ruby.’

			‘Hé.’ Ruby zwaaide enthousiast.

			Andrew glimlachte en leunde toen iets dichter naar de camera toe. ‘Hallo.’

			‘Zorg je een beetje goed voor mijn vriendin?’ vroeg Ruby, waarop Willow met haar ogen rolde.

			‘Ik zie erop toe dat ze hier niks tekortkomt,’ zei Andrew.

			‘Oké, volgens mij kunnen we maar beter gaan,’ zei Willow voordat Ruby een of andere gênante opmerking kon maken. ‘We hebben vanavond behoorlijk wat werk te verzetten. Wacht anders maar even in de hal, Andrew.’

			Ze leidde hem terug naar de voordeur en wendde zich toen tot de laptop. ‘Spreek je snel weer, Ruby.’

			‘Wat een knapperd,’ fluisterde haar vriendin.

			Willow knikte grijnzend.

			‘Als ik jou was, sleepte ik hem meteen mee naar mijn slaapkamer,’ mompelde ze.

			‘Dag, Ruby.’ Willow klapte haar laptop dicht en draaide zich om. Tot haar grote opluchting leek het erop dat Andrew niks van hun afscheid had meegekregen.

			‘Hoe was het darten?’ vroeg Willow terwijl ze haar laarzen aantrok.

			‘Leuk. Ons team heeft helaas verloren, maar toch was het erg gezellig. Ruby lijkt me erg aardig, en nog slim ook.’

			‘Dat is ze zeker.’ Toen keek Willow hem verward aan. ‘Wat gaf je precies de indruk dat ze slim is?’

			‘Ze maakte een paar hele treffende opmerkingen.’

			Willow bloosde. ‘Dus je hebt haar gehoord?’

			‘Ik kan liplezen, weet je nog?’ Andrew lachte. ‘Ze heeft hele goede inzichten.’

			‘O, hou toch op.’ Willow lachte.

			Ze tilde het ingepakte horloge en de bos bloemen die ze vanmiddag geplukt had op. Het horloge stopte ze in haar tas zodat niemand het zou zien. De bloemen waren helaas een stuk moeilijker te verbergen.

			‘Wat een mooie bos,’ zei Andrew terwijl hij naar de bloemen knikte.

			‘Eigenlijk had ik een mooier boeket voor haar in gedachten, maar dit is het beste wat ik ervan kon maken.’

			Ze liepen samen naar buiten en Willow trok de deur achter zich dicht.

			‘Ik denk dat we het beste het pad langs de kust kunnen nemen. Ginny’s huis ligt vlak bij het strand, dus kunnen we haar verrassing eerst bezorgen,’ zei Andrew.

			‘Prima,’ antwoordde Willow.

			Andrew knipte zijn zaklamp aan en ze liepen voorzichtig over het smalle pad. Het was erg donker, maar dankzij het schijnsel van de maan konden ze nog net zien waar ze naartoe gingen. Het pad was ietwat hobbelig en dus stak Willow haar arm door die van Andrew om niet te vallen. Ze wilde immers niet onverhoopt naar beneden storten. Gelukkig leek hij het niet erg te vinden dat ze zich aan hem vasthield.

			‘Mag ik je iets vragen?’ zei Andrew.

			‘Ga je gang,’ antwoordde Willow.

			‘Heb je vanmorgen gelogen dat je met Ruby had afgesproken, om vervolgens alsnog met haar af te spreken om mij te laten zien dat je niet gelogen had?’

			Willow voelde dat haar wangen begonnen te gloeien en hoopte dat Andrew dat in het donker niet kon zien. ‘Die vraag had ik niet helemaal zien aankomen.’

			‘Je hoeft hem niet te beantwoorden als je dat niet wilt,’ zei An­drew.

			Wat was hij toch altijd aardig voor haar. Ze had tegen hem gelogen, maar toch leek hij totaal niet boos of verontwaardigd te zijn.

			‘Maar als ik hem niet beantwoord, geef ik daarmee eigenlijk toe dat je gelijk hebt. Als ik dat wel doe, kan ik mezelf tenminste nog proberen te verdedigen.’

			‘Ga je gang,’ zei Andrew.

			‘Ik dacht dat je me wilde uitnodigen om bij je te komen eten.’

			‘Oké.’

			Er sprong een konijn uit de bosjes. Zodra het beestje twee mensen over het pad zag lopen, hopte het weg, waarbij zijn schattige witte staartje op en neer deinde.

			‘Ik vond het gisteren erg leuk om met je te eten. Je bent fantastisch gezelschap en ik zou dan ook echt geen nee zeggen tegen nog een etentje. Maar ik dacht dat het misschien geen goed idee was om elke avond samen te eten omdat we dan…’ Ze maakte haar zin niet af.

			‘Omdat we dan ver voor onze afspraak over een halfjaar al met elkaar in bed zouden belanden,’ zei Andrew.

			Ze lachte. ‘Zoiets, ja.’

			‘Ik snap best dat je daar bang voor bent. Maar als ik je uitnodig om te komen eten, mag je wat mij betreft ook gewoon nee zeggen.’

			‘Ik wilde je gewoon niet kwetsen.’

			‘Ik kan heus wel tegen een klein beetje afwijzing.’

			Ze liepen zwijgend verder. Door het donker hing er een intieme sfeer tussen hen en dus besloot Willow hem iets toe te vertrouwen.

			‘Ik denk dat ik oprecht voor je zou kunnen vallen, Andrew Harrington. Dat is misschien nog niet gebeurd, maar ik heb wel het idee dat het zou kunnen. Waarschijnlijk lukt het me nooit om dat een halfjaar uit te stellen, maar voordat ik iets met je begin wil ik op zijn minst mijn koffers uitgepakt hebben.’

			Andrew zweeg, waardoor Willow zich afvroeg of ze hem met haar liefdesverklaring misschien had afgeschrikt. Zelf was ze immers ook doodsbang voor de gevoelens die hij bij haar opwekte.

			Op dat moment bleef hij staan, legde hij zijn zaklamp op de grond en draaide hij zich in het donker naar haar toe. Toen drukte hij een kus op haar voorhoofd.

			Willows hart begon razendsnel te kloppen. Ze legde haar handen om zijn middel en leunde iets dichter naar hem toe.

			‘Ik denk dat je soms iemand ontmoet die het waard is om al je zelfopgelegde regels te overtreden.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘En dat je soms iemand ontmoet die het waard is om op te wachten.’

			Zijn woorden maakten een diepe indruk op haar.

			Ze viel met de seconde meer voor hem en wist dat ze niks kon doen om dat te voorkomen.

		

	





		
			14

			‘Kom,’ zei Andrew. Hij raapte zijn zaklamp op, pakte Willows hand en trok haar mee over de klif. Hij wist niet of hij zichzelf nu moest prijzen of vervloeken. Had hij de juiste keuze gemaakt of had hij zijn kans moeten grijpen om Willow opnieuw te kussen? Ze had er in het maanlicht zo prachtig uitgezien dat het bijna magisch was. Aan haar blik te zien wilde ze niets liever dan haar lippen op die van hem drukken. Hij had het moment echter voorbij laten gaan. Hoewel hij als een blok voor haar viel, wilde hij haar laten zien dat hij haar keuze om te wachten respecteerde. Hij begreep namelijk best dat ze na haar vorige relatie even de tijd nodig had om tot zichzelf te komen en geen overhaaste beslissingen wilde maken.

			Willow kon hem amper bijhouden en dus dwong hij zichzelf iets langzamer te lopen. Toen hij haar aankeek, verscheen er meteen een glimlach om haar lippen.

			‘Hou eens op met lachen.’

			Haar glimlach veranderde nu in een brede grijns die haar hele gezicht overnam. Hij wendde zijn blik snel af.

			Boven aan de trap sloegen ze linksaf om het smalle paadje naar het centrum van het dorp te volgen. Algauw kwamen ze langs de stenen resten van de eerste huizen die hier ooit waren gebouwd.

			‘Deze huizen schijnen duizenden jaren oud te zijn.’

			‘Dat kan toch haast niet?’ zei Willow.

			‘Ik heb geen idee. Een tijdje geleden is hier een groep historici naartoe gekomen en die hebben aanwijzingen gevonden dat de huizen een paar honderd jaar voor Christus gebouwd zijn. Het schijnt er ook behoorlijk te spoken.’

			‘Wat?’ vroeg Willow, die meteen iets dichter bij hem ging lopen.

			‘Ben je nu bang?’ vroeg Andrew.

			‘Bang zou ik het niet noemen, maar enthousiast word ik er nu ook weer niet van. Heb je hier dan weleens iets gehoord of gezien?’

			‘Dat niet. Ik kom hier ook eigenlijk niet zo vaak. Af en toe ga ik weleens een stuk zwemmen in zee, maar ik heb nog nooit spoken gezien. Als je de roddels in het dorp moet geloven – en die neem ik altijd met een flinke korrel zout – hebben de meeste dorpelingen hier alleen wel iets paranormaals meegemaakt. De meeste mensen denken dat de oudere inwoners die verhalen vooral vertellen om kinderen te ontmoedigen hiernaartoe te gaan, hoewel ik dan als kind waarschijnlijk juist op onderzoek uitgegaan zou zijn.’

			‘Wat voor spoken hebben ze dan precies gezien?’ Willow stak haar arm door die van hem. ‘Ruiters zonder hoofd, mannen in lange jassen, dat soort dingen?’

			‘Bloedzuigende vampieren,’ zei Andrew. Hij trok haar speels naar zich toe en beet plagend in haar nek.

			‘Hou op,’ zei Willow terwijl ze hem lachend van zich af duwde.

			Andrew liep verder. Waarschijnlijk had hij haar beter niet kunnen bijten, want nu kon hij haar huid op zijn lippen proeven. ‘Ik weet het eigenlijk niet precies. Volgens mij heeft iedereen zo zijn eigen verhaal.’ Een stukje verderop twinkelden de lichtjes van het dorp. ‘Sommige mensen zeggen dat de geest van een vrouw hier ronddoolt, op zoek naar haar verloren geliefde,’ zei hij.

			Willow lachte. ‘Wat tragisch. Misschien was ze wel verliefd op een knappe landbeheerder, maar wees ze hem af en is hij uiteindelijk met iemand anders getrouwd. En toen ze na zijn bruiloft huilend langs de kust liep, kon ze door de tranen in haar ogen niks meer zien en is ze naar beneden gestort.’

			Andrew glimlachte. ‘Misschien. Al denk ik niet dat we bang hoeven te zijn dat die geschiedenis zich herhaalt.’

			‘Dat ik vol verdriet van de klif stort?’

			‘Dat ik er met iemand anders vandoor ga.’

			‘Wat ben je toch ook een gentleman.’

			Hij lachte. ‘Het verhaal gaat ook dat de zogenaamde geesten in werkelijkheid feeën zijn.’

			Willow lachte. ‘Dat lijkt me nog onwaarschijnlijker dan het verhaal over de geesten.’

			‘De feeën schijnen dorpelingen in nood te helpen.’

			‘Dat is wel erg aardig van ze. Al hadden ze dan weleens iets eerder mogen ingrijpen; dan hadden ze misschien kunnen voorkomen dat het dorp zo in verval geraakt is.’

			‘Sst! Je wilt de feeën toch niet boos maken? Misschien heb je op een dag hun hulp wel nodig.’

			Willow bleef staan en wendde zich tot de oude huizen. ‘Oké, feeën, we kunnen jullie hulp goed gebruiken om het dorp te redden. Het ligt er namelijk nogal vervallen bij en dat willen we voor de open dag over twee weken zien te veranderen. We kunnen jullie trouwens ook wel gebruiken bij onze verrassing voor alle dorpelingen, dus mochten jullie tijd hebben, dan wordt jullie hulp erg gewaardeerd.’

			Ze wendde zich weer tot Andrew. ‘Zo goed?’

			‘Prima. Maar je moet ze ook een offer brengen.’

			‘Wát?’ vroeg Willow lachend.

			‘Hé, ik heb de regels niet verzonnen.’

			‘Volgens mij bedenk je ze anders waar ik bijsta. Wat voor offer stel je voor?’

			Andrew dacht even na. Hoewel hij oprecht verhalen over feeën gehoord had, kwam het idee om ze een offer te brengen inderdaad uit zijn eigen brein.

			‘Misschien kun je een dans voor ze opvoeren?’

			‘Je wilt dat ik voor de feeën dans?’

			Andrew knikte. ‘Dat zouden ze volgens mij fantastisch vinden.’

			‘In mijn eentje?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hebt ze toch ook in je eentje om hulp gevraagd?’

			Willow dacht even over zijn woorden na. Andrew had verwacht dat ze zijn opmerking totaal niet serieus zou nemen, maar toen begon ze langzaam met haar heupen te wiegen. Vervolgens zwaaide ze haar armen heen en weer, bewoog ze haar schouders op en neer en liet ze haar knieën tegen elkaar klappen. Hij had nog nooit zo’n bizarre dans gezien en moest zich inhouden om niet in lachen uit te barsten. Tegelijkertijd wilde hij niets liever dan haar zoenen, want hij werd met de seconde gekker op haar. Ze had zijn hart gestolen en dat zou hij waarschijnlijk niet snel meer terugkrijgen.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Dat was fantastisch.’

			Willow keek hem aan. ‘Denk je dat de feeën onder de indruk zijn?’

			‘Dat ben ik in ieder geval wel.’

			Ze glimlachte en stak toen haar arm weer door die van hem zodat ze samen verder naar het dorp konden lopen. ‘Ik geloof er niks van dat hier spoken of feeën rondwaren.’

			‘Je hebt anders wel voor ze gedanst.’

			‘Dit dorp kan alle hulp gebruiken. Als het er baat bij heeft dat ik om middernacht bij volle maan naakt om een kampvuur dans, ben ik meer dan bereid om dat te doen.’

			‘Nu je het zegt, geloof ik dat de feeën inderdaad vooral van naakt dansen houden,’ zei Andrew terwijl hij aanstalten maakte om terug te lopen. ‘Kun je die dans voor de zekerheid nog een keer doen, maar dan zonder kleren aan?’

			Willow lachte en trok hem mee in de richting van het dorp. ‘Alleen bij volle maan.’

			‘Shit.’

			Hij liep grijnzend verder. Willow maakte hem echt ontzettend vrolijk.

			Gelukkig lag Ginny’s huis vlak bij het strand en dus hoefden ze niet eerst het hele dorp te doorkruizen om haar verrassing te bezorgen. Er brandde nog licht en haar televisie was zelfs buiten te horen.

			‘Oké, hier is het,’ zei Andrew. Hij keek snel of er geen ooggetuigen waren, maar de straat was compleet verlaten.

			Ook Willow keek om zich heen. ‘Stel je voor dat iemand anders de bloemen meeneemt.’

			‘Dat zou een behoorlijk harteloze actie zijn.’

			‘Misschien kunnen we wel op haar deur kloppen?’ vroeg ze.

			‘En dan snel wegrennen? Dan lijken we net een stel pubers dat aan het belletje trekken is.’

			Ze wierp hem een ondeugende blik toe en liep toen naar de deur. Na de bloemen voorzichtig op de deurmat te hebben gelegd, tilde ze haar hand op om op de deur te kloppen.

			‘Wacht,’ siste hij. ‘We hebben een plan nodig. Waar zullen we ons verstoppen?’

			‘Dat moet je zelf weten,’ zei ze. Toen klopte ze drie keer hard op de deur.

			Shit.

			Terwijl Ginny opstond, keek Andrew razendsnel om zich heen. Een moment later pakte hij Willows hand en rende hij naar de overkant van de straat een steegje tussen twee huizen in. Amper een seconde voordat de voordeur openzwaaide, trok hij Willow mee de schaduwen in. Zijn hart klopte in zijn keel en Willow moest haar uiterste best doen om niet in lachen uit te barsten. Hij zag Ginny verward om zich heen kijken, waarna ze opeens de bloemen zag liggen. Ze raapte ze op en er verscheen een dolgelukkige glimlach om haar lippen.

			Hij voelde een golf van warmte door zijn lichaam spoelen. Ginny keek nog eens om zich heen en ging toen stralend terug naar binnen.

			Hij keek naar Willow en zag dat ook zij lachte. Ze hadden vanavond iets fantastisch gedaan. Eigenlijk had Willow het meeste werk verricht, maar hij vond het heerlijk om deel van haar plan uit te maken. Het kleine gebaar had een eenzame oude vrouw dolgelukkig gemaakt.

			Willow keek hem met twinkelende ogen aan. Ze was echt geweldig.

			Hij streelde haar gezicht. ‘Ik zou met liefde een eeuwigheid op je wachten, Willow McKay.’

			Ze drukte een kus op zijn hand. ‘Dat zal waarschijnlijk niet nodig zijn. Kom, we hebben vanavond nog veel meer te doen.’

			Willow liet haar blik voorzichtig over de straat glijden en stapte toen vanuit de schaduwen het licht weer in. Op de een of andere manier had Andrew het gevoel dat hij in zijn leven precies hetzelfde deed. Hij schudde lachend zijn hoofd en volgde haar toen naar hun volgende bestemming.

			Willow kon niet stoppen met lachen. Andrews ladder was zo oud dat hij bij elke beweging kraakte en op weg naar Elsies huis hadden ze waarschijnlijk het hele dorp al wakkergemaakt. Hij liep met dramatische gebaren op zijn tenen over het pad, wat nog eens voor extra hilariteit zorgde.

			‘Probeer je nu echt zo veel mogelijk geluid te maken?’ vroeg ze giechelend.

			Hij keek haar quasibeledigd aan. ‘Wil jij hem anders dragen?’

			‘O, nee hoor, ik heb meer dan genoeg aan de verf en de kwasten. Ik neem mijn woorden terug, je bent ontzettend goed bezig.’

			Hij mompelde iets onverstaanbaars, maar aan zijn toon te horen was het niet erg positief.

			Ze bereikten Elsies huis en namen de gevel in zich op. Er was behoorlijk wat werk aan de winkel, maar gelukkig was het huis maar klein en dus dacht Willow dat ze er niet al te lang over zouden doen.

			‘Zullen we met de achterkant beginnen?’ stelde Willow voor. ‘Ik denk dat we de voorkant beter tot het laatst kunnen bewaren omdat de kans daar het grootst is dat we betrapt worden. En hoe langer we dat uitstellen, hoe beter.’

			Andrew knikte instemmend.

			Ze liepen de tuin in en slopen naar de achterkant van het huis. Het was donker binnen. Enerzijds was dat een voordeel omdat een slapende Elsie ze waarschijnlijk minder snel zou betrappen, maar anderzijds viel hun lamplicht in een donkere tuin des te meer op. Als Elsie televisie zat te kijken, zou dat haar tenminste nog afleiden van het gekraak van de ladder.

			De voor- en achterzijde van het huis zouden waarschijnlijk niet veel problemen opleveren. Die waren namelijk niet erg hoog, waardoor Willow er met haar lange verfroller prima bij kon. De zijkanten waren echter een ander verhaal. Daar zou Andrew zijn ladder nodig hebben om de bovenste helft van de wanden te bereiken.

			Andrew legde zijn zaklamp op de grond en zorgde dat de lichtstraal niet naar binnen scheen zodat Elsie niet wakker zou worden. Hij schonk wat verf in een bak. Gelukkig had Elsie de onderste helft van haar huis simpelweg wit geschilderd en hoefden ze zich dus geen zorgen te maken over een eventueel kleurverschil. Ze begonnen allebei in het midden te schilderen en werkten ieder een kant op tot de volledige wand van een verflaag voorzien was.

			Zodra ze klaar waren, verhuisden ze hun spullen naar de volgende zijde. Ze wilden hun ladder net tegen de muur zetten toen Willow vol verbazing zag dat Julia haar jack russel en een rode kater aan een riempje uitliet. Julia zag ze niet, maar de jack russel helaas wel. Het beestje begon meteen te blaffen, waarop Andrew haar razendsnel naar beneden trok.

			‘Wat is er, Colin?’ vroeg Julia. ‘Heb je een konijntje gezien? Of misschien is het die vos wel die nu al dagen achter mijn arme kippen aanzit.’

			Tot hun grote frustratie besloot Julia een kijkje te nemen. Ze sleurde allebei haar huisdieren mee naar Elsies tuinhekje. Willow was blij dat Andrew had voorgesteld dat ze allebei zwart zouden dragen. Misschien hadden ze hun gezichten inderdaad maar beter in schutkleuren kunnen schminken. Willow vroeg zich af of Julia de ladder kon zien. Ze nam in ieder geval uitgebreid de tijd om Elsies tuin in zich op te nemen terwijl Colin fel bleef blaffen. Gelukkig hadden ze hun zaklamp achter het huis laten liggen, al kon Julia de lichtstraal van het apparaat waarschijnlijk wel zien.

			Even later gaf ze het op en liep ze met Colin en haar rode kater verder.

			Willow en Andrew besloten voor de zekerheid nog even op de grond te blijven liggen.

			Toen ging Andrew zitten. ‘Ik denk dat ze weg is.’

			‘Ze zal ondertussen wel in jouw tuin staan om te zien of je toevallig een meisje bij je thuis hebt uitgenodigd,’ zei Willow terwijl ze overeind krabbelde. ‘Had ze trouwens echt een kat aan een riempje bij zich?’

			Andrew haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Hij heet Rufus en schijnt het leuk te vinden om mee uit wandelen te gaan.’

			‘Hij zag er anders niet erg vrolijk uit.’

			‘Kom. We moeten snel zijn, want waarschijnlijk komt ze zo teruggelopen,’ fluisterde Andrew terwijl ook hij opstond.

			Hun liefdadigheidsproject zou ze de komende tijd ongetwijfeld flink wat stress opleveren. Als ze de komende weken iedereen konden verrassen zonder betrapt te worden, zou dat haast een wonder zijn.

			Andrew volgde Willow door haar tuinhekje en bedacht dat hij dat nog steeds moest repareren. Vervolgens liet ze hem haar woonkamer binnen. Hij was doodmoe. De vorige nacht had hij amper geslapen doordat hij continu aan hun heerlijke kus had zitten denken. Vervolgens was hij vroeg opgestaan om Jacks team bij de renovatie van de huizen in het dorp te helpen en nu had hij ook nog een paar uur schilderend doorgebracht. Julia was maar liefst drie keer langs het huis gelopen, wat ze flink wat vertraging had opgeleverd. Bovendien was ze niet de enige die laat op de avond een wandeling maakte. Connor van de pub was ook langsgekomen met zijn labrador en hoewel Dorothy geen huisdieren had, vond ze het blijkbaar fijn om voor het slapengaan nog wat koele avondlucht op te snuiven. Wie had gedacht dat het ’s avonds laat in Happiness zo druk zou zijn?

			Hij liet zich op de bank vallen.

			‘Ik zal meteen een kop koffie voor je zetten,’ zei Willow terwijl ze naar de keuken liep.

			Hij voelde zijn ogen dichtvallen en legde zijn hoofd tegen de rugleuning van de bank. Zou het ook tegen Willows regels zijn om op haar bank in slaap te vallen? Als dat zo was, had hij waarschijnlijk een probleem, want hij had echt de energie niet om nog naar huis te lopen. Hij wilde het haar niet ongemakkelijk maken door te blijven, maar misschien kon hij wel een kort dutje doen. Terwijl hij Willow in de keuken hoorde rommelen, voelde hij zichzelf steeds dieper wegzakken. Een paar minuten later zette ze een kop koffie voor hem op tafel. Hij probeerde tevergeefs zijn ogen te openen en merkte dat er een deken over hem heen gelegd werd. Vervolgens voelde hij dat Willow naast hem kwam zitten, haar hoofd op zijn schouder legde en haar arm om zijn middel sloeg. Met grote moeite wist hij een van zijn ogen open te krijgen. Ze had haar ogen al dicht laten vallen.

			‘Ik mag je echt ontzettend graag, Andrew Harrington,’ fluisterde ze.

			Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte een kus op haar hoofd. ‘Ik jou ook.’

			Ze keek hem aan. ‘Wil je hier vannacht blijven?’

			‘Misschien heel even,’ zei Andrew terwijl hij zijn ogen dicht liet vallen.

			Ze stond op en hij miste haar warmte meteen. ‘Dan kunnen we waarschijnlijk beter in bed gaan liggen.’

			Die woorden schudden hem meteen wakker. Zodra hij zijn ogen opendeed, zag hij dat Willow hem haar hand aanbood. Jemig. Hij wilde niets liever dan met haar meegaan, maar wilde ook haar wens respecteren om voorlopig geen relatie te beginnen. Hij wilde niet dat ze iets zou doen waar ze later spijt van zou krijgen. Blijkbaar zag hij er behoorlijk geschrokken uit, want Willow begon te lachen.

			‘Om te slapen, viezerik.’

			Hij lachte opgelucht. Het leek hem namelijk geen goed idee om seks met elkaar te hebben terwijl ze allebei geen relatie wilden. Hoewel het waarschijnlijk ook geen goed idee was om met haar in hetzelfde bed te slapen, want dat zou het waarschijnlijk alleen maar moeilijker maken voor hem om zich in te houden. De gedachte om met Willow in zijn armen in slaap te vallen, was echter zo heerlijk dat hij haar aanbod niet kon afslaan. Hij wilde respectvol met haar omgaan, maar was nu ook weer geen heilige.

			Andrew stond op en pakte haar hand. ‘Ik doe niks liever.’

			‘Zelf weet ik anders best iets te bedenken wat ik liever zou willen doen,’ zei Willow met een ondeugende blik in haar ogen.

			‘Daar ben ik vanavond alleen veel te moe voor.’

			Hij volgde haar de trap op en ging op de rand van haar bed zitten om zijn laarzen uit te trekken. Toen trok hij ook zijn sokken, spijkerbroek en T-shirt uit en klom hij in zijn boxershort onder de dekens. Hij liet zijn ogen dichtvallen zodat Willow zich rustig kon omkleden. Even later voelde hij dat ze naast hem in bed stapte, opnieuw tegen hem aankroop en haar hoofd op zijn borst legde. Dit maakte de situatie er inderdaad niet makkelijker op. Hij sloeg zijn arm om haar heen.

			‘Bedankt dat je me vanavond geholpen hebt,’ zei Willow.

			‘Graag gedaan,’ antwoordde Andrew oprecht. ‘Ik heb het eigenlijk wel naar mijn zin gehad. Ginny was zo blij toen ze die bloemen zag… dat maakte al ons harde werk meteen de moeite waard, vind je niet?’

			‘Absoluut. Er zal morgen wel weer flink geroddeld worden in het dorp. We kunnen dus maar beter een goed verhaal bedenken over waar we waren.’

			‘Ik denk dat ik iedereen vertel dat ik de nacht met een fantastische vrouw heb doorgebracht,’ zei Andrew. Willow lachte zachtjes.

			Er viel een korte stilte en hij merkte dat ze langzaam maar zeker in slaap viel. Normaal gesproken zou hij wachten tot de vrouw met wie hij samen was sliep, voordat hij zijn gehoorapparaten uitdeed, maar bij Willow hoefde dat niet. Ze wist immers al dat hij doof was en dus kon hij volledig zichzelf zijn. Hij voelde zich misschien nog wat ongemakkelijk, maar zij leek nergens vreemd van op te kijken.

			‘Ik doe mijn gehoorapparaten nu uit,’ zei Andrew. ‘Dus als je iets tegen me wilt zeggen, zul je moeten zorgen dat ik je goed kan zien. En als er vannacht brand ontstaat, zul je me wakker moeten schudden.’

			‘Hoe zorg je thuis dan dat je wakker wordt als er brand ontstaat?’

			‘Mijn brandalarm is aangesloten op een flitslamp en er ligt een trilschijf onder mijn kussen.’

			‘O, oké. Nou, ik beloof dat ik je hier niet achter zal laten.’

			Hij glimlachte en haalde toen zijn gehoorapparaten uit zijn oren. Dat hij Willows ademhaling nu niet meer kon horen, zat hem meer dwars dan het gemis van alle andere geluiden van de wereld. Ze legde haar kin op haar hand en keek hem glimlachend aan. Hij legde zijn gehoorapparaten op haar nachtkastje. Hij keek nog eens naar haar en zag dat ze hem nog steeds glimlachend bekeek. Hij streelde haar haren. Nu hij haar niet meer kon horen, wilde hij iets doen om zich toch met haar verbonden te voelen.

			Ze begon te praten en hij keek naar haar lippen om te ontcijferen wat ze zei.

			‘Hoe precies is dat liplezen nu eigenlijk?’ vroeg ze.

			‘Meestal kan ik lang niet elk woord onderscheiden. Dan raad ik op basis van de context van het gesprek en iemands gezichtsuitdrukkingen wat er gezegd wordt. Zelfs de beste liplezers ter wereld schijnen maar dertig tot veertig procent van wat er gezegd wordt, te kunnen ontcijferen. En dat is als ze in een goedverlichte ruimte zijn en ze iemand recht aan kunnen kijken. Soms zit iemands gezichtshaar in de weg. Je kunt dus maar beter geen snor laten staan. En er zijn veel woorden en zinnen die op elkaar lijken. Als je even niet oplet en een mondbeweging mist, kun je het woord “olifantje” bijvoorbeeld zomaar eens verwarren met “ik hou van je”.’

			Ze begon te lachen en wederom vond hij het vreselijk dat hij haar niet kon horen. Hij hoorde alleen een vage echo, alsof ze allebei onder water waren.

			Ze keek hem aan. ‘Oké, om verwarring te voorkomen kan ik dus maar beter stoppen met praten zodat ik dit kan doen.’

			Met die woorden leunde ze naar hem toe en kuste ze hem.

			Nu hoefde hij haar lippen niet meer te kunnen zien om precies te weten wat ze bedoelde. Hij kamde zijn vingers door haar lange haar, proefde haar lippen, ademde haar geur in en voelde al zijn zintuigen tot leven komen. Willow was fantastisch en gaf hem het gevoel dat hij alles aankon. Hij had in zijn leven al aardig wat vrouwen gekust, maar had zich nog nooit zo gevoeld. Op de een of andere manier maakte ze een gevoel in hem los dat hij nog nooit eerder gehad had.

			Ze trok haar gezicht terug en lachte naar hem.

			‘Volgens mij heb ik dat wel aardig goed verstaan,’ zei hij.

			Ze grijnsde en gaf hem nog een zachte kus. ‘Welterusten, An­drew.’

			Ze deed het licht uit, maar de maan scheen door het raam en vulde de slaapkamer met een prachtig zilveren schijnsel. Ze legde haar wang tegen zijn borst en voelde zijn hart achter zijn ribben kloppen. Waarschijnlijk zou er vannacht opnieuw weinig van slapen terechtkomen.

		

	





		
			15

			De volgende ochtend werd Willow in een leeg bed wakker en aan de stilte in huis te horen, was Andrew al vertrokken. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Op het kussen naast haar lagen een briefje en een gele roos. Ze raapte de bloem op en liet haar vingers over de zachte blaadjes glijden. Ondertussen las ze het briefje.

			Mijn prachtige Willow,

			Je bent de meest fantastische vrouw die ik ooit heb ontmoet en ik zou met liefde de rest van de dag met je in dit bed doorbrengen om je vast te houden en misschien nog een paar keer te kussen. Maar ik weet niet zeker of jij dat ook wilt en of die heerlijke kus gisteravond nu een zwak moment of een vraag om meer was. Als je vanmorgen spijt van de kus zou hebben, wilde ik je het ongemak ­besparen om ­daarover in gesprek te gaan. Als je nog steeds een ­halfjaar wilt ­wachten tot ons eerste afspraakje, heb ik dat graag voor je over. Maar als je ­gisteravond van gedachten veranderd bent en je ons toch meteen een kans wilt geven, maak ik graag van deze gelegenheid gebruik om je als eerste afspraakje vanavond voor het avondeten uit te nodigen. Ik maak geweldige kip tikka masala en beloof je dat er ook bloemen, kaarslicht en heerlijke kussen zullen zijn. Als je daar nog niet aan toe bent, hoef je je geen zorgen te ­maken. Dan vries ik jouw helft van de curry gewoon in en beloof ik je niet anders te behandelen dan voorheen. Maar als je er wel aan toe bent, kijk ik er alvast erg naar uit om je om zeven uur te zien.

			Hoopvol de jouwe, 

			Andrew x 

			Zodra Willow zijn lieve woorden las, verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Ze voelde nu al zoveel voor deze man. En hoewel ze enerzijds niet zeker wist of het wel zo’n goed idee was om drie dagen na haar aankomst in Happiness al in een nieuwe relatie te duiken, was ze anderzijds erg benieuwd waar haar intense band met Andrew toe kon leiden.

			Ze vroeg zich af wat haar moeder zou zeggen als ze wist dat Willow een paar dagen na haar verhuizing al voor iemand gevallen was. Ze was niet erg hecht met haar moeder. Nadat haar ouders een paar jaar geleden gescheiden waren, was haar moeder naar Schotland verhuisd en was Willow bij Ruby in St Octavia gaan wonen. Daarvoor had Willow echter ook al geen goede band met haar gehad. Ze had namelijk continu het gevoel dat haar moeder teleurgesteld in haar was. ‘O, Willow,’ zei ze vaak zuchtend, waarna ze fronsend met haar hoofd schudde als ze hoorde wat Willow gedaan of gezegd had. Toen Willow haar moeder over haar verhuizing naar Happiness vertelde, had ze maar liefst drie of vier keer ‘O, Willow’ gezegd. Gelukkig had Willow haar goedkeuring niet nodig, en al helemaal niet als het om de liefde ging.

			Ruby zou ongetwijfeld totaal anders op haar ontluikende romance reageren en haar waarschijnlijk aanmoedigen om gewoon voor Andrew te gaan. Ze kende haar vriendin al sinds ze samen op de universiteit zaten en een studentenkamer op de campus hadden gedeeld. Ruby was wat de liefde betreft een stuk minder voorzichtig dan zij en vond dat je altijd je hart moest volgen.

			Waarschijnlijk kon Willow bij het maken van deze beslissing het beste zelf een inschatting van de situatie maken. Haar hart leidde haar lang niet altijd naar de meest verstandige keuzes, maar wat Andrew betreft zou ze simpelweg op haar gevoel afgaan.

			Willow kwam vlak voor negen uur bij haar winkel aan. De straten waren nog zo goed als verlaten. Ze zwaaide naar Tabitha, die de pub opende voor het ontbijt. Misschien had het nieuws over de acties van het Geheime Genootschap zich nog niet door het dorp verspreid.

			Net toen Willow haar voordeur openduwde, zag ze Mary door de straat lopen en vrolijk naar Tabitha zwaaien.

			‘Ik heb er ook een gekregen, Tabby!’

			‘Mam, is alles wel goed?’ vroeg Tabitha verward. ‘Wat heb je gekregen?’

			‘Een mysterieus cadeau!’ zei Mary opgewonden. Willow liep haar winkel in en keek vanachter het raam toe wat er gebeurde.

			‘Echt waar? Wat dan?’ vroeg Tabitha terwijl ze het menubord voor de deur zette.

			Willow zag dat Roger samen met Dorothy en zijn zus Liz uit de kaaswinkel kwam.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Roger.

			‘Mary heeft ook een cadeau gekregen,’ zei Tabitha.

			Willow wilde eigenlijk naar de overkant lopen om mee te praten, maar ze was een ontzettend slechte leugenaar. Zodra iemand haar een vraag stelde, zou ze waarschijnlijk verklappen wat er gisteravond gebeurd was en dat was natuurlijk niet de bedoeling.

			Ze besloot haar ramen te zemen zodat ze op gepaste afstand alsnog naar het gesprek zou kunnen luisteren. Ze vulde snel een schaal met water, haalde een doek uit een van de kastjes en liep toen naar buiten.

			Mary liet vol trots haar nieuwe antieke horloge zien. Er had zich inmiddels een bescheiden groep mensen om haar heen verzameld.

			‘Gisteravond werd er opeens op de deur geklopt. Toen ik opendeed was er geen mens te bekennen,’ zei ze. ‘Maar er lag wel een prachtig doosje op de grond en daar zat dit horloge in.’

			Willow liet haar blik kort over de gezichten van haar dorpsgenoten glijden en begon toen haar ramen schoon te maken. Dorothy leek ietwat teleurgesteld te zijn dat Mary net als zij een mysterieus cadeau had ontvangen. Als Mary ook een cadeau gekregen had, betekende dat immers dat haar taart waarschijnlijk niet van Joseph afkomstig was.

			‘Van wie denk je dat je het gekregen hebt?’ vroeg Tabitha. Haar man Connor, Julia en een paar andere dorpelingen die Willow nog niet kende, waren inmiddels bij haar komen staan.

			‘Ik weet het niet. Misschien van Kitty en Ken?’ zei Mary.

			‘Die hebben de afgelopen tijd al genoeg voor ons gedaan,’ zei Julia. Ze had haar roze haar vandaag opgestoken en boven op haar hoofd deinde het zachtjes op en neer. ‘Ze knappen immers het hele dorp voor ons op en tegen de tijd dat ze daarmee klaar zijn, ziet het er hier waarschijnlijk zo mooi uit dat we een of andere prijs zouden kunnen winnen. Ik denk niet dat ze ook nog eens ’s nachts door het dorp dwalen om iedereen cadeautjes te geven.’

			‘Wie denk je dan wel dat hiervoor verantwoordelijk is?’ vroeg Dorothy.

			‘Jij dacht toch dat je cadeau van Joseph kwam? Misschien geeft hij iedereen in het dorp wel cadeautjes,’ zei Liz.

			‘Joseph kan het niet zijn,’ zei Dorothy meteen, alsof ze hem angstvallig voor zichzelf probeerde te houden.

			‘Maar wie is het dan wel?’ vroeg Connor terwijl hij het horloge van Mary bewonderde.

			‘Weet je zeker dat het Andrew niet is?’ vroeg Liz voorzichtig.

			‘Dat geloof ik niet,’ zei Julia. Ze klonk zo zeker van haar zaak dat het leek alsof ze hem beter kende dan alle andere dorpelingen. ‘Ik ben hem vanmorgen tegengekomen toen ik met Colin en Rufus langs Sunrise Cottage liep. Zijn haar zat helemaal in de war, hij had zich niet geschoren en had een enorme glimlach op zijn gezicht. Volgens mij heeft hij de nacht bij Willow doorgebracht en had hij het gisteravond dus veel te druk om mysterieuze cadeautjes in het dorp te bezorgen.’

			Iedereen keek meteen naar Willow, die spontaan begon te blozen. Julia’s verhaal was het perfecte alibi voor hen allebei, maar was het wel verstandig om te doen alsof zij en Andrew iets met elkaar hadden? De dorpelingen keken haar nieuwsgierig aan. Dit was waarschijnlijk de grootste roddel die ze in jaren gehoord hadden.

			Wat moest ze nou doen? Als ze zei dat Andrew vanmorgen pas bij haar langsgekomen was, zouden ze waarschijnlijk meteen zien dat ze loog en moest ze een nieuw excuus bedenken.

			Gelukkig werd ze op dat moment gered door Ginny, die enthousiast op de groep afstapte.

			‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze vrolijk. ‘Hebben jullie soms ook een cadeau gekregen?’

			‘Heb jij er dan ook een gekregen?’ vroeg Dorothy stomverbaasd.

			‘Ja,’ zei Ginny stralend. ‘Iemand heeft een prachtig boeket bloemen voor mijn deur gelegd. Er werd aangeklopt en–’

			‘Toen je opendeed, was er geen mens te bekennen,’ zei Roger. ‘Dat verhaal hebben we al eerder gehoord.’

			Er sloot zich nog een man bij de groep aan. ‘Hebben jullie het toevallig over wat er gisteravond gebeurd is?’

			‘Heb jij dan ook een cadeau gekregen, Peter?’ vroeg Liz.

			‘Nee, maar Elsies huis is wel door iemand geschilderd.’

			Er werden verbaasde kreten geslaakt.

			‘O, dan moet Andrew hier wel voor verantwoordelijk zijn,’ zei Liz meteen.

			Iedereen keek opnieuw naar Willow, alsof ze verwachtten dat die Liz misschien zou tegenspreken.

			‘Andrew is gisteren na het darten naar me toe gekomen,’ bekende Willow. Als ze simpelweg de waarheid vertelde, kon er niks misgaan. ‘En hij is tot vanmorgen gebleven.’

			Oeps. In die bewoordingen klonk hun nacht samen een stuk spannender dan hij in werkelijkheid geweest was.

			Het leek wel alsof ze haar dorpsgenoten verteld had dat ze de loterij hadden gewonnen. Ze waren dolblij en wachtten nieuwsgierig af of Willow nog meer te vertellen had. Nu ze toch bezig was, kon ze er misschien maar beter een goed verhaal van maken.

			‘En ik kan jullie garanderen dat hij het inderdaad veel te druk heeft gehad om midden in de nacht een huis te schilderen.’

			Wederom klonken er enthousiaste geluiden, maar Willow schaamde zich kapot. Had ze nu echt in het bijzijn van het hele dorp geïmpliceerd dat ze vannacht seks met Andrew had gehad?

			‘Nou, ik ga maar snel verder, want ik heb nog van alles te doen.’ Willow liep snel haar winkel in en trok de deur achter zich dicht.

			Ze ging op een stoel zitten en liet haar hoofd in haar handen vallen. Als Andrew hoorde wat ze gezegd had, zou hij zijn uitnodiging voor het avondeten waarschijnlijk meteen intrekken en dat kon ze hem niet eens kwalijk nemen.

			Willow was de hele ochtend in haar winkel geweest. Ze had zich volledig op haar werk gestort om zich niet met de roddels in het dorp te hoeven bezighouden. Ze schaamde zich vreselijk voor wat ze over haar en Andrew gezegd had. Waarom had ze in vredesnaam geen ander alibi bedacht? En wat zou Andrew wel niet denken als hij hoorde wat ze gezegd had? Hij leek erg op zijn privacy gesteld te zijn. Zelfs als ze gisteravond inderdaad met elkaar naar bed geweest waren, zou hij dat waarschijnlijk niet meteen met het hele dorp willen delen en nu deed er dankzij haar een leugen over hem de ronde.

			Ze concentreerde zich volledig op de ijskaarsen die ze aan het maken was. Ze liet de ene kant van een lont in een papieren bekertje vallen en maakte de andere kant vast aan een lollystokje dat ze boven op het bekertje legde. Toen schonk ze de ijsklontjes die ze net uit de vriezer had gehaald in het bekertje tot het halfvol zat. Ze haalde een metalen bak met felgele was van het vuur en roerde de vloeistof nog eens door.

			Op dat moment hoorde ze een geluid en zag ze dat Andrew tegen de deurpost geleund stond. Achter hem scheen de zon, waardoor ze niet kon zien of hij boos was of niet.

			Ze rende meteen naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen, waarna ze haar gezicht gegeneerd tegen zijn borst drukte. Waarschijnlijk kon ze maar beter meteen haar excuses aanbieden en uitleggen waarom ze over de afgelopen nacht gelogen had. Ze merkte dat hij niet op haar omhelzing reageerde. Blijkbaar was hij dus inderdaad kwaad op haar.

			‘Bedankt voor het warme welkom, maar ik vrees dat zijn broertje hier niet zo blij mee zou zijn.’ Andrews stem klonk totaal anders dan gewoonlijk.

			Willow fronste verward en keek toen op. De man die voor haar stond leek wel op Andrew, maar hij was het niet. Het leek wel alsof iemand hem had geprobeerd te klonen, maar er ergens iets misgegaan was. Vooral de blik in zijn ogen was anders. De blik in de ogen van deze man was kil en arrogant, terwijl die van Andrew juist warm en sympathiek was.

			Ze slaakte een verschrikte kreet en stommelde achteruit, waardoor ze bijna over een doos was struikelde. Als Andrews dubbelganger haar pols niet vastgegrepen had, zou Willow nu waarschijnlijk op de grond liggen.

			Ze trok haar arm weg en keek hem nog eens aan. Toen pas drongen zijn woorden tot haar door.

			‘Ben jij Andrews broer Jacob?’ vroeg ze.

			‘Dat ben ik, ja. Nogmaals bedankt voor je warme welkom, ik vind het ook erg leuk om jou te ontmoeten.’

			‘Jemig, sorry. Ik dacht dat je Andrew was. Normaal gesproken stort ik me echt niet zomaar in de armen van vreemde mannen.’

			‘Neuh, je zoent ze alleen en nodigt ze vervolgens uit voor een logeerpartijtje.’

			Willow fronste. Zijn toon stond haar totaal niet aan. ‘Heb je het nou over mij en Andrew? Want wat er tussen ons gebeurt, gaat je helemaal niks aan.’

			‘Andrew is mijn broertje, dus zijn leven gaat me wel degelijk iets aan,’ zei Jacob.

			‘Bemoei je je wel vaker met zijn zaken?’

			‘Ik pas gewoon een beetje op hem. Hij raakt al de hele ochtend niet over je uitgepraat, dus ik kom even kijken voor wie mijn broertje nu eigenlijk gevallen is.’

			Willow slikte. ‘Zei hij dat dan? Dat hij voor me gevallen is?’

			‘Misschien niet letterlijk, maar de grijns op zijn gezicht spreekt boekdelen.’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar onderzoekend aan. ‘Vertel me nu maar eens iets meer over jezelf, Willow McKay.’

			Jacob was hier blijkbaar naartoe gekomen om te zien of ze wel goed genoeg was voor zijn broertje. Willow wist niet of ze daar nu boos om moest worden of er simpelweg om moest lachen.

			Ze concentreerde zich weer op haar gele was, roerde die nog eens door en goot hem toen langzaam in de papieren bekertjes met ijsklontjes.

			‘Wat wil je weten?’ vroeg Willow. Ze wendde haar blik geen seconde van haar werk af.

			‘Nou, Andrew vertelde dat je voorlopig geen relatie wilt omdat je net een hele slechte achter de rug hebt. Maar toch heb je hem gekust, heb je met hem in één bed geslapen en hij zegt dat je nog niet op zijn verzoek om vanavond met hem te eten hebt gereageerd. Dus wat ik vooral wil weten, is of je niet een of ander raar spelletje met mijn broertje speelt.’

			Jemig. Uit Jacobs mond klonk ze als een ongelooflijke trut. En dat terwijl ze helemaal geen spelletje met Andrew wilde spelen. Dat was totaal niet haar bedoeling. Ze wist gewoon niet wat ze wilde en daardoor maakte ze blijkbaar niet bepaald de verstandigste beslissingen. Andrew was zo aardig voor haar en hij verdiende veel beter dan haar besluiteloze gedrag. Ze had immers eerst gezegd dat ze voorlopig geen relatie wilde, maar vervolgens had ze hem wel gekust en met hem in hetzelfde bed geslapen. Geen wonder dat hij zo in de war was. Dat ze nog niet klaar was voor een nieuwe liefde, wilde echter niet zeggen dat haar gevoelens voor Andrew spontaan weg zouden gaan. Sterker nog, door met hem samen te werken zouden haar gevoelens waarschijnlijk alleen nog maar heviger worden. Ze kon echt niet langer ontkennen wat ze voor hem voelde. Dat was totaal niet eerlijk tegenover hem.

			Ze vulde nog een bekertje met was. Zodra de warme vloeistof contact maakte met de koude ijsklontjes, maakten die een krakend geluid. ‘Je hebt gelijk. Het is nooit mijn bedoeling geweest om hiernaartoe te komen en meteen een relatie met iemand te beginnen. Maar toen ontmoette ik je broertje met zijn warme ogen, zijn mooie lach en zijn maffe gevoel voor humor. Ik voelde me meteen bij hem op mijn gemak en heb enorme bewondering voor zijn eindeloze geduld. Ik mag hem echt ontzettend graag. Ik ben de afgelopen dagen inderdaad wat voorzichtig geweest omdat mijn gevoelens zo intens zijn dat het me bijna bang maakt, maar het is nooit mijn bedoeling geweest om hem te kwetsen. Als ik eerlijk ben, denk ik dat ik halsoverkop voor Andrew Harrington gevallen ben en dat jaagt me de stuipen op het lijf.’

			Jacob zei geen woord en toen Willow opkeek, zag ze een onderzoekende blik in zijn ogen – alsof ze een mysterie was dat hij probeerde te ontcijferen.

			Ze ging verder met haar werk en schonk gele was in alle bekertjes die ze had klaargezet. Zou hij misschien nog meer uitleg van haar verwachten?

			Jacob kwam naar haar tafel toe en tilde het eerste bekertje op dat ze volgeschonken had. Waarschijnlijk was de was die daarin zat al hard geworden. Met het bekertje in zijn hand liep hij naar de handdoek die ze aan de andere kant van de tafel had klaargelegd. Daar begon hij het karton voorzichtig van de was te scheuren. ‘Ik heb een paar weken geleden toevallig kaarsen met mijn nichtje gemaakt. Die vindt het altijd heerlijk om dit soort dingen te doen.’

			Willow keek hem aan. ‘Poppy?’

			Hij glimlachte. ‘Ja. Heeft Andrew je over haar verteld?’

			‘Ja. Ze klinkt fantastisch.’

			Voor het eerst sinds Jacob hier binnengekomen was, verscheen er een glimlach om zijn lippen. ‘Dat is ze ook.’

			Willow zag dat hij de kaars voorzichtig neerlegde zodat het water eruit kon lekken. Ze vroeg zich af wat hij van plan was. Hij had het immers nu al niet meer over Andrew.

			‘Misschien kun je haar een keer mee naar mijn winkel nemen, dan kan ze me helpen wat nieuwe kaarsen te maken.’

			Hij grijnsde. ‘Dat zou ze waarschijnlijk fantastisch vinden. Ze vindt het altijd ontzettend leuk om kaarsen te maken.’

			‘Dan kan ik niet wachten om haar te ontmoeten. Hoewel ik geen gebarentaal spreek, dus misschien kun je er maar beter bij blijven om haar te helpen.’

			‘Dat is prima. Hoewel Andrew ook gebarentaal spreekt en je je tijd waarschijnlijk liever met hem doorbrengt dan met zijn chagrijnige oudere broer.’

			Willow lachte. ‘Zo chagrijnig kom je anders niet op me over.’

			Jacob glimlachte, maar toen verscheen er een frons tussen zijn ogen.

			‘Hij heeft je dus verteld dat Poppy doof is?’ vroeg hij.

			‘Ja.’

			Ze zag dat hij dat feit even moest laten bezinken.

			‘Ik weet ook dat hij doof is, mocht je je dat afvragen.’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat verbaast me wel. Normaal gesproken vertelt hij dat niet zomaar, en al helemaal niet aan het begin van een relatie.’

			‘Ik ben er eigenlijk per ongeluk achter gekomen en toen heeft hij me er iets meer over verteld.’

			Jacob begon het karton van de volgende kaars te scheuren.

			‘Het is nogal een gevoelig punt voor hem, dus waarschijnlijk zal hij je niet alle details verteld hebben.’

			Willow knikte. ‘Hij heeft me wel wat over zijn jeugd verteld, over dat zijn moeder hem naar therapie bracht.’

			‘Dan heeft hij zich blijkbaar echt voor je opengesteld. Daar heeft hij het normaal gesproken nooit over. Ik moet wel zeggen dat mijn moeder hem alleen maar probeerde te helpen. Mijn tante is ook doof en in haar jonge jaren was er totaal geen hulp beschikbaar. Nu was dat er ook nog niet toen Andrew klein was, maar er was al wel een stuk meer begrip en artsen waren zich een stuk bewuster van de uitdagingen die bij doofheid komen kijken. Mijn tante heeft pas toen ze volwassen werd gebarentaal geleerd en ik denk dat mijn moeder zich in haar jeugd heel machteloos voelde omdat ze niks kon doen om haar te helpen. Daarom wilde ze zorgen dat Andrew op een andere manier zou opgroeien. Onze hele familie heeft gebarentaal geleerd zodat we met hem konden communiceren. Ze stond erop dat hij op dezelfde manier behandeld werd als alle andere kinderen. Soms ging ze alleen net iets te ver om te bewijzen dat hij niet anders was dan de rest.’

			Willow wachtte zwijgend af of hij nog meer zou vertellen.

			Jacob zuchtte. ‘Naarmate we ouder werden, kreeg Andrew steeds meer het gevoel dat hij moest bewijzen dat hij net zo goed was als ieder ander. Dat deed mijn moeder immers ook. Dove kinderen gingen destijds naar het speciaal onderwijs zodat er rekening met ze gehouden kon worden, maar mijn moeder heeft voor Andrew een plek op een normale school weten te regelen. Dat kostte haar alleen behoorlijk wat moeite en dus deed hij extra zijn best om te bewijzen dat hij zijn plek verdiende. Dat was niet makkelijk voor hem.’

			Willow liet Jacobs woorden even tot zich doordringen. Waarschijnlijk had Andrew nog lang niet alles over zijn verleden met haar gedeeld. Zou ze hem zover kunnen krijgen om zich nog iets meer voor haar open te stellen? Dan hoefde hij die last tenminste niet meer alleen te dragen.

			‘Je bent totaal anders dan ik verwacht had, Willow McKay. Na wat Andrew me over je verteld had, verwachtte ik eigenlijk…’

			‘Dat ik een of andere manipulatieve trut was?’ vroeg Willow.

			‘Zo zou ik het nu ook weer niet zeggen, maar ik zag de situatie niet erg positief in. Andrew heeft door de jaren heen flink wat flutvriendinnen gehad, waardoor hij waarschijnlijk net iets te voorzichtig is geworden. De afgelopen tijd had hij alleen losse contacten met vrouwen, wat voor hem waarschijnlijk een stuk comfortabeler was. Als je niet verliefd op iemand wordt, kan diegene je immers ook niet kwetsen. Ik kan me de laatste keer dat hij oprecht voor iemand gevallen is niet eens meer herinneren. Toen ik hem vanmorgen zo in de wolken zag, wilde ik daarom voor de zekerheid komen kijken of hij niet weer een flutvriendin aan de haak zou slaan.’

			Willow tilde een van de overgebleven bekertjes op en begon het karton van de was te scheuren. ‘Dus ik ben goedgekeurd?’

			‘Zo zou ik het nu ook weer niet zeggen,’ zei Jacob met een ondeugend glimlachje om zijn lippen. ‘Maar je kunt ermee door.’

			Willow lachte.

			Jacob liep naar de deur en keek nog eens over zijn schouder. ‘Kom je vanavond nou bij hem eten?’

			Willow aarzelde even, maar knikte toen. ‘Ja.’

			Hij glimlachte. ‘Goed zo. Ik blijf nog een paar dagen in het dorp, dus Andrew zal me morgen wel precies vertellen wat er gebeurd is. Probeer je alsjeblieft een beetje in te houden, want de ranzige details hoef ik niet te horen.’

			‘Ik kan je helaas niet beloven dat het niet ranzig wordt.’

			Jacob rolde met zijn ogen en liep toen naar buiten.

			Willow glimlachte. Andrew had gelijk. Zijn broer was inderdaad een beetje een eikel, maar toch mocht ze Jacob graag.

			Ze concentreerde zich weer op haar kaarsen, maar toen maakte haar hart opeens een sprongetje. Jemig. Ze had vanavond een afspraakje.
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			Willow besloot in de pub te gaan lunchen. Ze kon haar dorpsgenoten immers niet blijven ontlopen. Tot haar opluchting was het vandaag een stuk drukker dan op haar eerste dag in het dorp. Er waren aardig wat tafels bezet en de mensen praatten opgewonden met elkaar. Ze wist niet of haar zogenaamde relatie met Andrew of de acties van het Geheime Genootschap de mensen nu bezighielden, maar was blij dat het dorp al iets meer tot leven leek te komen.

			Ze liep naar de bar, waar Tabitha haar met een glimlach begroette.

			‘Welk gerecht kun je me voor de lunch aanbevelen?’ vroeg Willow.

			‘De fish en chips zijn erg lekker. De vis is vanmorgen vers gevangen en Connor heeft zijn eigen speciale recept voor het beslag.’

			‘Doe me dan maar een portie fish en chips,’ zei Willow. ‘En heb je ook een glas limonade voor me?’

			Tabitha haalde een glas onder de bar vandaan en vulde dat voor de helft met ijsblokjes. ‘Iedereen heeft het al de hele ochtend over de mysterieuze cadeautjes die bij een paar mensen voor de deur zijn achtergelaten. Weet jij daar toevallig iets meer vanaf?’

			‘Ik? Nee,’ zei Willow. Gelukkig kwam de eenvoudige leugen vloeiend over haar lippen.

			‘Het lijkt me wel heel toevallig dat het eerste cadeau precies op jouw eerste dag in het dorp bij Dorothy voor de deur lag.’

			‘Zoals ik vanmorgen al zei, was ik gisteravond thuis met An­drew,’ zei Willow.

			‘Die keek er anders behoorlijk van op dat je ons verteld had dat jullie met elkaar naar bed zijn geweest.’

			Willow fronste. ‘Dat heb ik toch ook nooit gezegd?’

			‘Maar dat impliceerde je wel,’ zei Tabitha.

			‘Ik heb alleen gezegd dat we het die avond erg druk hebben gehad.’

			‘Waarmee dan?’

			Willow begon te blozen.

			‘Dus je bent wel met hem naar bed geweest?’ Het idee dat Willow en Andrew de lakens met elkaar gedeeld hadden, leek Tabitha meer aan te spreken dan de gedachte dat zij degene was die de cadeautjes voor mensen had achtergelaten.

			‘We… hebben elkaar gewoon iets beter leren kennen,’ zei Willow.

			‘Noemen mensen dat tegenwoordig zo, ja?’

			Willow glimlachte en besloot toen het onderwerp van het gesprek te veranderen. ‘Zoals ik al zei, hadden Andrew en ik gisteravond andere dingen aan ons hoofd… dus wie verdenken de dorpelingen nog meer?’

			‘Er doen volgens mij allerlei verhalen de ronde. Dorothy is er nog steeds heilig van overtuigd dat Joseph haar de taart heeft gegeven, dus misschien slooft hij zich wel uit om indruk op alle vrouwen in het dorp te maken.’ Tabitha schonk het glas vol limonade en gaf het vervolgens aan Willow.

			‘Misschien wel.’

			‘Zelf denk ik nog steeds dat Kitty en Ken hierachter zitten.’ Tabitha knikte naar de andere kant van de ruimte, waar de twee kasteelbewoners van hun fish en chips zaten te genieten. ‘Zij zijn namelijk de enigen die baat bij deze actie zouden kunnen hebben.’

			Willow fronste verbaasd. ‘Denk je dan dat degene die de cadeautjes achterlaat daar zelf baat bij wil hebben?’

			‘Dat lijkt me wel. De meeste mensen geven elkaar immers niet zomaar iets.’

			‘Natuurlijk wel. Soms doen mensen toch ook weleens iets voor een ander om aardig te zijn?’

			Tabitha schudde haar hoofd. ‘Misschien heb je wel gelijk, maar op de een of andere manier denk ik dat dat hier niet het geval is.’

			Willow vond het erg vervelend dat Tabitha zo over de situatie dacht. Als op een dag uitkwam dat zij en Andrew achter de mysterieuze cadeaus zaten, zou het hele dorp dan denken dat ze dat om zelfzuchtige redenen hadden gedaan?

			‘Ik ga even naar Kitty en Ken,’ zei Willow. Ze liep met haar glas limonade naar hun tafeltje en glimlachte het duo toe. ‘Mag ik misschien bij jullie komen zitten?’

			‘Natuurlijk, kindje,’ zei Ken, die meteen naar de plek naast hem gebaarde.

			Ze ging zitten. ‘Kookt Beryl vandaag niet voor jullie?’

			‘Die is een dagje vrij. En Connors fish en chips zijn altijd heerlijk, dus daar komen we graag voor naar de pub,’ zei Kitty.

			‘Als jullie op een dag besluiten het kasteel toch voor toeristen open te stellen, kunnen we die misschien wel meteen aanmoedigen om in de pub te gaan eten. We zouden de naam van de pub bijvoorbeeld achter op de toegangskaartjes kunnen zetten. “Geniet van de heerlijkste fish en chips ter wereld en krijg met dit toegangskaartje vijf procent korting”, of zoiets.’

			Ken nam knikkend een hap van zijn vis. ‘Dat is eigenlijk wel een goed idee.’ Hij keek om zich heen en zei toen iets zachter: ‘Al denk ik dat Connor veel meer met verse vis zou kunnen doen om ook wat andere gerechten te maken. Als hij en Tabitha net iets meer verschillende opties op het menu zetten, denk ik dat hier een stuk meer mensen naartoe komen.’

			‘Ach, hou toch op, het eten is hier heerlijk.’ Kitty wuifde de opmerking van haar man meteen weg.

			‘Dat is ook zo, want Connor is een fantastische kok,’ zei Ken. ‘Ik denk alleen dat hij tot meer in staat is dan hij denkt.’

			‘Als hier eenmaal meer toeristen naartoe komen, kunnen we hem misschien wel aansporen om wat extra gerechten op de kaart te zetten,’ zei Willow.

			‘Och, daar wil ik me toch helemaal niet mee bemoeien,’ zei Ken.

			Willow glimlachte. ‘Ik bedoel dat we hem misschien wel voorzichtig wat constructieve feedback kunnen geven. Bovendien huren hij en Tabitha dit pand van jullie, wat in feite betekent dat jullie hun baas zijn.’

			Ken liet haar woorden even tot zich doordringen. ‘Misschien heb je wel gelijk.’

			‘Voorlopig redden we ons volgens mij prima. Er komen immers nog amper toeristen naar het dorp, wat waarschijnlijk pas verandert als we ze een reden geven om hiernaartoe te komen,’ zei Willow voorzichtig. Ze tikte bedenkelijk tegen haar kin en probeerde manieren te bedenken om meer mensen naar Happiness te lokken. Ze wilde Kitty en Ken niet dwingen het kasteel voor publiek open te stellen. Ze kon zich namelijk best indenken dat ze het misschien helemaal niet fijn vonden dat er dagelijks allerlei mensen door hun huis en tuin liepen.

			Kitty glimlachte en had meteen door dat Willow ze voorzichtig aanspoorde de nodige veranderingen door te voeren.

			‘We hebben nog eens over je idee nagedacht,’ zei Ken. ‘En er komt morgen iemand langs om te onderzoeken welke delen van het kasteel op een veilige manier opengesteld kunnen worden. Ik heb ook gekeken of we misschien een website kunnen laten bouwen en heb contact opgenomen met een marketingspecialist. En ik heb uitgezocht wat de voorwaarden voor de verzekering precies zijn, maar ons uiteindelijke besluit hangt van morgen af. Het is namelijk erg belangrijk dat eventuele bezoekers veilig in het kasteel kunnen rondlopen. Misschien moeten we hier en daar wat dingen opknappen of kunnen we het pand wel helemaal niet voor publiek openstellen. Maar mocht dat wél het geval zijn, dan overwegen we het kasteel op de open dag officieel te openen. In een dorp verderop is een theatergezelschap dat vaak veldslagen naspeelt. Dat gezelschap hebben we gevraagd of ze de kinderen die naar de open dag komen, kunnen leren hoe ze ridders na kunnen doen. Misschien kunnen we ook wel wat zwaardvechters een demonstratie laten geven. Het kasteel is natuurlijk niet middeleeuws, maar dat kan kleine kinderen waarschijnlijk niet zoveel schelen. Die zijn allang blij als ze met een houten zwaard rond mogen zwaaien.’

			‘Wat een geweldige ideeën,’ zei Willow.

			‘Ik ben blij dat je zo enthousiast bent, maar helaas is er nog niks zeker,’ zei Kitty glimlachend. ‘We zouden het allemaal fantastisch vinden als dit zou lukken, maar het kasteel is echt in slechte staat. We zullen dus eerst af moeten wachten wat de veiligheidsexpert morgen zegt.’

			Willow knikte. ‘Oké, ik zal mijn enthousiasme iets proberen te temperen.’ Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Zo beter?’

			Kitty lachte. ‘Zo te zien ben je een ontzettend slechte leugenaar. Weet jij trouwens iets meer over die mysterieuze cadeautjes waar iedereen het over heeft? Ik vind het zo leuk dat iemands iets goeds voor de inwoners van het dorp probeert te doen.’

			Kitty en Ken waren wel de laatste mensen tegen wie Willow wilde liegen. Happiness was immers hun dorp en dus verdienden ze het om te weten wat hier gebeurde. Willow wist alleen niet zeker of het echtpaar haar geheim zou kunnen bewaren en het mysterie was nu juist wat de verspreiding van de cadeaus zo spannend maakte.

			Aan de blikken in hun ogen te zien, vermoedden Kitty en Ken echter al dat zij iets met de cadeautjes te maken had.

			‘Misschien… weet ik daar inderdaad wel iets meer over,’ zei Willow zachtjes.

			Kitty begon te grijnzen.

			‘We vinden het een fantastisch idee. Weet je toevallig ook of iedereen uiteindelijk een cadeau krijgt?’

			‘Dat is geloof ik wel de bedoeling,’ mompelde Willow.

			‘Nou, laat het ons maar weten als de gulle gever nog hulp nodig heeft,’ zei Ken.

			‘Ik… zal het doorgeven, dank je,’ zei Willow.

			Kitty nam haar laatste hap vis en veegde toen haar mond schoon. ‘Goed, nu we dat besproken hebben, willen we alles horen over jou en Andrew.’

			Op dat moment kwam Tabitha naar ze toe om Willow haar fish en chips te brengen. De barvrouw bleef expres even hangen om een servet, bestek, zout en peper en een fles saus op tafel te zetten. Het was iedereen overduidelijk dat ze hoopte wat roddels op te vangen. Willow concentreerde zich meteen op haar eten en wachtte geduldig tot Tabitha zou vertrekken. Dat deed ze pas toen iemand aan een andere tafel haar wenkte.

			‘Andrew is zo’n aardige jongen,’ zei Kitty in een poging iets meer informatie uit haar te trekken.

			‘Daar heb je helemaal gelijk in. Ik mag hem dan ook ontzettend graag. Ik weet niet wat jullie precies gehoord hebben, maar we zijn niet… we hebben niet… We hebben een paar keer gezoend en vanavond is ons officiële eerste afspraakje. Dus we zien wel hoe dat gaat,’ zei Willow. Ze wilde Kitty en Ken misschien niet alle details over het Geheime Genootschap vertellen, maar over Andrew wilde ze eerlijk zijn. ‘Het is allemaal nog ontzettend pril, want we hebben elkaar natuurlijk nog maar een paar dagen geleden ontmoet.’

			Ken knikte. ‘Ik denk dat je in het leven allerlei mensen kunt ontmoeten die je aardig vindt of op wie je verliefd wordt, maar dat het vinden van je zielsverwant heel zeldzaam is. Kitty en ik hadden ook meteen een klik. Zodra we elkaar ontmoetten, wisten we dat we de rest van ons leven samen zouden doorbrengen. Ik heb haar een week later ten huwelijk gevraagd en iedereen verklaarde haar voor gek dat ze ja zei. Desondanks zijn we nu al zesenveertig jaar samen. Natuurlijk weet ik niet of het jou en Andrew ook zo zal vergaan, maar laat je in ieder geval niet afschrikken door het feit dat je hem nog maar zo kort kent. Vertrouw gewoon op je gevoel.’

			Willow keek hem aan. Wat een fantastisch advies. Verliefdheid viel nu eenmaal niet te plannen. Ze wist niet of ze geloofde dat er voor iedereen één zielsverwant bestond, maar was wel erg benieuwd waar de overduidelijke klik tussen haar en Andrew toe zou leiden.

			Andrew doopte zijn roller in de verf en drukte die vervolgens tegen de muur. Glimlachend dacht hij terug aan gisteravond. Hij had het samen met Willow ontzettend leuk gehad. Naderhand was hij weliswaar doodmoe geweest en ze waren een paar keer bijna betrapt, maar allebei hadden ze hun missie grijnzend volbracht. Het was toch ook belachelijk dat ze in het donker vier buitenwanden geschilderd hadden? Hij was vanmorgen nog eens langs Elsies huis gelopen en ze hadden misschien geen perfect werk geleverd, maar het pand zag er een stuk beter uit dan gisteren.

			‘Sta je nu alweer over Willow te dromen?’ vroeg Jacob. Ook hij doopte zijn roller in de verf om zijn helft van de muur te schilderen.

			Andrew grijnsde. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Je staat te lachen als een verliefde puber,’ zei Jacob. ‘Ik kan me de laatste keer dat je verliefd was niet eens meer herinneren. Het is bijna eng, alsof mijn broertje opeens bezeten is of zoiets.’

			‘Ach, hou toch op, je bent gewoon jaloers.’

			‘Ik heb haar vanmorgen trouwens ontmoet. Toen ik het dorp in liep, stond ze opeens voor mijn neus.’

			‘Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’ vroeg Andrew verbaasd.

			‘We hebben maar heel even met elkaar gepraat, dus ik was het alweer vergeten. Ze lijkt me best aardig. Mijn type is ze niet, maar ze lijkt me best aardig.’

			‘Hoe bedoel je, “mijn type is ze niet”?’ vroeg Andrew. Hij had meteen de neiging Willow te verdedigen.

			Jacob lachte. ‘Ze is… zacht, aardig, lief. Allemaal dingen waar ik totaal niet op val.’

			Zijn omschrijving sprak Andrew echter wel aan. Jacob had haar perfect in woorden gevangen.

			‘Luister, ik weet dat ze veel voor je betekent en begrijp best waarom dat zo is,’ zei Jacob nu serieus. ‘Maar… probeer niet halsoverkop voor haar te vallen, oké? Doe het gewoon rustig aan.’

			Andrew keek zijn broer met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Geef je me nou serieus relatieadvies?’

			‘Ik weet best hoe belachelijk dat is, maar vertrouw me nou maar. Ik wil gewoon niet dat je gekwetst raakt.’ Die laatste zin sprak Jacob zo snel uit dat Andrew heel even dacht dat hij hem verkeerd verstaan had.

			‘Nog even en we staan elkaar hier te omhelzen,’ grapte Andrew.

			‘Dat lijkt me iets te veel van het goede,’ mompelde Jacob. ‘Waarom sta ik hier eigenlijk ook alweer te schilderen terwijl ik op vakantie zou moeten zijn?’

			Andrew wist precies waarom Jacob over iets anders begon, maar besloot hem zijn zin te geven. Zijn broer kon soms een behoorlijke eikel zijn, maar Jacob had wel altijd het beste met hem voor gehad. Net als vroeger probeerde hij hem gewoon te beschermen. ‘Omdat je niks beters te doen hebt.’

			‘Ik zou een lange strandwandeling kunnen maken om inspiratie voor mijn sculpturen op te doen,’ zei Jacob.

			Andrew lachte. ‘Sinds wanneer hou jij van lange strandwandelingen? Normaal gesproken zit je op vakantie altijd eindeloos met je telefoon te spelen.’

			‘Jij schildert wel een heel positief plaatje van me,’ merkte Jacob sarcastisch op.

			‘Ik bedoel gewoon dat jij het in een dorpje aan zee nooit naar je zin zou hebben. Een kleine stad past veel beter bij je.’

			Jacob doopte zijn roller weer in de verf. ‘Daar ben ik eigenlijk helemaal niet zo zeker van. Dit dorp heeft ook zo zijn charme.’

			‘Denk je echt dat je op een plek zoals deze zou kunnen wonen?’ vroeg Andrew. Hij wist niet of hij wel wilde dat zijn broer zijn kalme oase zou binnendringen.

			Jacob haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een paar jaar in Londen gewoond en dat vond ik vreselijk. En Perzance is… best leuk, maar op de een of andere manier voel ik me er toch niet thuis. Dit zou een ideale plek zijn om me te settelen en over een paar jaar een gezin te stichten.’

			Andrew keek hem stomverbaasd aan. De verf droop van zijn roller op de grond. ‘Wat is er opeens met jou gebeurd? Eerst wil je niet dat ik gekwetst raak, en nu wil je ook nog eens trouwen en kinderen krijgen? Je hebt nog nooit een serieuze relatie gehad.’

			‘Misschien ben ik wel gewoon toe aan wat verandering.’

			Andrew concentreerde zich weer op zijn werk. Hij wist niet of hij wel klaar was voor die verandering, en al helemaal niet als die bij hem om de hoek zou plaatsvinden.
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			Willow keek peinzend naar haar zwarte jurkje. Ze had er ruim een uur over gedaan om te beslissen wat ze naar haar afspraakje met Andrew zou aantrekken omdat ze geen idee had wat gepaste kleding voor die gelegenheid was. Met Garry was ze namelijk nooit op afspraakjes geweest. Ze had hem leren kennen toen hij haar huisgenoot werd en hun vriendschap was langzaam maar zeker uitgegroeid tot iets meer. Tegen de tijd dat ze een relatie kregen, waren ze al een aantal keer op vriendschappelijke basis met elkaar naar de pub geweest en een officieel eerste afspraakje was er daardoor nooit van gekomen.

			Ze had een paar verschillende outfits gepast, maar niks leek precies goed te zijn. Uiteindelijk had ze gekozen voor een simpel zwart jurkje, maar nu ze bij Andrew voor de deur stond, begon ze aan haar keuze te twijfelen. Zwart paste namelijk totaal niet bij haar. Ze hield juist van veel kleur en vrolijke patroontjes. Zou ze nog tijd hebben om terug naar huis te gaan en iets anders aan te trekken? Ze wilde echter niet te laat komen. Ze had Andrew de hele dag nog niet gezien en wilde hem bovendien niet teleurstellen.

			Willow zag dat vlak bij de voordeur een gele roos groeide. Ze plukte de bloem en stak hem in de dunne vlecht die langs de zijkant van haar hoofd liep. Zo had haar outfit toch net iets meer kleur.

			Op dat moment zwaaide de deur open. Andrew droeg een elegant lichtblauw overhemd. De bovenste paar knoopjes had hij opengelaten en zijn mouwen waren opgerold, waardoor zijn gespierde onderarmen te zien waren. Hij lachte haar vrolijk toe.

			‘Wil je binnenkomen of ga je toch maar terug naar huis? Ik sta nu al vijf minuten naar je getwijfel te kijken.’

			‘O, ik vroeg me gewoon af of ik nog tijd zou hebben om me om te kleden.’

			‘Waarom? Je ziet er hartstikke mooi uit,’ zei Andrew. Hij hield de deur voor haar open en stapte een stukje opzij zodat ze over de drempel kon stappen.

			‘Ik zie eruit alsof ik naar een begrafenis ga. Of naar een sollicitatie. Of naar een sollicitatie op een begraafplaats.’ Willow trok ongemakkelijk aan de stof van haar jurkje.

			‘Willow, je bent prachtig,’ zei Andrew zachtjes. Hij streelde over haar wang en drukte een kus op haar lippen.

			Zodra Willow Andrews mond op die van haar voelde, verdwenen haar twijfels als sneeuw voor de zon. Ze had vanavond een afspraakje met een fantastische man. Dat was het enige wat ertoe deed.

			‘Bedankt dat je hiernaartoe gekomen bent,’ fluisterde Andrew voordat hij haar een tweede kus gaf.

			‘Ik ben heel blij om hier te zijn.’ Ze legde haar vingers op zijn wang en keek in zijn liefdevolle ogen.

			Hij pakte haar hand en leidde haar naar de keuken. ‘Kom, het eten is bijna klaar.’

			‘Wacht even.’

			Andrew draaide zich om en keek haar opnieuw aan.

			‘Sorry dat ik je de afgelopen dagen zo aan het lijntje gehouden heb.’

			Hij fronste verward.

			‘Eerst heb ik je gekust, toen stond ik erop dat ik pas over een halfjaar met je wilde afspreken, toen heb ik tegen je gelogen, vervolgens heb ik je weer gekust en toen heb ik je zelfs met me mee naar bed genomen. Ik heb je behoorlijk verwarrende signalen gestuurd en dat spijt me.’

			‘Daar hoef je echt je excuses niet voor aan te bieden.’

			‘Jawel. Ik heb vier jaar een relatie met Garry gehad en nadat hij me afwees, woonden we nog een tijdje samen tot hij een nieuwe woning gevonden had. Dat was erg zwaar, aangezien… we nogal op een vervelende manier uit elkaar gegaan waren. Na die enorme vernedering wilde ik niets liever dan wat tijd voor mezelf nemen. Maar toen ontmoette ik jou en ik ben nog nooit zo snel voor iemand gevallen. Het zou ontzettend stom van me zijn om mijn gevoelens te negeren. Misschien kan onze klik wel tot iets heel moois leiden. Of misschien komen we er de komende weken achter dat we totaal niet bij elkaar passen, maar dan hebben we het op zijn minst geprobeerd.’

			Andrew keek haar nog altijd fronsend aan en op dat moment besefte Willow dat ze misschien wel net iets te uitgebreid haar excuses had aangeboden.

			‘Sorry. Ik ben al heel lang niet meer op een afspraakje geweest. En nu heb ik niet alleen een rouwjurk aangetrokken, maar ook nog eens meteen een enorme liefdesverklaring afgestoken. Je zult wel steeds meer spijt krijgen dat je me überhaupt mee uit gevraagd hebt.’

			Hij lachte en stapte iets dichter naar haar toe, waarna hij zijn armen om haar middel sloeg en haar opnieuw kuste.

			‘Ik ben ook al heel lang niet meer op een afspraakje geweest. Maar als je het mij vraagt, is dit nu al een van de beste afspraakjes die ik ooit heb gehad.’

			Willow fronste verward, waarop Andrew de rimpel tussen haar ogen wegkuste en haar hart een slag oversloeg.

			‘Wat maakt dit afspraakje dan zo goed?’ vroeg ze.

			Hij keek haar diep in de ogen. ‘Het feit dat het een afspraakje met jou is.’

			Willow kon bijna niet geloven dat ze zo snel zulke diepe gevoelens voor Andrew ontwikkeld had. Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. Hij liet zijn handen over haar rug naar boven glijden en toen zijn vingers haar huid raakten, was ze opeens een stuk blijer met haar outfit. Haar jurkje had aan de achterkant namelijk een diepe V-hals. Normaal gesproken had ze het daardoor nog weleens koud, maar nu stond ze van top tot teen in vuur en vlam. Zijn vingers streelden zachtjes over haar huid en volgden haar ruggengraat naar haar hals.

			‘Ik vind je jurk echt prachtig,’ mompelde Andrew tegen haar lippen.

			Ze lachte. ‘Ik begin hem nu ook steeds mooier te vinden.’

			‘Het liefst zou ik je de hele avond blijven kussen, maar dat zou zonde zijn van het eten. Ik heb immers niet voor niks de lekkerste curry ter wereld voor je gemaakt,’ zei Andrew.

			‘De lekkerste curry ter wereld? Wat een bescheidenheid.’

			‘Het is in ieder geval zeker de lekkerste curry van Happiness.’

			‘Ik weet niet of Connor het daarmee eens zou zijn. Laten we maar snel gaan proeven zodat ik mijn oordeel kan vellen,’ zei Willow.

			Andrew pakte haar hand en leidde haar de keuken in. Op tafel stond een grote kandelaar die volledig van vorken gemaakt leek te zijn. In het midden van het kunstwerk brandden drie witte kaarsen.

			‘Wat een bijzondere creatie,’ zei Willow.

			‘Het is een van de werken van Jacob. Hij maakt sculpturen van oud metaal. In kringloopwinkels koopt hij vaak tientallen oude vorken en lepels waarvan hij dan fantastische dingen maakt. Hoewel ik hem natuurlijk niet vertel hoe geweldig ik zijn werk vind, anders wordt hij nog arroganter dan hij al is.’

			Willow lachte. ‘Ik heb hem vandaag ontmoet.’

			‘Hij vertelde inderdaad al dat hij je was tegengekomen.’

			Willow liet zijn woorden even tot zich doordringen. Blijkbaar had Jacob zijn broertje verteld dat hij haar simpelweg was tegengekomen, maar dat was niet het geval geweest. Hij had haar namelijk doelbewust opgezocht. Hoewel ze het niet direct met elkaar hadden kunnen vinden, waren ze uiteindelijk prima uit elkaar gegaan en dus besloot ze zijn geheim te bewaren. Ze wilde tenslotte geen ruzie tussen hem en Andrew veroorzaken.

			‘Heeft hij je ook verteld dat ik hem spontaan omhelsd heb? Ik dacht dat jij voor me stond en pas nadat ik mijn armen om hem heengeslagen had, besefte ik dat dat niet zo was.’

			‘Dat heeft hij me niet verteld, nee,’ zei Andrew terwijl hij een grote schaal uit de oven haalde.

			‘Hij zal het wel behoorlijk gênant gevonden hebben. Dat was het voor mij in ieder geval wel,’ zei Willow. ‘O, en over gênante dingen gesproken, sorry dat iedereen denkt dat jij en ik gisteravond met elkaar naar bed geweest zijn. Het halve dorp stond vanmorgen voor de pub over onze geheimzinnige cadeautjes te praten en doordat Elsies huis geschilderd was, dacht iedereen meteen dat jij er iets mee te maken had. Om dat niet te verklappen, heb ik gezegd dat je gisteravond bij mij was en toen ging iedereen er meteen vanuit dat we met elkaar tussen de lakens gedoken waren. Dat leek me zo’n goed alibi dat ik misschien ook nog wel een opmerking gemaakt heb om het verhaal wat aan te dikken.’

			Andrew verdeelde grijnzend wat witte rijst over twee borden. ‘Ik vond het eigenlijk wel grappig. Iedereen die ik vandaag tegenkwam, klopte me op mijn rug alsof ik je eigenhandig veroverd had. Dat was me nog nooit eerder overkomen. Vroeger was Jacob altijd degene die de vrouwen van zich af moest slaan en had hij zo’n beetje elke week een andere vriendin. Naast hem was ik maar een laatbloeier. Ik ben pas voor het eerst met iemand naar bed geweest toen ik achttien was. Bovendien zouden de dorpelingen er vroeg of laat toch wel achter gekomen zijn dat we elkaar leuk vinden. Happiness is immers zo klein dat iedereen alles over elkaar weet. Het zou me niks verbazen als er overal microfoontjes hingen zodat de roddelaars in het dorp altijd overal van op de hoogte blijven. Bovendien heeft Julia me vanmorgen uit je tuin zien komen, dus zouden de geruchten al snel begonnen zijn. En we hadden inderdaad een alibi nodig. Volgens mij denkt iedereen dat jij hierachter zit. Het eerste cadeau is namelijk vlak na jouw komst naar het dorp bij Dorothy voor de deur verschenen.’

			‘Kitty en Ken hebben al geraden dat ik er iets mee te maken heb. En hoewel ik dat niet letterlijk bevestigd heb, kon ik het ook niet over mijn hart verkrijgen om tegen ze te liegen. Dit is toch hun dorp.’

			Andrew schepte de heerlijk geurende curry over de rijst. ‘Het lijkt me inderdaad beter als zij wel weten wat er aan de hand is. Dat is immers hun goed recht.’

			‘Misschien kunnen ze zelfs wel lid worden van ons Geheime Genootschap,’ zei Willow.

			‘Dan zullen we ze wel eerst onze geheime handdruk moeten leren.’

			Willow lachte. Terwijl Andrew het naanbrood uit de oven haalde, bewonderde ze uitgebreid zijn achterwerk.

			‘Zit je nou naar mijn kont te kijken, Willow McKay?’

			Ze giechelde. ‘Je hebt me inderdaad betrapt. Kan ik je misschien ergens mee helpen?’

			‘Je kunt alvast een fles wijn openmaken. Die heb ik in de koelkast klaargezet.’

			Willow zette de schuimwijn op tafel en haalde de draadkorf van de fles. Ze probeerde de kurk voorzichtig los te maken, maar die bleek behoorlijk vast te zitten. Ze wikkelde er een theedoek omheen en bewoog hem wat heen en weer. Even later voelde ze de kurk iets losser komen, maar toen leek hij opnieuw te blijven hangen. Ze haalde de theedoek weg om te kijken of ze misschien iets kon doen om de fles sneller open te krijgen. Op dat moment schoot de kurk echter van zijn plek. Hij vloog tegen het plafond, raakte vervolgens de lamp boven de tafel en belandde uiteindelijk een paar meter verderop op de grond. De lamp was stukgegaan en dus werd de keuken alleen nog door de drie brandende kaarsen op tafel verlicht.

			Andrew had hun borden in zijn handen en keek stomverbaasd om zich heen. Gelukkig stond hij niet in de buurt van de lamp en waren er dus geen scherven in hun eten beland.

			‘Sorry,’ zei Willow meteen. ‘Ik kan blijkbaar niet eens een fles wijn openmaken.’

			‘Het geeft niet. Zonder die lamp is de sfeer meteen een stuk romantischer.’

			‘Waar liggen je stoffer en blik? Dan ruim ik meteen de rotzooi op.’

			‘Dat doe ik wel even,’ zei Andrew. Hij zette hun borden op tafel.

			‘Mag ik het doen? Ik heb deze troep immers ook veroorzaakt en voel me zo schuldig.’

			‘In dat geval kun je inderdaad maar beter zelf opruimen. Ik wil namelijk niet dat je je de rest van de avond schuldig blijft voelen. Mijn stoffer en blik liggen in het kastje onder de wasbak, maar zullen we eerst eten?’

			Willow ging meteen aan de slag en veegde de scherven op. Ondertussen schonk Andrew twee glazen wijn voor ze in. Gelukkig was de lamp niet in duizend stukjes uiteengespat, maar lag er alleen een handjevol scherven op de grond.

			Ze liep terug naar de tafel en zag dat Andrew ietwat ongeduldig op haar wachtte.

			‘Sorry,’ zei ze nog eens. Ze gingen tegenover elkaar zitten.

			‘Het is maar een lamp, dus het geeft echt niet.’ Hij knikte naar de wijn. ‘Zullen we een toost uitbrengen?’

			‘Oké.’ Willow ademde diep uit en probeerde zich weer op hun afspraakje te concentreren. Ze hief haar glas. ‘Op ons.’

			Hij glimlachte. ‘Op… elkaar beter leren kennen, op fantastische kussen, op knuffelen in bed en op vrijen onder de sterren.’

			‘Dat klinkt een stuk beter dan mijn toost,’ zei Willow. ‘Vooral dat laatste lijkt me heerlijk.’

			‘Het strand is omgeven door rotsen en door de lange wandeling ernaartoe komt er bijna nooit iemand. Als ik ga zwemmen, doe ik dat dan ook meestal naakt. Volgens mij zouden we er midden op de dag met elkaar kunnen vrijen zonder dat iemand ons zou zien. Al heeft het strand in het donker ook iets heel magisch.’

			Wat een heerlijke gedachte. Ze wilde bijna voorstellen om straks als toetje een wandeling over het strand te maken, maar tegelijkertijd wilde ze het ook rustig aan doen.

			Blijkbaar kon Andrew haar gedachten lezen, want hij legde zijn hand meteen op die van haar. ‘Al hebben we natuurlijk geen haast. Ik vind het ook prima om elkaar eerst iets beter te leren kennen.’

			Willow glimlachte en besloot het onderwerp van het gesprek iets bij te stellen.

			‘Dus je zwemt graag naakt in de zee?’

			Andrew grijnsde. ‘Ja. Op de een of andere manier voelt dat altijd ontzettend bevrijdend.’

			Ze zag meteen voor zich hoe zijn naakte lichaam door het water gleed. Enerzijds wilde ze het misschien rustig aan doen, maar anderzijds kon ze niet wachten om de kleren van zijn lijf te rukken.

			Ze schraapte haar keel en nam een hap van de curry. Die was heerlijk pikant, maar ook zacht en romig.

			‘Dit is echt ontzettend lekker,’ zei Willow.

			‘Zie je wel, de lekkerste curry van het land,’ zei Andrew.

			‘Dus vertel eens, wat heeft je naar Happiness gebracht?’ vroeg Willow.

			Andrew scheurde een stukje van zijn naanbrood af en terwijl hij over haar vraag nadacht, doopte hij het brood in de saus. Toen keek hij op en verscheen er een diepe frons tussen zijn ogen.

			‘Het geeft niet als je dat niet wilt vertellen,’ zei Willow. Haar vraag had hem overduidelijk ongemakkelijk gemaakt.

			‘Nee, dat is het niet. Je, eh… hebt een rups op je voorhoofd.’

			Willow slaakte een verschrikte gil en veegde meteen over haar gezicht. De rups vloog over de tafel en belandde midden in An­drews curry.

			Andrew zag dat het beestje zich wanhopig een weg uit de saus probeerde te banen en begon te lachen. Hij pakte wat keukenpapier, tilde de rups voorzichtig op en veegde de saus van zijn lichaam. Toen liep hij naar de achterdeur en liet hij het dier vrij.

			Zouden er nog meer vieze beesten in de roos zitten? Willow probeerde de bloem uit haar haren te trekken, maar haar vlecht bleef achter een van de doorns hangen. Hoe hard ze ook trok, ze kreeg de roos met geen mogelijkheid van haar hoofd. Misschien raakte hij zelfs wel steeds meer in haar vlecht verstrengeld.

			Andrew ging weer tegenover haar zitten en keek vol verbazing toe.

			‘Ik help je wel even,’ zei hij.

			Hij probeerde de roos voorzichtig uit haar haren te bevrijden.

			‘Jemig, dit afspraakje is wel–’

			‘Erg memorabel,’ zei Andrew glimlachend. ‘Als we ooit met elkaar trouwen, is dit een fantastisch verhaal om tijdens mijn speech te vertellen.’

			‘Als je dat doet, vraag ik meteen een scheiding aan.’ Willow lachte. ‘Vertel iedereen maar gewoon hoe je meteen voor mijn fantastische persoonlijkheid viel.’

			‘Dat vertel ik ze natuurlijk ook, maar dat is maar de helft van het verhaal. Sorry, maar ik krijg hem er echt niet uit. Ik denk dat ik hem weg zal moeten knippen, want je haar is behoorlijk in de knoop geraakt.’

			‘Dat krijg je er blijkbaar van als je je te druk maakt over je outfit; een rups op je voorhoofd en een enorme knoop in je haar.’

			Andrew haalde een schaar tevoorschijn en knipte voorzichtig de roos uit Willows haar.

			‘Zo, helemaal klaar.’

			‘Nu heb je meteen een lok van mijn haar om in een doosje op je nachtkastje te bewaren,’ zei Willow terwijl Andrew weer ging zitten.

			‘Zo’n engerd ben ik nu ook weer niet. Al kan ik je haar misschien wel gebruiken om je te klonen.’

			‘Want dat is minder eng?’

			Andrew lachte.

			‘Sorry dat ik een rups in je curry heb gegooid.’

			Hij haalde zijn schouders op en at gewoon verder. Blijkbaar stoorde hij zich er totaal niet aan dat er net nog een insect op zijn bord gekrioeld had.

			Willow keek hem glimlachend aan. ‘Jij laat je ook nergens door afschrikken, hè?’

			Andrew dacht even over haar vraag na. ‘Ik denk dat er best dingen zijn die me kunnen afschrikken, maar over dit soort dingen maak ik me inderdaad niet druk. Ik vind het gewoon fijn om bij je te zijn, en daar verandert een kapotte lamp of een rups in mijn eten niks aan.’

			Ze lachte en zag dat hij onverstoorbaar verder at. Misschien kon ze echt wel verliefd op deze man worden.
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			Willow lag samen met Andrew op de bank en was nog nooit zo gelukkig geweest. Al haar twijfels waren verdwenen en ze had totaal niet meer het gevoel dat ze zich te snel in deze romance stortte. Ze was nog nooit in haar leven zo zeker geweest dat ze precies op het juiste moment op de juiste plek was.

			‘Waar ben je zo blij om?’ vroeg Andrew. Na hun zoveelste heerlijke zoen trok hij zijn gezicht kort terug om haar aan te kijken.

			‘Om jou. Om ons.’ Ze streelde zachtjes zijn gezicht. ‘Dit is zo…’

			‘Ik weet het…’ Hij keek haar liefdevol in de ogen.

			‘En het stomme is, als ik me aan mijn eigen bizarre regels had gehouden, zouden we dit over een halfjaar pas kunnen doen.’

			‘Daar had ik heus wel op gewacht,’ zei Andrew. Hij ging op zijn rug liggen en trok haar zachtjes tegen zijn borst. ‘Ik wil echt niet te hard van stapel lopen. We doen het gewoon rustig aan. En als je het gevoel hebt dat dit toch te snel gaat, stoppen we ermee en worden we gewoon weer vrienden – of nou ja, vrienden die af en toe met elkaar zoenen dan. Want ik vrees dat ik nu al niet meer zonder je lippen kan.’

			Ze lachte en genoot van zijn vingers die door haar haren gleden.

			‘Wat was er precies zo verschrikkelijk aan je vorige relatie?’ vroeg Andrew. ‘Ik wil zeker weten dat ik niet dezelfde fouten maak.’

			‘Mijn vorige relatie was niet per se verschrikkelijk, maar we hielden gewoon niet van elkaar. Garry en ik leerden elkaar kennen als huisgenoten en konden het meteen goed met elkaar vinden. We hadden dezelfde vrienden en die gingen er allemaal vanuit dat we ooit een relatie zouden krijgen. Hij was erg aardig, knap en mijn vrienden bleven maar zeggen dat ze niet begrepen waarom we niks met elkaar begonnen. Zijn vrienden zeiden precies hetzelfde. Uiteindelijk dacht ik dat zij misschien wel iets zagen wat ik niet zag. Voor Garry had ik namelijk alleen maar vriendjes gehad die vreemdgingen en ik wist dat ik Garry kon vertrouwen. Maar er is meer nodig om een relatie goed te houden. We hadden totaal geen klik met elkaar. De seks was prima en hij kon goed zoenen, maar… Ik weet het niet. Mijn vriendinnen konden allemaal geen man vinden en als ze wél iemand vonden, bleek hij later alsnog een klootzak te zijn. Ze bleven maar zeggen dat ik zo’n geluk met Garry had en dus begon ik te denken dat ze misschien wel gelijk hadden. Hij was immers niet onaardig, kookte veel voor me en zette altijd braaf het vuilnis buiten.’

			Jemig. Achteraf gezien klonk hun relatie echt ontzettend saai.

			‘Ik dacht dat alle relaties misschien wel waren zoals die van ons. Dat de liefde in films en boeken overdreven geromantiseerd was en dat het beter was om bij een aardige man te blijven dan om alleen te zijn. Terwijl ik achteraf denk dat het waarschijnlijk beter voor me was geweest als ik vrijgezel was gebleven. We gingen best goed met elkaar om en maakten nooit ruzie, maar dat was meer omdat we amper om elkaar gaven dan omdat we overal hetzelfde over dachten. We hadden één keer per week seks, altijd op zaterdagochtend voordat hij me ontbijt op bed bracht. Het was dodelijk saai, maar we deden geen van beiden iets om daar iets aan te veranderen. Tot ik hem ten huwelijk vroeg.’

			‘Wat? Je verveelde je kapot in je relatie en was overduidelijk niet gelukkig… dacht je soms dat een bruiloft jullie relatie zou redden?’

			‘Ik weet niet wat ik dacht. Ik wilde gewoon wanhopig dat er iets zou veranderen en wist niet zeker of we nu uit elkaar moesten gaan of niet. Ik denk dat ik gewoon wilde weten of hij oprecht van me hield, of er nog iets was om voor te vechten. Misschien hoopte ik diep vanbinnen wel dat hij nee zou zeggen, zodat we allebei uit ons lijden verlost zouden worden.’

			‘Maar hij zei geen nee?’

			‘Nee, hij zei ja en een paar uur lang was ik dolenthousiast over onze bruiloft, mijn witte jurk, de champagne en de bijzondere dag. Ik zag zelfs de jurken voor de bruidsmeisjes al voor me. Ik kondigde onze verloving meteen aan op Facebook en vertelde het nieuws aan al mijn familie en vrienden. Iedereen die al getrouwd was, zei dat het hoog tijd werd dat we eindelijk de knoop doorhakten. Ruby was de enige die anders reageerde. Ze was woedend en zei dat het oerdom van me zou zijn om met Garry te trouwen. Toen begon ik eindelijk aan mezelf te twijfelen en vroeg ik me af of ze misschien gelijk had. De volgende dag zei Garry dat hij van gedachten veranderd was en dat hij de rest van zijn leven niet met mij wilde doorbrengen. Dat was een behoorlijke schok, maar eigenlijk voelde ik me vooral intens opgelucht. Het probleem was alleen dat ik al mijn vrienden vervolgens moest vertellen dat de bruiloft niet doorging, wat natuurlijk ontzettend gênant was.’

			‘Hoe reageerden ze?’

			‘“O nee, wat vreselijk verdrietig.” Ik probeerde ze uit te leggen dat zijn afwijzing eigenlijk positief was, maar dat geloofde niemand. Ze dachten dat ik me gewoon groot probeerde te houden. Met onze breuk viel er een enorme last van mijn schouders. Ik beloofde mezelf dat ik geen man nodig had om gelukkig te zijn en dat ik me prima alleen kon redden.’

			‘Hoe kijk je daar nu tegenaan?’

			‘Ik ben er nog steeds van overtuigd dat ik geen man nodig heb om gelukkig te zijn en dat ik me in mijn eentje prima red, maar tegelijkertijd ben ik ontzettend blij dat ik jou ontmoet heb.’ Willow lachte. Haar verhaal zat zo vol tegenstellingen dat Andrew er waarschijnlijk amper iets van begreep. ‘Achteraf gezien denk ik dat het een beetje overdreven was om meteen alle mannen af te zweren. Ik had waarschijnlijk beter kunnen zeggen dat ik alleen een relatie met iemand wilde die me oprecht in vuur en vlam kon zetten.’

			Andrew grijnsde. ‘En ik zet je oprecht in vuur en vlam?’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

			‘Dat is goed om te weten.’

			‘Waarom had jij in eerste instantie geen interesse in een relatie? Je zei dat je met je exen niet zo’n goede ervaringen had, toch?’

			Andrew zuchtte en viel even stil. ‘Ik denk dat mijn grootste probleem met mijn doofheid is dat de buitenwereld er zo raar op reageert. Veel mensen hebben er namelijk geen ervaring mee en sommigen zijn er zelfs bang voor.’

			Willow fronste. ‘Echt waar?’

			‘Ik heb ooit een vriendin gehad die ontzettend schrok toen ze hoorde dat ik doof was. Toen ik het haar vertelde, zei ze dat ik het meteen had moeten bekennen omdat ze er misschien wel mee besmet kon raken. Gelukkig waren we nog maar een paar keer met elkaar uit geweest.’

			‘Ik weet niet of ik daar nu om moet lachen of huilen,’ zei Willow.

			‘Lach maar, dat heb ik destijds ook gedaan.’

			‘Wat zijn sommige mensen toch ook dom,’ zei ze.

			‘Er zijn ook duizenden mensen die geloven dat de aarde plat is. Wat dat betreft verbaast niks me meer.’

			‘Wat een deprimerende gedachte.’

			‘Ja. Door de jaren heen ben ik al aardig wat keren tegen dat soort problemen aan gelopen. Ik denk dat veel mensen gewoon niet begrijpen hoe het is om doof te zijn.’

			Willow liet zijn woorden even tot zich doordringen. Zelf kon ze zich ook niet voorstellen hoe het was om doof te zijn. Ze kon misschien een dagje met oordoppen rondlopen, maar dat was natuurlijk niet te vergelijken met een heel leven zonder geluid. Daarbij kwam nog dat je als doof persoon continu met de vooroordelen en meningen van anderen geconfronteerd werd, wat waarschijnlijk niet makkelijk was. Willow was nog nooit anders geweest dan de meeste mensen. Zou haar onvermijdelijke onbegrip net zo’n afknapper voor Andrew zijn als dat van zijn exen?

			‘Toen een andere vriendin erachter kwam dat ik doof was, zei ze: “Maar je ziet er zo gewoon uit, en je gedraagt je net als een normaal mens.” Ze had niet eens door hoe beledigend dat was. Mijn doofheid was zoiets bijzonders voor haar en ze vroeg me continu om te liplezen wat andere mensen zeiden of haar scheldwoorden in gebarentaal te leren. Die relatie duurde dus ook niet lang meer.’

			‘Ik denk dat ik liever aardige woorden zou leren, of misschien dingen die ik in bed tegen je zou kunnen zeggen als je je gehoorapparaten niet in hebt. Zinnetjes zoals “Kus me” of “Vrij met me” zouden bijvoorbeeld best goed van pas kunnen komen.’

			Andrew grijnsde. ‘Geloof me, daar hoef je echt niet om te vragen.’

			Willow lachte en streelde over zijn wang. Jacob had haar verteld dat Andrew in het verleden een aantal keer flink gekwetst was. En hoewel de vrouwen die hij tot nu toe omschreven had, niet erg aardig klonken, leek het er niet op dat zij hem oprecht hadden pijn gedaan.

			‘Waren er ook vrouwen van wie je oprecht gehouden hebt?’ vroeg ze voorzichtig.

			Hij knikte. ‘Niet de vrouwen over wie ik je net vertelde, maar wel een van mijn andere exen. Ze heette Sophie. Achteraf gezien heb ik geen idee waarom ik zo gek op haar was. Ze had altijd zo’n ideaal toekomstbeeld voor zichzelf in haar hoofd. Toen ze erachter kwam dat ik doof was, besefte ze waarschijnlijk al snel dat ik niet in dat perfecte plaatje paste. Ik dacht dat ze het uit zou maken, maar dat deed ze niet. We bleven tweeënhalf jaar bij elkaar en ik dacht dat we allebei gelukkig waren. We hadden het zelfs al over trouwen, kinderen en het kopen van een huis gehad. Toen mijn nichtje Poppy geboren werd, was al snel duidelijk dat zij ook doof was en dat vond Sophie zo vreselijk. Ze vroeg of onze kinderen ook doof geboren zouden kunnen worden. Daarop vertelde ik dat de kans dat mijn kinderen doof zullen zijn, inderdaad groter is, al helemaal omdat doofheid in onze familie geregeld voorkomt. Ze zei dat ze geen dove kinderen wilde en maakte het uit. Ik was er totaal kapot van.’

			‘O Andrew, wat verschrikkelijk.’

			‘Ik denk dat dat de eerste keer in mijn leven was dat ik me ergens niet goed genoeg voor voelde. En het feit dat iemand van wie ik hield me dat gevoel gaf, maakte het des te erger.’

			‘Zo moet je het volgens mij helemaal niet zien. Het probleem lag bij haar, niet bij jou.’

			‘Dat weet ik. En ergens denk ik dat het maar beter is dat we uit elkaar gegaan zijn.’

			‘Wie houdt er nu niet onvoorwaardelijk van zijn eigen kind, of het nu doof of blind is, of misschien minder goed kan lopen, lezen of schrijven? Ik begrijp best dat een doof of blind kind de nodige uitdagingen met zich meebrengt, maar geldt dat niet voor alle kinderen? Slapeloze nachten, zindelijkheidstraining, een kind in zijn eigen bedje leren slapen, een autostoeltje installeren, zorgen dat een baby genoeg melk binnenkrijgt, controleren of het badwater niet te heet is… En op latere leeftijd moet je ze het verschil tussen goed en slecht leren, zorgen dat ze niet te veel snoepen en niet te veel televisie kijken, erop toezien dat ze vriendjes maken, dat ze gelukkig en veilig zijn. En natuurlijk is dat moeilijk, maar ik zou altijd onvoorwaardelijk van mijn kind houden, wat voor problemen ze ook hebben.’

			Andrew glimlachte en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Dat lijkt me een veel betere houding.’

			‘Trek je alsjeblieft niet te veel van haar afwijzing aan. Je bent een fantastische man en de toekomstige moeder van je kinderen heeft ontzettend veel geluk met je,’ zei Willow.

			Hij keek haar diep in de ogen en leunde toen naar haar toe om haar te kussen. Deze kus voelde echter totaal anders dan alle vorige. Hij was zacht en liefdevol.

			Andrew trok zijn gezicht een stukje terug. ‘Ik denk dat ik je nu maar beter naar huis kan brengen.’

			‘O.’ Willow was lichtelijk teleurgesteld dat hun afspraakje zo snel afgelopen was. Toen ze op de klok keek, zag ze echter dat het bijna middernacht was.

			‘Niet omdat ik dat wil, maar omdat ik je eigenlijk mee naar boven wil nemen om de hele nacht de liefde met je te bedrijven–’

			Willow deed haar mond open om op zijn woorden te reageren, maar Andrew ging meteen verder.

			‘En voordat je zegt dat je dat een heel goed idee lijkt, wil ik je eraan herinneren dat we het rustig aan zouden doen.’

			‘Ik weet niet of ik het daar nog wel mee eens ben.’

			Andrew kreunde en stond op. ‘Kom, dan breng ik je naar huis.’

			Hij trok zijn laarzen aan en nadat ook Willow haar schoenen had dichtgeknoopt, liepen ze samen naar buiten.

			Willow lachte om zijn haast. Ze was nog altijd teleurgesteld dat hun avond op deze manier eindigde, maar tegelijkertijd was ze ook opgelucht. Een paar dagen geleden wilde ze nog niet eens een relatie en dus was het inderdaad beter om het voorlopig rustig aan te doen. Ze was nog nooit na het eerste afspraakje met een man naar bed geweest en hoewel het voelde alsof ze Andrew al jaren kende, was het waarschijnlijk verstandiger om de komende nacht alleen in haar eigen bed door te brengen.

			Terwijl Andrew zijn zaklamp aanknipte, pakte ze zijn vrije hand vast. Ze liepen over de kronkelige weg tussen de bomen door. De takken wierpen vreemde schaduwen op de grond.

			‘Nu kun je Jacob eindelijk laten weten dat de kust veilig is,’ zei Willow.

			‘Jacob logeert de komende tijd boven de pub. Daar worden een paar kamers verhuurd. Mijn huis is te klein voor ons tweeën. Eigenlijk is dit hele dorp te klein voor ons tweeën, maar hij vertelde me vandaag dat hij overweegt hier ook naartoe te verhuizen.’

			‘Echt waar? Wil hij zo graag een oogje in het zeil houden?’

			‘Dat hoop ik niet. Al is hij soms wel ietwat overbezorgd, want dat is hij al zijn hele leven. Hij zegt dat hij op een rustige plek wil gaan wonen om een gezin te stichten. Dat had ik nooit van hem verwacht. Ik bedoel, ik vind het wel fijn dat ik hem dan iets vaker zie, maar moet hij nu echt in hetzelfde dorp als ik gaan wonen?’

			‘Wonen Lottie en Poppy hier ook in de buurt?’

			‘Die wonen hier inderdaad niet al te ver vandaan, dus ik denk dat Jacob het wel fijn zal vinden om hen ook iets vaker te kunnen zien. Hij is zo gek op Poppy. Dat zijn we eigenlijk allemaal.’

			‘Ik kan niet wachten om haar te ontmoeten.’

			Hij keek haar aan. ‘Ze zal je waarschijnlijk fantastisch vinden. Je hebt immers haar droombaan.’

			Willow glimlachte. ‘Kaarsen maken is ook mijn droombaan.’

			Op dat moment klonk het geluid van een uil, waardoor Willow geschrokken iets dichter naar hem toe stapte. Andrew leek echter nergens last van te hebben.

			‘Wilde je als klein meisje al kaarsenmaker worden?’

			‘O, nee, in mijn kindertijd had ik elke week een ander droomberoep. Dierenarts, danseres, astronaut, scheikundige – ik dacht namelijk dat ik dan de hele dag magische drankjes kon brouwen –, actrice, archeoloog… Ik ben wel altijd erg creatief geweest en wist dat ik op een dag mijn eigen bedrijfje wilde. Daarom ben ik ook bedrijfswetenschappen gaan studeren en tijdens mijn studie ontmoette ik Ruby. Als hobby maakte ik kaarsen en tijdens mijn opleiding werd dat mijn bijbaan, wat uiteindelijk tot mijn eigen zaak leidde. Wat wilde jij als klein jongetje worden?’

			‘Batman.’

			Willow lachte. ‘Wat een fantastische droom.’

			‘Ik denk dat ik vooral graag anoniem wilde zijn, want niemand wist natuurlijk daadwerkelijk wie Batman was. Op school wist echter iedereen wie ik was. Het leek wel alsof de woorden “Die Dove Jongen” op mijn voorhoofd stonden. Al heb ik geen idee wat mijn superkrachten geweest zouden zijn. Ik was als kind zelden ergens goed in.’

			Willow fronste. Blijkbaar was zijn kindertijd totaal anders geweest dan die van haar.

			‘Hoe was het voor je om op die manier op te groeien?’

			Hij liet een lange stilte vallen. ‘Het ging eigenlijk wel. Ieder kind heeft in zijn jeugd zo zijn problemen, toch? Ik hoorde trouwens dat er vanmorgen erg veel interesse in onze mysterieuze cadeautjes werd getoond.’

			Voor de zoveelste keer was Andrew ergens anders over begonnen. Steeds als hij zich iets meer voor haar openstelde, sloot hij zich een moment later weer volledig af. Willow wist niet of ze simpelweg door moest vragen, want als hij liever niet over zijn jeugd praatte, was dat natuurlijk zijn goed recht. Ze kon hem bovendien moeilijk dwingen haar meer te vertellen. Het deed haar alleen wel pijn dat hij zo’n belangrijk onderdeel van zijn leven niet met haar wilde delen. Als ze echt een relatie wilden beginnen, moesten ze elkaar namelijk wel alles kunnen vertellen. Ze kenden elkaar echter nog maar erg kort. Misschien moest zijn vertrouwen gewoon nog wat groeien, dacht ze en dus besloot ze zijn vraag te beantwoorden.

			‘Dat kun je wel zeggen, ja. Het hele dorp was vanmorgen in rep en roer en speculeerde meteen over wie het volgende cadeau zou krijgen. Iedereen was dolenthousiast.’

			‘Dus wie is de volgende gelukkige op de lijst van ons Geheime Genootschap?’ vroeg Andrew.

			‘De meeste mensen denken dat Kitty en Ken de cadeaus stiekem door het dorp verspreiden, dus ik vraag me af of we die niet iets kunnen geven. Dan worden ze misschien iets minder verdacht.’

			Andrew knikte peinzend. ‘We kunnen de dorpelingen natuurlijk ook een tijdje in de waan laten dat zij inderdaad de gulle gevers zijn. Zolang Kitty en Ken verdacht worden, richten ze hun pijlen waarschijnlijk minder snel op ons.’

			‘Daar heb je een goed punt. Zullen we Joseph dan het volgende cadeau geven? Dan denkt Dorothy misschien niet meer dat haar taart van hem afkomstig is en hoeft ze zichzelf niet meer zo voor schut te zetten.’

			‘Goed idee,’ zei Andrew. ‘Wat ben je ook alweer van plan hem te geven? Ik kan me de avond dat we onze lijst hebben gemaakt amper meer herinneren. Het enige wat nog haarfijn op mijn netvlies staat, is onze heerlijke eerste kus.’

			‘Dat was inderdaad een behoorlijk memorabele gebeurtenis,’ zei Willow. ‘Ik heb wel iets voor hem in gedachten, maar dat zal dan eerst door iemand gemaakt moeten worden.’

			Ze wierp hem een veelzeggende blik toe.

			Andrew lachte. ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan. Ik heb nog een heel dorp te renoveren.’

			‘Hoe gaat het daar trouwens mee?’ vroeg Willow terwijl ze langs Josephs huis liepen, waarna de weg vervolgens leidde tussen twee rijen hoge bomen door.

			‘De renovaties verlopen een stuk sneller dan gedacht. Jack en zijn team doen fantastisch werk en hoewel er eind augustus nog meer dan genoeg klussen geklaard zullen moeten worden, zijn er inmiddels twaalf huizen geschilderd, waarvan er vier ook vanbinnen zijn opgeknapt.’

			‘Wat goed.’

			‘Ja. Ik was zelf natuurlijk al begonnen en ze hebben tot nu toe alleen de huizen in de beste staat gerenoveerd. Sommige panden hebben een stuk meer werk nodig, dus die schilderen we alleen en het binnenwerk stellen we nog even uit. Het belangrijkste is nu dat het dorp er op de open dag goed uitziet. Als naderhand blijkt dat hier opeens tientallen mensen naartoe willen verhuizen, zullen we hun aankomstdata goed moeten spreiden zodat we alle huizen op tijd af kunnen krijgen. Ik weet niet hoeveel interesse er precies zal zijn, maar hopelijk zullen hier op zijn minst een handjevol gezinnen naartoe willen trekken.’

			‘We moeten gewoon zorgen dat alles op de open dag tot in de puntjes geregeld is. Nu we het daar trouwens toch over hebben, ik dacht dat we misschien wel–’

			‘O jee,’ zei Andrew plagend. ‘Daar komen de volgende ideeën.’

			‘Hé!’ lachte Willow. ‘Je vindt mijn ideeën altijd fantastisch, dus doe maar niet alsof je dit zo verschrikkelijk vindt.’

			‘Vertel nou maar gewoon wat je in gedachten hebt.’

			‘Misschien kunnen we wel wat activiteiten organiseren zodat de mensen iets langer in het dorp blijven hangen. Hoe meer tijd ze hier doorbrengen, hoe groter de kans is dat ze voor de charmes van Happiness vallen. Als het kasteel voor publiek kan worden opengesteld, zou dat natuurlijk al voor het nodige vermaak zorgen, maar misschien kunnen we ’s avonds ook wel iets doen. Zouden we geen vuurwerk boven het kasteel of boven de zee kunnen afsteken? Of een optocht met lampionnen kunnen houden zodat iedereen merkt hoe gezellig het hier kan zijn? Ik zou de lampionnen zelf kunnen maken. Zo wordt de open dag meteen een soort gezinsuitje.’

			‘Dat is niet eens zo’n slecht idee,’ zei Andrew. ‘Hoewel vuurwerk wel behoorlijk duur kan zijn. Leo, een vriend van me, heeft zijn eigen vuurwerkbedrijf. Hij is me nog een gunst verschuldigd, dus misschien kan ik wel een leuke korting krijgen. Ik zal het morgen met Kitty en Ken bespreken en daarna meteen Leo bellen. Maar goed, over dat cadeau voor Joseph… Wil je iets kleins of iets groots maken? En van hout of metaal?’

			‘Dat weet ik niet,’ zei Willow. ‘Hij is gek op tuinieren en ik zag hem laatst op zijn knieën in de tuin zitten, maar het kostte hem behoorlijk wat moeite om overeind te komen. Misschien kunnen we wel een soort kussen met een frame eromheen maken zodat hij dat kan gebruiken om op te staan.’

			‘Een frame kun je denk ik het beste van metaal maken. Hout kan namelijk gaan rotten en is bovendien een stuk moeilijker schoon te houden. Ik denk dat Jacob je er wel mee zou kunnen helpen. Die kan zo’n beetje alles met metaal. Ik zal hem morgen meteen vragen of hij hier misschien een idee voor heeft.’

			‘Oké.’

			Zodra ze tussen de bomen uit kwamen, zagen ze Sunrise Cottage liggen. Het licht van de maan weerkaatste op de zee.

			‘Als we Joseph pas over een paar dagen zijn cadeau kunnen geven, zal ik voor morgen iemand anders moeten bedenken,’ zei Willow terwijl ze samen naar haar voordeur liepen. ‘Of misschien wel meerdere mensen. Gisteren hebben we immers ook drie mensen op één avond hun cadeau gegeven.’

			‘Zullen we morgen anders samen lunchen? Dan kun je me precies vertellen wat je van plan bent,’ zei Andrew.

			‘Oké. Is die lunch dan meteen ons tweede afspraakje?’

			Andrew grijnsde. ‘Ja, waarom niet?’

			‘Oké. Tot morgen.’ Willow drukte een kus op zijn lippen, waarop Andrew zijn armen om haar heensloeg om haar te omhelzen.

			Een moment later liet hij haar los. ‘Welterusten, Willow McKay. Droom maar fijn.’

			Ze lachte. ‘Dat zal vast wel lukken.’

			Hij gaf haar nog een kus op haar neus en liep toen terug het donker in.

			Ze keek hem na en ging toen naar binnen. Haar dromen zouden vannacht ongetwijfeld heerlijk zijn.
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			Andrew werd met een brede glimlach om zijn lippen wakker. De vorige avond was fantastisch geweest en er was geen twijfel meer over mogelijk dat hij dolverliefd was op Willow McKay. Hij kon niet wachten tot hij vanmiddag met haar zou lunchen.

			Zijn vriendin Morgan kwam vandaag langs met de schermen die de huizen tegenover het kasteel zouden verbergen. Ze bleef een paar dagen in het dorp om nog wat laatste puntjes op de i’s te zetten en haar werk op te hangen.

			Andrew stond op, waste zich en kleedde zich aan. Toen roosterde hij een paar boterhammen, die hij in een stuk keukenpapier wikkelde om ermee naar het dorp te lopen.

			Hij keek naar Sunrise Cottage in de hoop dat hij Willow zou zien. Tot zijn verbazing kwam Jacob hem tegemoet gelopen.

			‘Hoopte je haar door het raam te kunnen spotten?’ vroeg zijn broer grijnzend.

			‘Haar gezicht zie ik inderdaad honderd keer liever dan jouw lelijke kop,’ zei Andrew. Samen begonnen de broers naar het dorp te lopen.

			‘Ik heb haar net wel gezien,’ zei Jacob terwijl hij over zijn schouder gebaarde.

			‘Echt waar?’ Andrew keek naar Willows huis, maar zag haar helaas niet.

			‘Ze zat op het bankje in haar voortuin dolgelukkig voor zich uit te staren. Ik heb haar maar met rust gelaten, want ik wilde haar dagdroom natuurlijk niet verstoren. Waarschijnlijk heeft ze me niet eens gezien. Ze zal wel in gedachten over jou verzonken zijn geweest.’

			Andrew grijnsde, maar toen Jacob een moment later een van zijn geroosterde boterhammen uit zijn hand griste, betrok zijn gezicht.

			‘Hé!’

			‘Ik heb honger.’

			‘Dan bestel je toch een ontbijtje in de pub?’

			‘Dat doe ik ook, maar ik leg nu alvast een bodempje.’ Jacob nam een flinke hap.

			Andrew rolde met zijn ogen. ‘Wat deed je eigenlijk aan mijn kant van het dorp?’

			‘Ik heb een korte ochtendwandeling gemaakt.’

			‘Echt waar?’ vroeg Andrew verbaasd.

			Jacob lachte. ‘Ja, echt waar. Ik wilde de omgeving iets meer verkennen. Het is hier erg mooi.’

			‘Je gaat me toch niet weer vertellen dat je hiernaartoe wilt verhuizen, hè? Dit dorp is veel te klein voor jouw enorme ego.’

			‘Mijn ego past hier volgens mij prima, maar bedankt voor het vertrouwen.’ Jacob kauwde op zijn geroosterde boterham. ‘En misschien wilde ik tijdens mijn ochtendwandeling wel meteen kijken of jij de nacht toevallig bij Willow had doorgebracht.’

			‘Ha. Ik wist het wel. Maar nee, ik heb me gisteravond als een heer gedragen.’

			Jacob snoof. ‘Oftewel: ze heeft je afgewezen.’

			‘Nee, we doen het gewoon rustig aan.’

			‘En daar heb je ongetwijfeld flinke moeite mee.’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei Andrew, waarop zijn broer begon te lachen.

			Jacob had zijn eerste geroosterde boterham op en wilde er meteen nog een pakken, maar dat wist Andrew te voorkomen.

			Jacob haalde zijn schouders op. ‘Dus jullie hebben het wel gezellig gehad?’

			‘Ontzettend gezellig. Ik weet dat je het waarschijnlijk belachelijk vindt dat ik dit zeg, maar dat maakt me niet uit. Ik denk echt dat Willow de ware voor me is.’

			‘Jemig!’ mompelde Jacob. ‘Ik zei toch dat je niet te snel voor haar moest vallen?’

			‘Dat heb ik ook niet gedaan. Nog niet, tenminste.’

			‘En jullie doen het toch rustig aan?’

			‘Ja… maar ze is echt ontzettend bijzonder.’

			‘Jullie zijn pas op één afspraakje geweest! Weet je wel hoe belachelijk dit klinkt?’

			Andrew knikte grijnzend. ‘Dat weet ik, maar op de een of andere manier is ze anders dan al mijn vorige vriendinnen. We hebben het gisteravond zelfs over kinderen gehad.’

			Jacob kreunde geërgerd, waarop Andrew wederom begon te lachen. Zijn broer was ook zo makkelijk op de kast te jagen.

			‘In algemene zin, niet als in… “Laten we zo snel mogelijk een kindje maken.” Toen ik haar vertelde waarom Sophie het met me uitgemaakt heeft, vond ze dat vreselijk.’

			‘Dat vinden waarschijnlijk de meeste mensen. Ik heb nooit begrepen wat je in haar zag. Al geldt dat eigenlijk voor bijna al je vriendinnen. Weet je nog die meid die elk woord zo overdreven articuleerde?’

			‘Tammy, ja, dat werd inderdaad algauw vervelend,’ zei Andrew. Tammy had elk woord extra duidelijk uitgesproken zodat Andrew haar lippen goed kon lezen. Zelfs nadat hij had uitgelegd dat hij dankzij zijn gehoorapparaten prima kon horen en dat haar overdreven articulatie het juist moeilijker maakte om haar lippen te lezen, was ze er gewoon mee doorgegaan.

			‘En die meid die met honderden knuffelbeesten sliep,’ zei Jacob.

			Andrew lachte toen hij aan Beatrice dacht. Haar knuffelbeesten vulden haar halve bed en lagen tijdens de seks behoorlijk in de weg. Ze was een lief meisje geweest, maar een goed gesprek viel met haar niet te voeren.

			‘En Saskia, dat was het meisje met al die fetisjen, of niet?’ zei Jacob.

			‘Wat grappig dat je van al die vrouwen alleen haar naam onthouden hebt.’

			‘Waarom heb je het ook alweer met haar uitgemaakt?’

			‘Omdat ze me de stuipen op het lijf jaagde,’ zei Andrew.

			‘Je kon haar… voorkeuren dus niet aan?’

			‘Zoiets, ja.’

			Ze kwamen langs de pub. Andrew glimlachte toen hij zag dat de etalage van Willows winkel vol kleurige kaarsen stond. Ze had nu al haar vrolijke stempel op het dorp gedrukt.

			‘En toen kwam Morgan,’ zei Jacob. Hij wierp zijn broertje een veelbetekenende blik toe.

			‘Morgan is nooit officieel mijn vriendin geweest.’

			Hij kende Morgan al jaren. Haar broer was namelijk ook doof en Andrew was vroeger goede vrienden met hem geweest. Morgan was erg hecht met haar broer en was daardoor ook met An­drew bevriend geraakt. Ze waren samen opgegroeid, maar elkaar vervolgens uit het oog verloren. Een paar jaar geleden kwam hij haar toevallig weer tegen en waren ze tussen de lakens beland. Ze hadden op dat moment geen van beide behoefte aan een relatie, maar waren nog wel vier of vijf keer met elkaar naar bed geweest. Inmiddels had hij haar al bijna een jaar niet meer gezien, maar hij had gehoord dat ze een vriend had die piloot was. Toen hij haar een paar dagen geleden gebeld had om te vragen of ze hem met haar schermen kon helpen, had ze erg vrolijk geklonken. Hij hoopte maar dat Morgan niet verwachtte dat ze hun vriendschap net als een jaar geleden met wat extraatjes konden aanvullen.

			‘Waarom spreek je haar naam trouwens zo raar uit?’ vroeg Andrew.

			‘Ik had vroeger altijd het idee dat ze graag gebarentaal sprak om horende mensen buiten te sluiten.’

			Daar was Andrew het niet mee eens. Gebarentaal had altijd al een belangrijke rol in Morgans leven gespeeld. Zowel haar moeder als haar broer waren namelijk doof en dus was gebarentaal haar eerste taal geweest. Daardoor viel ze er tijdens gesprekken ook geregeld op terug.

			‘Morgan spreekt geen gebarentaal om mensen te irriteren of buiten te sluiten. Ze schakelt gewoon snel tussen gesproken taal en gebaren doordat ze in een tweetalig gezin is opgegroeid. Een kind dat met twee gesproken talen opgroeit, doet waarschijnlijk precies hetzelfde,’ zei Andrew om haar te verdedigen.

			‘Dat snap ik,’ zei Jacob. ‘Maar toch heb ik altijd het idee gehad dat ze het soms expres deed. Ze had immers ook een nogal gemene kant. Soms gebruikte ze bijvoorbeeld gebarentaal om stiekem over horende mensen te roddelen, wat ik erg vervelend en bovendien laf vond. En ik heb nu eenmaal nooit van pestkoppen gehouden.’

			Andrew moest een glimlach onderdrukken. Jacob had zich vroeger op school vaak als een soort bodyguard gedragen. Hij kwam altijd meteen in actie als iemand iets naars over zijn broertje zei. Jacob had dan ook geregeld moeten nablijven omdat hij in gevechten verzeild was geraakt. Hij was niet alleen voor zijn broertje opgekomen, maar voor alle zwakkere kinderen. En Jacob had gelijk dat Morgan ook een minder leuke kant had gehad. In zijn jeugd was er zoveel over hem geroddeld dat Andrew het niet fijn vond als dat ook andere mensen overkwam. Steeds als hij iets van Morgans opmerkingen gezegd had, deed ze echter alsof ze maar een grapje maakte. En Morgan had ook veel goede eigenschappen. Zo zamelde ze geregeld geld in voor het goede doel en zette ze zich eindeloos in om de wereld toegankelijker voor dove mensen te maken. Bovendien was Poppy erg gek op haar. Morgan ging fantastisch met zijn nichtje om en maakte altijd tijd voor haar vrij.

			‘Ze komt hier vandaag naartoe, dus probeer alsjeblieft aardig te zijn,’ zei Andrew.

			‘Waarom komt ze hier in vredesnaam naartoe?’ vroeg Jacob verbaasd.

			‘Ze maakt een scherm om voor de huizen tegenover het kasteel te hangen.’

			‘Is het wel zo slim om je ex en je nieuwe vriendin met elkaar samen te laten werken?’

			‘Nogmaals, Morgan is nooit officieel mijn vriendin geweest. We zijn alleen een paar keer als vrienden met elkaar tussen de lakens beland. Het komt vast wel goed.’

			Daar leek Jacob een stuk minder van overtuigd te zijn. ‘Weet Willow hiervan?’

			‘Ja. Of nou ja, nee. Ze weet wel dat Morgan hiernaartoe komt om een scherm te beschilderen, maar niet dat we…’

			‘Een paar keer met elkaar naar bed geweest zijn?’ zei Jacob om zijn zin af te maken.

			‘Precies. Ik denk ook niet dat ze op een uitgebreide omschrijving van al mijn bedpartners zit te wachten, want dat wil ik van haar ook niet weten.’

			‘Dat denk je nu misschien, maar dat weet ik nog niet zo zeker. Ik denk dat je Willow maar beter eerlijk kunt vertellen hoe jullie band precies in elkaar steekt.’

			‘Oké, oké. Jemig, ik had er niet eens bij stilgestaan dat dit weleens een probleem zou kunnen zijn. Ik heb Morgan al een jaar niet gezien, en eigenlijk heb ik ook amper aan haar gedacht.’

			‘Vertel Willow gewoon hoe het zit. Ik ga ontbijten, dus ik zie je later wel weer.’

			Andrew knikte en zag dat Jacob de pub in liep. Hij wist dat zijn broer gelijk had, maar zag nu al tegen zijn onvermijdelijke gesprek met Willow op. Zijn dag zag er opeens een stuk minder rooskleurig uit.

			Willow was druk aan het werk in haar winkel toen Liz en Roger binnenkwamen.

			‘Hallo,’ zei Willow blij verrast. Behalve Andrew en Jacob was er nog niemand spontaan in haar winkel langsgekomen. Ze vermoedde echter dat haar bezoekers hier niet waren om iets te kopen. ‘Zijn jullie op zoek naar een mooie kaars of…’

			‘Er zijn gisteravond nog meer cadeautjes bezorgd,’ zei Liz opgewonden.

			‘Wat?’ vroeg Willow verward.

			‘Kitty was vanmorgen in het dorp om melk te kopen en vertelde dat iemand een pakketje met een prachtige zelfgebreide sjaal voor haar deur had gelegd. Kitty is gek op sjaals en op deze waren allerlei kleine bloemetjes genaaid,’ vertelde Liz.

			‘Wie zou die dan voor haar achtergelaten hebben?’ vroeg Willow. Zou iemand zich zonder hun medeweten bij het Geheime Genootschap hebben aangesloten? Of wist Andrew hier meer vanaf?

			‘Dat is natuurlijk de grote vraag,’ zei Roger. Hij grijnsde Willow veelbetekenend toe en kon van enthousiasme amper stilstaan.

			‘Ik heb hier niks mee te maken,’ zei Willow lachend. Voor het eerst hoefde ze niet over de cadeaus te liegen.

			‘Julia vertelde dat ze jou en Andrew gisteravond in zijn keuken zag zitten toen ze Colin en Rufus uitliet,’ zei Liz.

			Willow bedacht dat ze voortaan beter de gordijnen dicht kon doen als ze bij Andrew was, en al helemaal als ze ’s avonds met hem afsprak.

			‘Dan weten jullie dus al dat wij het druk hadden. Gisteravond was ons eerste officiële afspraakje,’ zei Willow. Ze wilde zo snel mogelijk ontkrachten dat zij en Andrew iets met de mysterieuze cadeautjes te maken hadden.

			‘Over mosterd na de maaltijd gesproken,’ mompelde Roger.

			‘Sorry?’ vroeg Willow.

			‘Is het niet wat laat voor een eerste afspraakje? Je bent toch al met hem naar bed geweest.’

			‘We zijn helemaal niet met elkaar naar bed geweest. We hebben elkaar alleen–’

			‘Iets beter leren kennen,’ zeiden Liz en Roger in koor.

			‘Precies. Maar goed, wij waren het in ieder geval niet, want we zijn de hele avond bij hem thuis geweest en toen heeft Andrew me naar huis gebracht.’

			‘En tijdens die wandeling hebben jullie meteen de sjaal bij Kitty en Ken voor de deur gelegd?’ vroeg Liz.

			‘Het was erg laat en we waren allebei moe. Andrew heeft het de laatste tijd immers zo druk met de renovatie van het dorp. Het lijkt me sterk dat hij na mij naar huis te hebben gebracht nog een sjaal gebreid heeft, om die vervolgens bij het kasteel te bezorgen.’

			Liz en Roger keken elkaar aan. Ze leken haar zowaar te geloven.

			‘Er is ook nog een ander cadeau bezorgd,’ zei Roger.

			‘Bij wie dan?’ vroeg Willow verbaasd. De situatie werd met de minuut vreemder.

			‘Bij Joseph. Die trof vanmorgen een boeket rozen voor zijn deur aan. Er waren zelfs cadeaulinten omheen gespannen.’

			Willow wist meteen van wie dit cadeau afkomstig geweest zou kunnen zijn. Waarschijnlijk had Dorothy de bloemen voor Josephs deur gelegd om hem te bedanken voor de taart die hij zogenaamd voor haar gebakken had. Zou zij dan ook de sjaal van Kitty gebreid hebben?

			‘Wat een mysterie,’ zei Willow. Ze kon niet wachten om Andrew hier tijdens de lunch over te vertellen. Wat zou het voor hun lijst betekenen dat Joseph en Kitty al een cadeau gekregen hadden? ‘Misschien zijn het de feeën wel.’

			‘We houden je goed in de gaten, jongedame,’ zei Roger. Hij klonk behoorlijk streng, en dat terwijl haar enige mogelijke misdaad het geven van cadeautjes was.

			Willow glimlachte. ‘Dat zal ik onthouden. Als ik de feeën tegenkom, moet ik ze dan iets doorgeven?’

			‘Ja, zeg maar dat we dit helemaal niks vinden,’ zei Liz.

			‘Ach, Liz, waarschijnlijk krijg jij uiteindelijk ook wel een cadeau. Ze zullen toch wel aan iedereen denken?’ zei Willow.

			Liz snoof en liep toen de winkel uit. Roger keek haar na en wendde zich toen met twinkelende ogen weer tot Willow.

			‘Ze is ontzettend gek op chocola,’ zei Roger. ‘Voor het geval je de feeën tegenkomt. En ze houdt van thee. Ze heeft thuis wel honderd verschillende smaken. Ik heb haar ooit een pakje kaas­thee cadeau gedaan. Dat leek haar niet zo lekker, maar de meeste smaken vindt ze heerlijk.’

			Willow grijnsde. ‘Ik zal het doorgeven… als ik ze tegenkom. Kan ik ze ook meteen jouw voorkeuren vertellen? Ik kan natuurlijk niet garanderen dat ze naar me luisteren, maar je weet maar nooit.’

			‘O, nee hoor, ik vind alles prima. Misschien een kalender met foto’s van halfnaakte mannen, of van Chris Hemsworth. Zoiets zou ik prachtig vinden.’ Hij knipoogde naar haar en liep toen de winkel uit.

			Ze lachte. Het leven in Happiness werd met de dag interessanter.
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			Andrew leunde tegen de deurpost van Willows winkel en keek hoe ze werkte. Ze ging volledig in haar taak op, hoewel die er wel ietwat vreemd uitzag. Vanuit allerlei verschillende hoeken stak ze satéprikkers door een papieren bekertje heen.

			Hij liep langzaam naar haar toe en legde zijn handen om haar middel, waarna hij een kus in haar nek drukte. Ze draaide zich meteen om en sloeg haar armen om zijn nek om hem te zoenen. Hij trok haar dicht tegen zich aan en bewoog zijn lippen over die van haar. Wat hem betreft konden ze hier nog uren mee doorgaan.

			Een moment later trok Willow haar gezicht echter een stukje terug. ‘Hallo,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.

			‘Dat was een van de fijnste begroetingen die ik in jaren heb meegemaakt,’ zei Andrew.

			‘Ik maak dit nog even af en dan kunnen we gaan,’ zei Willow. Ze draaide zich om en concentreerde zich weer op haar werk. Ondertussen liet Andrew zijn handen van haar middel naar haar billen glijden. Daar liet hij ze rustig liggen, wat ze allesbehalve erg leek te vinden. Sterker nog, toen hij met zijn vingers over haar rondingen streelde, leek ze haar heupen wel iets verder naar achteren te drukken. Zijn hart sloeg meteen een slag over.

			Hij schraapte zijn keel en probeerde zich snel op iets anders te concentreren.

			‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.

			‘Dit is eigenlijk een beetje een experiment. Ik probeer een soort gatenkaaseffect te creëren. Als de was is uitgehard, haal ik de prikkers eruit en blijven de gaten als het goed is intact. Mocht mijn plan goed uitpakken, dan wil ik de volgende keer dikkere stokjes gebruiken om grotere gaten te maken. Het enige probleem is dat de was misschien langs de prikkers uit de beker loopt, dus laat ik eerst wat was afkoelen zodat ik dat langs de randen van de beker kan gieten. Hopelijk is dat genoeg om de gaten te dichten.’

			Zijn handen lagen nog altijd op haar billen en hij kon zich amper concentreren op wat ze zei. Hij besloot dan ook wat afstand te nemen zodat hij haar woorden misschien iets beter in zich kon opnemen. Ze glimlachte naar hem.

			Hij zag dat ze een dun laagje afgekoelde was over de kartonnen randen verspreidde. Vervolgens vulde ze de rest van het bekertje met iets warmere was.

			‘Zo, klaar. Ik ben benieuwd naar het resultaat,’ zei Willow. Ze draaide haar lichaam weer naar hem toe en keek hem aan. ‘Nu ben ik helemaal van jou.’

			‘Zullen we dan gaan lunchen?’ vroeg Andrew. Hij bood haar zijn arm aan.

			‘Heel graag. Neem je me mee naar een chique tent?’ vroeg Willow. Nadat ze samen naar buiten gelopen waren, draaide ze de deur van de winkel achter zich op slot. Toen stak ze haar arm weer door die van Andrew.

			‘Uiteraard. We gaan naar het chicste restaurant van het hele dorp.’

			Willow lachte. ‘Ik heb trouwens nog interessant nieuws. Gisteravond zijn er twee nieuwe cadeautjes bezorgd.’

			‘Wat?’ vroeg Andrew verbaasd.

			‘Dat zei ik ook al. Heb je onze geheime handdruk toevallig ook aan andere dorpelingen geleerd?’

			Hij lachte. ‘Nee, ik beloof je dat jij de enige bent met wie ik… onze handdruk deel.’

			Ze grijnsde hem toe. ‘Dat is fijn.’

			‘Maar goed, vertel. Wie heeft er gisteren cadeaus gekregen?’

			‘Kitty heeft een sjaal gekregen en Joseph een boeket rozen.’

			‘Wat een interessante ontwikkeling.’

			‘Dat vond ik ook.’

			‘Waarschijnlijk wilden de mensen die tot nu toe cadeaus ontvangen hebben, iets terugdoen,’ zei Andrew.

			‘Ja, misschien. Of we hebben ze geïnspireerd om ook een kleine goede daad te doen.’

			‘Dat zou ook kunnen.’

			‘Hoewel ik denk dat Josephs cadeau waarschijnlijk van Dorothy afkomstig is,’ zei Willow.

			Hij knikte. ‘Dat dacht ik ook meteen.’

			‘Grote geesten denken hetzelfde.’

			Hij duwde de deur van de pub open, waar het een stuk drukker was dan gewoonlijk. Het halve dorp bleek hiernaartoe gekomen te zijn en zat druk met elkaar te praten. Andrew en Willow liepen naar de bar, waar Tabitha en Connor het ene drankje na het andere inschonken.

			‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Andrew aan Connor.

			‘Ik weet het niet, maar sinds die cadeautjes spontaan bij mensen voor de deur verschijnen, is het hier opeens een stuk drukker. Iedereen komt hiernaartoe om er het laatste nieuws over te horen. Al zijn mensen volgens mij ook erg enthousiast over het nieuws dat jullie twee sinds kort samen zijn. Ga dus alsjeblieft niet uit elkaar,’ zei Connor.

			‘Dat zullen we proberen,’ zei Willow, waarna ze Andrew lachend aankeek.

			Andrew drukte een kus op haar voorhoofd en tot zijn verbazing klonk er meteen een enthousiast gejoel achter hem. Hij keek om zich heen en zag dat bijna iedereen in de pub ze lachend aankeek. Dat was dan weer een nadeel van een klein dorp zoals Happiness.

			‘Wat staat er vandaag op jullie menu?’ vroeg Andrew.

			‘We hebben lasagne.’

			‘Klinkt goed.’

			Ze bestelden hun drankjes en liepen toen naar een klein tafeltje.

			Willow keek om zich heen of iemand ze afluisterde, maar iedereen leek zich weer op zijn eigen gesprekken te concentreren.

			‘Wat moeten we nu met Joseph en Kitty doen?’ vroeg Willow zachtjes. ‘Geven we die alsnog een cadeau? Dan hebben zij er wel twee gekregen, terwijl de rest van het dorp er maar een krijgt. Of zullen we ze van de lijst halen, hoewel hun cadeaus eigenlijk niet van ons Geheime Genootschap afkomstig zijn?’

			Andrew dacht even over zijn antwoord na. Enerzijds leek het hem niet eerlijk dat sommige mensen geen cadeau van het Geheime Genootschap zouden krijgen, maar anderzijds hadden Joseph en Kitty natuurlijk al een cadeau gehad. ‘Ik denk dat we hun namen voorlopig het beste van de lijst kunnen halen. Het zou immers wel vreemd zijn als zij twee cadeaus krijgen, terwijl anderen nog geen enkel cadeau ontvangen hebben.’

			Willow knikte. ‘Oké. Dus wie zullen we dan als volgende een cadeau geven?’

			Andrew keek om zich heen. ‘Misschien Tabitha en Connor?’

			‘Goed idee. En ik heb voor Connor al iets in gedachten.’

			‘O ja?’

			Willow leunde een stukje naar hem toe. ‘Ken zei laatst dat hij wilde dat Connor iets originelere gerechten kookte, en dan vooral visgerechten. Ik heb thuis een dik kookboek staan dat volledig over vis gaat. Dat heeft mijn broer ooit voor me gekocht toen ik een paar jaar geleden een soort visfase had. Ik heb het nooit gebruikt en dus ziet het er nog vrijwel nieuw uit. De enige reden dat ik het hier mee naartoe genomen heb, is dat het een cadeautje van Luke was. Ik denk alleen dat Connor er veel meer aan heeft dan ik.’

			‘Wat een goed idee,’ zei Andrew. Hij nam een slok van zijn drankje en zag dat Willow hun cadeaulijst op tafel legde.

			‘Wat zullen we Tabitha geven?’ vroeg ze.

			‘Staat er niks voor haar op de lijst?’

			Willow fronste. ‘Ik denk dat we ons idee voor haar na een paar glazen wijn hebben opgeschreven. We wilden haar blijkbaar chocola geven, maar dat lijkt me nogal saai.’

			Dat vond Andrew ook. ‘Het Geheime Genootschap kan vast wel iets beters bedenken,’ zei hij.

			‘Jij kent haar beter dan ik. Waar houdt ze van?’ vroeg Willow.

			‘Van Cliff Richard.’

			‘Echt?’

			‘Ze is stapelverliefd op hem,’ zei Andrew.

			‘Helaas denk ik niet dat meneer Richard speciaal voor ons naar het dorp zal komen,’ zei Willow.

			‘Nee.’ Andrew dacht kort over de kwestie na. ‘Maar een jongen uit het volgende dorp doet wel een fantastische imitatie van Cliff Richard. Hij lijkt als twee druppels water op een jongere versie van hem. De afgelopen jaren heeft hij al in allerlei lokale pubs opgetreden. Ik geloof dat hij daar een paar maanden geleden mee opgehouden is omdat hij is gaan studeren, maar hij treedt af en toe nog wel op voor het goede doel. Misschien krijgen we hem wel zover om in ruil voor gratis fish en chips een paar nummers te zingen.’

			Willow grijnsde. ‘Wat een fantastisch idee.’

			‘Oké, ik zal hem eens bellen om te vragen of hij binnenkort tijd voor ons heeft.’

			Tabitha kwam ze hun eten brengen. Dit keer bleef ze echter niet hangen, want haar volgende klant stond aan de bar op haar te wachten. Het was zo fijn om te zien dat hun werk nu al zijn vruchten afwierp. Langzaam maar zeker kwamen de mensen steeds vaker hun huizen uit, wat Andrew een goed teken leek.

			‘Een liveoptreden zou voor de pub ook erg goed zijn. En als Tabitha en Connor dat merken, willen ze hier misschien wel vaker artiesten uitnodigen.’

			Andrew knikte en nam een hap van zijn lasagne.

			‘Heb je Kitty en Ken vandaag al gezien?’ vroeg Willow terwijl ze met haar vork in haar hand naar hem gebaarde. Er kwam een stukje pasta op zijn bord terecht. ‘O jemig, sorry.’

			Andrew prikte het meteen aan zijn eigen vork en stak het in zijn mond, waarop Willow zachtjes lachte. Ze had een prachtige aanstekelijke lach.

			‘Nog niet nee, hoezo?’ vroeg hij.

			‘Ik ben zo benieuwd of het kasteel binnenkort opengesteld kan worden. Er komt vandaag iemand kijken of dat veilig is, maar zelf wil ik eigenlijk niet bij ze langsgaan om naar het resultaat van de keuring te vragen. Ik heb me sinds mijn komst namelijk al vaak genoeg met hun zaken bemoeid.’

			‘Soms ben je inderdaad behoorlijk opdringerig, maar ze vinden het vast niet erg als je nog eens langskomt.’

			Willow keek hem quasibeledigd aan. ‘Ik ben helemaal niet opdringerig.’

			Andrew hield zijn hoofd schuin. ‘Hoe zou je het dan wel noemen?’

			Ze kauwde lachend op een stuk knoflookbrood en dacht even over haar antwoord na. ‘Gepassioneerd.’

			Hij lachte. ‘Misschien is dat inderdaad wel een beter woord om je te omschrijven. En ik moet zeggen dat ik dat ontzettend leuk aan je vind.’

			Andrew zag dat ze tevreden glimlachend verder at.

			Hij wendde zijn blik geen seconde van haar af. Opeens besefte hij dat hij zich nog nooit zo bij iemand op zijn gemak had gevoeld. Meestal verliepen zijn afspraakjes ietwat geforceerd of ongemakkelijk, maar dat was met Willow compleet anders. Hij hoefde totaal zijn best niet te doen om indruk op haar te maken, want het was overduidelijk dat hun bewondering honderd procent wederzijds was.

			Ze keek hem aan. ‘We hebben alleen nog maar over de cadeaus en het kasteel gepraat. Misschien kunnen we nu dus beter over iets anders beginnen. Over iets wat normale mensen op een afspraakje bespreken.’

			‘Wat bespreek jij normaal gesproken dan op een afspraakje?’ vroeg Andrew.

			Willow grijnsde. ‘Geen idee, misschien je eerste huisdier? Of je favoriete lerares? Dat soort dingen.’

			‘Het voelt alsof we dat stadium allang gepasseerd zijn. Maar misschien kunnen we het inderdaad ook eens over andere dingen hebben, dus… mijn eerste huisdier was een konijn dat Muffin heette, en mijn favoriete lerares was mevrouw Gillespie.’

			‘Waarom was zij je favoriet?’ vroeg Willow.

			Andrew wilde haar eigenlijk niet vertellen dat mevrouw Gillespie perfect met zijn doofheid omging door hem op subtiele manieren te helpen. Zo wees ze hem vaak een plek voor in het lokaal toe zodat hij makkelijker kon liplezen, zorgde ze dat ze altijd met haar gezicht naar de klas stond als ze iets uitlegde, gebruikte ze geregeld afbeeldingen om haar lessen te ondersteunen en gaf ze hem na elke les een samenvatting zodat hij nog eens kon nalezen wat er besproken was. Doordat zijn gehoorapparaten veel achtergrondgeluiden oppikten, kon hij zich in de klas vaak moeilijk concentreren, maar op de een of andere manier waren haar lessen een stuk rustiger en kon hij ze dus makkelijk bijbenen. Hij wilde echter niet dat Willow dat wist omdat hij niet wilde dat ze op hem neer zou kijken.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Omdat ze me weleens snoep gaf.’

			Blijkbaar had Willow meteen door dat hij tegen haar loog, want hij zag een gekwetste blik door haar ogen flitsen.

			‘Mijn favoriete leraar was meneer Ray,’ zei ze na een korte stilte. ‘Hij was gek op theater en tijdens zijn lessen verkleedden we ons vaak als belangrijke mensen uit de geschiedenis.’

			Willow wilde hem overduidelijk niet met zijn leugen confronteren. Ze wist immers dat hij liever niet over zijn verleden praatte en dus besloot ze het gesprek simpelweg voort te zetten. Andrew voelde zich een beetje schuldig, maar vooral erg opgelucht dat hij haar nog niet over de moeilijke onderdelen van zijn jeugd hoefde te vertellen.

			Hij leunde over de tafel heen en drukte een korte kus op haar lippen. Ook nu werd er gejoeld, maar dat kon hem niet schelen.

			‘Waar heb ik dat aan verdiend?’ vroeg Willow.

			‘Ik ben gewoon ontzettend gek op je.’

			‘Ik ook op jou, maar op deze manier wordt onze fanclub alleen maar enthousiaster,’ zei ze terwijl ze subtiel in de richting van de joelende mensen knikte.

			‘Ze zijn vast zo aan ons gewend.’

			‘Het zal wel een behoorlijke verrassing voor ze zijn. We hebben elkaar namelijk wel erg snel gevonden.’

			Hij fronste lichtjes. ‘Denk je dat we te hard van stapel gelopen zijn?’

			‘Nee, totaal niet. Dit voelt zo goed dat het me niks kan schelen dat we misschien niet het gebruikelijke pad volgen. We moeten doen wat voor ons goed voelt en de meningen van anderen zo veel mogelijk negeren. Wist je dat Ken Kitty een week na hun eerste ontmoeting ten huwelijk heeft gevraagd?’

			Andrew schraapte zijn keel. Zou Willow denken dat hun relatie zich ook zo snel zou ontwikkelen? Want zo’n haast had hij nu ook weer niet.

			Willow lachte. ‘Ik verwacht heus niet dat je volgende week al op je knieën gaat. Als je dat zou doen, weet ik eerlijk gezegd niet wat ik zou zeggen, maar ik denk dat we voorlopig geen trouwlocatie hoeven te boeken. Ik bedoel gewoon dat ik heel blij ben dat het zo goed tussen ons gaat. We kunnen waarschijnlijk beter niks overhaasten, maar wat mij betreft hoeven we het ook niet rustiger aan te doen. Sterker nog, ik wil je graag uitnodigen om vanavond bij me te komen eten. Als je drie afspraakjes binnen vierentwintig uur tenminste niet te veel van het goede vindt.’

			Hij glimlachte. ‘Ik kan nu al niet wachten.’

			‘Dan kunnen we na het eten meteen Connors boek bezorgen en misschien ook nog wel een ander cadeau voor iemand bedenken.’

			‘Goed idee.’

			‘Ik heb online alvast een paar andere cadeaus besteld, dus die zullen de komende dagen wel binnenkomen,’ zei Willow.

			‘Dan moeten we geregeld even bij het postkantoor langsgaan, want de post wordt hier niet aan de deur bezorgd. Julia houdt een logboek bij van alles wat er binnenkomt, dus die weet waarschijnlijk precies welke pakketjes wanneer bezorgd zijn.’

			‘Ze heeft me het logboek inderdaad al laten zien. Blijkbaar is ze er erg trots op.’

			Andrew glimlachte. Julia was inderdaad erg trots op haar postkantoor.

			Willow at haar bord leeg en zette het op dat van Andrew. Toen pakte ze zijn hand.

			‘Bedankt voor de lunch, maar ik moet weer terug naar de winkel. Ik wil vanmiddag flink wat bestellingen inpakken zodat ik die voor sluitingstijd naar het postkantoor kan brengen. Zie ik je vanavond om een uur of zeven?’

			Shit. Hun afspraakje was nu al voorbij en hij had haar nog helemaal niet over Morgan verteld. Misschien was het ook eigenlijk niet zo’n goed idee om tijdens de lunch over zijn ex te beginnen. Andrew wist echter dat hij Willow wel over haar komst en hun verleden moest vertellen. Hij wilde namelijk niks voor haar achterhouden.

			‘Luister, ik moet je nog iets vertellen. Ik bedoel, het is niks belangrijks… of nou ja, misschien ook wel. Eigenlijk stelt het niks voor,’ zei hij ongemakkelijk.

			Willow keek hem verward aan. ‘Vertel het me nou maar gewoon. Of wil je het liever uitbeelden zodat ik het kan raden?’

			Andrew glimlachte. Hij keek haar aan en besefte voor de zoveelste keer hoe grappig, briljant en adembenemend ze was. Hij had het enorm met haar naar zijn zin en wilde niks doen om dat te verpesten. Zijn semi-relatie met Morgan was bovendien zo lang geleden dat het eigenlijk helemaal geen zin had om haar erover te vertellen. Door erover te beginnen, schonk hij er misschien wel meer aandacht aan dan nodig was en zou Willow zich meteen zorgen maken. Morgan kwam hier simpelweg naartoe om hem te helpen. Meer was er niet aan de hand, dus waarom zou hij Willow dan een reden geven om iets anders te denken?

			‘Het kan eigenlijk nog wel even wachten.’

			‘Zeker weten?’ vroeg Willow.

			‘Ja. Het is niet belangrijk.’ Dat geloofde hij oprecht.

			‘Oké, dan zie ik je vanavond.’ Ze stond op, drukte een kus op zijn wang en liet hem toen alleen achter.

			Hij keek haar na. Hoewel hij achter zijn keuze stond, voelde hij zich ietwat ongemakkelijk. Had hij misschien toch een fout gemaakt door Willow niet over zijn verleden met Morgan te vertellen?

			Hij schudde zijn hoofd om die gedachte weg te drukken. Jacob had hem aan het twijfelen gebracht, en dat terwijl zijn broer nog nooit een serieuze relatie had gehad. Waarom zou hij zijn advies dan ook serieus nemen?

			Alles kwam goed, dat wist hij honderd procent zeker.
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			Andrew reed op zijn quad naar de rand van het dorp om Morgan op te halen. Hij had zijn ritje zo lang mogelijk uitgesteld. Hij wilde namelijk niet al te gretig overkomen door haar op te wachten, maar ook weer niet zo onbeleefd zijn om haar te laten wachten. Morgan was zijn vriendin en hoewel hij niet van plan was om nog met haar naar bed te gaan, wilde hij niet onaardig tegen haar zijn.

			Hij reed hoofdschuddend door de straten. Waarschijnlijk had Morgan ook totaal geen interesse om nog op die manier met hem samen te zijn. Ze had hem immers al een hele tijd niet meer gebeld en scheen nu al een paar maanden een relatie met een piloot te hebben. Het was dan ook een behoorlijk arrogante gedachte van hem dat ze hier speciaal naartoe kwam om seks met hem te hebben. Ze had aan de telefoon wel gezegd dat ze blij was dat hij belde, maar dat had waarschijnlijk niks te betekenen. Misschien was ze gewoon blij geweest om eindelijk haar goede vriend weer eens te spreken.

			Hij nam de afslag naar het kasteel en stuurde zijn quad de helling op. Morgan had haar busje al voor de vier vervallen huizen geparkeerd. Terwijl ze haar spullen uitpakte, bracht Andrew zijn quad achter haar tot stilstand.

			Zodra Morgan hem zag, verscheen er een brede glimlach om haar lippen.

			Hij stapte van zijn quad af en voordat hij het wist, sloeg ze vol enthousiasme haar armen om hem heen.

			Hij aarzelde even. Normaal gesproken vond hij het geen probleem om zijn vrouwelijke vriendinnen te omhelzen, maar met Morgan was dat anders. Hun band was namelijk anders. Hij had haar naakt gezien en had tussen de lakens de wildste kreten aan haar ontlokt. De meeste mensen die hij kende, bleven na een relatie niet bevriend met hun exen, en waarschijnlijk was dit waarom. Hij voelde zich namelijk behoorlijk ongemakkelijk. Of zou hij zich alleen zo voelen omdat hij nu iets met Willow had? Zou deze situatie zonder haar minder ongemakkelijk geweest zijn? Om Morgan niet te kwetsen, knuffelde hij haar heel even terug.

			‘Andrew, hoe is het?’ Morgan zette een stapje achteruit om hem te bekijken. Haar handen lagen nog altijd op zijn armen.

			‘Goed, heel goed zelfs. Ik woon sinds een paar maanden in Happiness en vind het hier heerlijk. En ik heb een hele leuke vriendin, Willow. Jullie ontmoeten elkaar vandaag vast nog wel, maar kortgezegd gaat het dus erg goed met me.’

			Hij vond het ietwat ongemakkelijk om haar over Willow te vertellen. Door haar naam direct te noemen, leek het misschien wel alsof hij meteen duidelijk wilde maken dat er niks tussen hen kon gebeuren – wat natuurlijk ook zo was.

			‘Een vriendin?’ vroeg Morgan verrast. Desondanks haalde ze haar handen niet weg. ‘Ik dacht dat jij niet meer aan vriendinnen deed.’

			‘Dat was ook zo, maar met Willow is het anders. Ik ben echt ontzettend gek op haar.’

			‘Dus jullie hebben een serieuze relatie?’

			‘Ja.’

			‘En ze weet dat je…’ In plaats van haar zin af te maken, gebaarde ze het woord doof. Ze wist immers dat hij die informatie over het algemeen niet aan de grote klok hing.

			‘Dat weet ze, ja,’ zei Andrew.

			‘Dan moet jullie relatie inderdaad wel heel serieus zijn.’

			‘Tja, soms verandert er weleens iets in het leven. Misschien zijn we allebei wel volwassen geworden. Dat mocht ook wel, want ik word volgende maand tweeëndertig. Hoog tijd om me te settelen, dus.’ Hij wilde niet zeggen dat de juiste persoon het waard maakte om je leven aan te passen, want daarmee zou hij indirect zeggen dat Morgan niet de juiste persoon voor hem was geweest. Dat zou wel erg gemeen zijn. ‘Dat zal voor jou vast ook gelden. Je hebt sinds een paar maanden toch een relatie met een piloot? Jim, toch?’

			‘Ik heb het inderdaad een tijdje heel fijn met hem gehad, maar helaas is het uit. Hij bleek vreemd te gaan met een stewardess.’ Ze haalde quasi-onverschillig haar schouders op, maar Andrew zag meteen dat die gebeurtenis haar wel degelijk gekwetst had. ‘Blijkbaar willen niet alle mannen van onze leeftijd zich zomaar settelen.’

			‘Wat vreselijk voor je,’ zei Andrew.

			Morgan ging opeens over op gebarentaal, maar dat was hij wel van haar gewend.

			‘O, maar zelf ben ik er ook nog helemaal niet aan toe om me te settelen,’ gebaarde Morgan. Ze probeerde zo achteloos mogelijk op hem over te komen, maar slaagde daar niet in. ‘Ik heb liever gewoon plezier, zonder dat daar allerlei ingewikkelde termen of regels bij komen kijken. Op die manier raakt er nooit iemand gekwetst. Ik dacht dat jij ook altijd graag plezier had, Andrew.’ Ze liet haar hand sensueel over zijn borst glijden. ‘Of doe je daar tegenwoordig niet meer aan?’

			Andrew stapte achteruit zodat ze hem niet meer kon aanraken. Morgans bedoelingen waren glashelder en hij wilde zo duidelijk mogelijk zijn. Daarom besloot hij niet met gebaren, maar hardop te reageren.

			‘Ik ben ontzettend gelukkig met Willow. Ik neem mijn relatie met haar erg serieus en kan me niet eens voorstellen dat ik haar zou bedriegen. Dus mocht je bedoelen of ik nog steeds met je naar bed wil, dan is mijn antwoord nee.’

			Morgan liet een korte stilte vallen en keek hem aan. ‘Jemig, Andrew, het was maar een grapje. Ik ben heel blij voor je, echt waar.’

			Ze liep terug naar haar busje om nog wat spullen te pakken. Hij zag dat zijn afwijzing haar kwetste en voelde zich vreselijk. Hij had echter ook gezien dat ze haar suggestie helemaal niet als grap bedoeld had.

			Hij schraapte zijn keel en besloot over iets anders te beginnen. ‘Heb je al ideeën voor het scherm?’

			Ze liet wederom een stilte vallen. Blijkbaar had ze niet verwacht dat hij het gesprek zo snel een andere kant op zou sturen. Toen draaide ze zich naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Ik ben van plan vier schermen te gebruiken, want met één scherm kan ik onmogelijk alle vier de huizen bedekken. De schildering loopt van het ene scherm over op het andere zodat er één geheel ontstaat. Ik heb schermen met een heuvellandschap besteld en ben van plan de voorgrond zelf te beschilderen.’

			Hij knikte. ‘Kan ik iets doen om je te helpen?’

			‘We zullen de schermen naast elkaar op de grond moeten leggen zodat ik kan zorgen dat de schildering goed doorloopt.’

			‘Oké, dat moet wel lukken.’

			‘Ik ben van plan vandaag het kasteel en de mensen te tekenen zodat ik morgen kan beginnen met schilderen. Gelukkig wordt het mooi weer en kan ik de schermen ’s middags en ’s avonds dus in de zon laten drogen voordat ik ze opberg voor de nacht. Ik zal er waarschijnlijk een paar dagen mee bezig zijn, maar we hebben geen haast, toch?’

			‘Niet echt. De open dag is over twaalf dagen. Zolang ze dan op hun plek hangen, ben ik meer dan tevreden.’

			‘Dat zal makkelijk lukken. Ik denk dat ik binnen een week zeker klaar ben.’

			‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei Andrew. Stiekem was hij er echter niet blij mee dat Morgan een hele week zou blijven. Hij voelde zich nu al ongemakkelijk en dat zou voor Willow waarschijnlijk nog meer gelden.

			Willow trok de deur van haar winkel achter zich dicht en draaide hem op slot. Ze keek kort de straat in waar Andrew aan het werk was, maar hij was nergens te bekennen.

			Ze zag dat Kitty naar haar toe kwam en dus liep ze haar tegemoet.

			‘Ik hoorde dat je gisteravond een cadeau gekregen hebt,’ zei Willow.

			‘Ja, een prachtige sjaal, dank je wel.’

			‘Ik vrees dat ik met dit cadeau niks te maken had. Blijkbaar zijn er meer anonieme gulle gevers in het dorp.’

			Kitty fronste verward. ‘Wie zouden dat dan kunnen zijn?’

			‘Ik heb geen idee,’ zei Willow. ‘Misschien waren de feeën het wel.’

			Kitty lachte. ‘Goed, genoeg hierover. We hebben fantastisch nieuws dat ik je meteen wilde vertellen. Het kasteel kan worden opengesteld voor publiek. Twee van de torens kunnen helaas niet bezichtigd worden en dus zullen we een deel van de tuin moeten afzetten, maar de rest van het pand is veilig verklaard.’

			‘Dat is inderdaad fantastisch nieuws,’ zei Willow enthousiast. ‘Ik denk dat dit het dorp echt enorm zal helpen.’

			‘Er is nog wel behoorlijk wat werk te doen. We moeten het papierwerk nog rondmaken, de website bouwen en de marketing op orde krijgen. Hopelijk krijgen we dat voor de open dag allemaal nog voor elkaar.’

			‘Ik vrees dat ik je daarmee niet kan helpen, maar als je iets anders voor me in gedachten hebt, hoor ik het graag.’

			‘Dank je. Ik ga gauw verder, want volgens mij kunnen we maar beter zo snel mogelijk beginnen. Ik wilde het je gewoon even laten weten. Dit was immers allemaal jouw idee,’ zei Kitty.

			‘Ik hoop echt dat het een verschil maakt.’

			Willow nam afscheid van Kitty en deed toen van blijdschap een vrolijk dansje. Als het kasteel werd opengesteld, zou dat zo geweldig voor het dorp zijn. Ze besloot meteen op zoek te gaan naar Andrew om hem het goede nieuws te vertellen.

			Ze liep naar de plek waar hij en zijn team vandaag aan het werk waren. Jacob kwam naar haar toe en ze zwaaide om hem te begroeten.

			‘Heb je Andrew toevallig gezien?’

			‘Hij zei dat hij voor jullie afspraakje van vanavond nog een stukje wilde zwemmen.’

			Willow glimlachte. Toen bedacht ze opeens iets. Andrew had haar verteld dat hij altijd naakt zwom.

			‘Dank je, Jacob. Misschien ga ik zelf ook wel een stukje zwemmen.’

			‘Dat zal hij vast niet erg vinden,’ zei Jacob grijnzend. Toen nam hij afscheid van haar en liep hij naar de pub.

			Willow liep het dorp uit en wandelde door de velden langs de oude ruïnes aan de rand van Happiness. Het was een heerlijk warme zomerdag en de prachtige turquoise zee glinsterde in het zonlicht.

			Even later bereikte ze de trap naar het strand, die ze snel afdaalde. Dat kostte haar helaas wel een stuk meer tijd dan gedacht. Het gouden strand lag er verlaten bij. Het was zo zonde dat de mensen uit het dorp hier nooit naartoe kwamen.

			Ze zag Andrew meteen in het water liggen. Hij was niet al te ver de zee in gezwommen en, zoals ze al hoopte, was hij spiernaakt. Ze zag zijn gespierde armen vloeiend door de golven bewegen. Het water gleed van zijn rug naar zijn billen en af en toe ving ze een glimp van zijn indrukwekkende tatoeage op. Ze bleef staan om een tijdje naar hem te kijken en genoot met volle teugen.

			Ze zag zijn kleren liggen en vroeg zich af of ze beter op het strand op hem kon wachten of naar hem toe kon zwemmen.

			Opeens had ze een idee. Ze moest nog altijd wraak op hem nemen voor de manier waarop hij haar tegenover Kitty en Ken voor schut gezet had en dit was daarvoor de uitgelezen kans.

			Ze raapte zijn kleren op, maar toen begon ze te twijfelen. Hij had zijn gehoorapparaten waarschijnlijk uit gedaan en die wilde ze niet zomaar meenemen. Waarschijnlijk had hij de apparaatjes ergens in zijn kleren gestopt. Of zouden ze in zijn laarzen zitten? Ze trok een van zijn schoenen naar zich toe en ontdekte al snel dat hij daar zijn in een zakdoek gewikkelde gehoorapparaten had ingestopt. Ze stopte ze snel terug in zijn schoen, tilde toen de rest van zijn kleren en zijn handdoek op en begon de trap weer op te lopen.

			‘Hé!’ riep Andrew terwijl hij het water uitkwam.

			Ze zwaaide naar hem, maar stopte niet met lopen. Helaas was haar conditie alleen niet zo best en dus was ze al snel totaal buiten adem. Ze stopte even en liep toen iets rustiger verder naar haar huis.

			Ze draaide zich om en zag dat Andrew haar vliegensvlug achterna kwam. Daarop begon ze lachend weer te rennen.

			Ze ging naar binnen en verstopte zijn kleren in een kast. Waarschijnlijk zou hij algauw bij haar voor de deur staan om ze op te halen.

			Ze zag al helemaal voor zich hoe hij met alleen zijn laarzen aan door de straat rende, waardoor ze wederom begon te lachen. Hij zou wel woedend op haar zijn.

			Een moment later stond hij spiernaakt in haar woonkamer. Hij had zich overduidelijk gehaast, want zijn borstkas deinde hevig op en neer en het zeewater droop van zijn schouders.

			‘Je hebt mijn kleren gestolen,’ zei Andrew verbaasd.

			‘Dat had je na die actie met die kniebuiging wel verdiend.’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op en grijnsde. ‘Oké. Als je het zo wilt spelen.’

			‘Ik denk dat we nu wel quitte staan, dus wat mij betreft hoef je me niet terug te pakken.’

			‘Dus omdat ik jou een kniebuiging heb laten maken, laat je mij naakt over het rotspad rennen?’

			‘Ik heb je laarzen toch laten staan? Ik ben toch niet helemaal harteloos.’

			Terwijl hij langzaam maar zeker op adem kwam, dacht hij even over haar woorden na. Willow maakte van de gelegenheid gebruik om haar blik uitgebreid over zijn lichaam te laten glijden. Hij zag er echt fantastisch uit.

			‘Zie je soms iets wat je bevalt?’

			‘O, absoluut,’ zei Willow.’

			‘Ik denk dat je me maar beter mijn kleren terug kunt geven.’

			‘Wat gebeurt er dan als ik dat niet doe?’ vroeg Willow terwijl ze geniepig naar hem glimlachte.

			‘Dan… trek ik jouw kleren ook uit.’

			Zijn opmerking was overduidelijk niet serieus bedoeld, maar zodra hij hem gemaakt had, kon Willow nergens anders meer aan denken. De twinkeling in zijn ogen was inmiddels verdwenen, waardoor ze vermoedde dat hij zijn woorden ook uiterst serieus nam.

			Ze wisten allebei dat dit maar tot één ding kon leiden en twijfelden geen seconde of dat wel een goed idee was.

			Willow slikte en stapte dapper naar hem toe. ‘Ik ben niet van plan je je kleren terug te geven.’

			Andrew keek haar zwijgend aan en verroerde zich niet. Hij leek zelfs amper adem te halen.

			‘Dus vrees ik dat je mijn kleren ook zult moeten uittrekken,’ zei Willow. Ze tilde haar armen op zodat hij haar jurkje over haar hoofd kon tillen.

			Zijn handen beefden, maar toen stapte hij naar haar toe en pakte hij de rok van haar jurk vast. Hij tilde de stof langzaam over haar hoofd en liet het kledingstuk vervolgens naast zich op de grond vallen.

			Hij nam haar lichaam in zich op, wat nu alleen nog door haar ondergoed werd bedekt. ‘Ik dacht dat je al mijn kleren wilde uittrekken,’ zei Willow.

			‘Dat doe ik ook,’ mompelde Andrew.

			Hij liet zijn handen zachtjes over haar ruggengraat glijden en maakte de sluiting van haar beha los. Vervolgens trok hij voorzichtig de bandjes van haar schouders, tot ook haar beha op de grond belandde. Hij streelde met zijn vingers langs haar zij en bereikte toen de rand van haar onderbroek. Terwijl hij die over haar heupen duwde, schopte Willow snel haar sandalen uit. Hij knielde op de grond neer om haar uit het laatste kledingstuk te helpen. Toen stond hij weer op en gooide hij het stukje stof bij haar jurk en beha.

			‘Ik denk dat je je laarzen ook maar beter kunt uittrekken,’ zei Willow, waarop Andrew ze meteen uitschopte. ‘Wat ben je nu met me van plan?’ vroeg ze.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Eigenlijk wilde ik je een koekje van eigen deeg geven door met je kleren weg te rennen, maar we zouden natuurlijk ook iets anders kunnen doen.’

			‘Wat heb je dan in gedachten?’

			Hij aarzelde even en vroeg zich af of dit wel zo’n goed idee was.

			‘Ik kan je natuurlijk ook mijn plan laten zien,’ zei Willow. Ze drukte een zachte kus op zijn borst en vervolgens een op zijn tatoeage.

			‘Ik denk dat onze plannen niet zoveel van elkaar verschillen,’ zei Andrew.

			Hij legde zijn hand op haar wang en zoende haar. Meteen begon haar hart razendsnel te kloppen en voelde ze een diep verlangen in haar borst opdoemen.

			Hij trok haar tegen zich aan en ze voelde meteen dat hij dit net zo graag wilde als zij. Zonder haar lippen ook maar een seconde met rust te laten, tilde hij haar op. Terwijl hij haar de trap op droeg, bleef ze hem lachend kussen.

			Hij legde haar op haar bed neer en kroop over haar heen, waarna hij zijn handen over haar hele lichaam liet glijden. Zijn lippen bewogen van haar hals naar haar schouder en bereikten toen haar borst. Willow hoorde zichzelf geluiden maken die ze nog nooit eerder had gemaakt. Hij ging verder en kuste zich een weg naar beneden, tot hij haar dijen had bereikt. Ze streek met haar vingers door zijn haar en kon nog onmogelijk helder nadenken. Deze man wist overduidelijk precies wat hij deed. Een heerlijk tintelend gevoel verspreidde zich door haar lichaam, tot ze het uitschreeuwde van genot en het meest intense hoogtepunt in haar leven bereikte.

			Hij kuste zich weer een weg omhoog, drukte zijn lichaam tegen dat van haar en zoende haar opnieuw.

			‘Zeg alsjeblieft dat je een condoom hebt,’ zei hij.

			Ze glimlachte. ‘Volgens mij heb ik zelfs een heel pakje.’

			‘Ik ben zo blij dat jij altijd overal op voorbereid bent,’ zei An­drew.

			‘Ze liggen in mijn nachtkastje. Ik wil ze wel pakken, maar kan me amper bewegen omdat er een heerlijke man boven op me ligt.’

			Hij grijnsde en haalde een condoom tevoorschijn. Na nog een kus ging hij op zijn knieën zitten om het om te doen. Ook Willow kwam overeind en terwijl Andrew zich met het condoom bezighield, kuste ze zijn hals. Toen zoende hij haar opnieuw en liet hij zijn handen over haar rug glijden. Een moment later tilde hij haar op zodat ze op zijn schoot zat en sloeg ze haar benen om hem heen. Hij legde zijn handen om haar heupen en gleed bij haar naar binnen.

			‘O, Andrew.’ Willow liet haar hoofd achterover vallen. Hij kuste haar nek en bouwde het tempo rustig op. Hij sloeg zijn armen om haar heen en stootte zich steeds dieper en harder bij haar naar binnen.

			Toen kuste hij zich een weg naar haar borsten, tot zijn lippen haar tepel omsloten. Ze hield zich vast aan zijn schouders en voelde de spieren van zijn rug onder haar vingers.

			Langzaam maar zeker bouwde zich een hete spanning in haar onderbuik op en ze tilde zijn kin omhoog zodat ze hem opnieuw kon kussen.

			Andrew was een fantastische man, maar toch vond Willow het belachelijk dat ze zo snel zulke diepe gevoelens voor hem ontwikkeld had. Het liefst zou ze hem hier en nu de liefde verklaren, maar dat kon ze natuurlijk niet zomaar doen. Ze trok haar lippen terug en keek hem diep in de ogen zodat hij misschien wel zou zien wat ze voelde. Op dat moment bereikte ze haar hoogtepunt en klampte ze zich aan hem vast. Hij wendde zijn blik geen seconde van haar af en zag ongetwijfeld dat ze wanhopig voor hem viel. Maar zou hij zich ook beseffen wat dat betekende? En voelde hij hetzelfde voor haar? Voordat ze op adem kon komen, drukte Andrew zijn lippen op die van Willow en gaf ook hij zich aan zijn genot over.
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			Terwijl Willow zachte kussen op zijn borst drukte, zag Andrew dat de ondergaande zon een roze gloed op het plafond wierp. Ze lagen samen in bed te soezen en hadden nog een aantal heerlijke zoenen met elkaar gedeeld. Sinds hun vrijpartij hadden ze echter nog niet met elkaar gepraat. Hij wist namelijk niet zo goed wat hij moest zeggen en voelde zich daardoor behoorlijk ongemakkelijk.

			Want wat zeg je tegen iemand op wie je halsoverkop verliefd geworden bent? Was het te vroeg om zijn gevoelens met haar te delen? Ze zouden het immers rustig aan doen en hoewel ze die regel nu al meerdere keren verbroken hadden, leek een liefdesverklaring hem toch net iets te veel van het goede.

			Aan de andere kant voelde het als liegen om zijn gevoelens voor haar te verzwijgen. De eerstvolgende woorden die uit zijn mond kwamen, zouden dus óf te veel van het goede, óf een halve leugen zijn.

			Hij had totaal niet verwacht dat dit zou gebeuren. Natuurlijk was hij ontzettend gek op Willow en had hij Jacob zelfs verteld dat hij op een dag met haar hoopte te trouwen. Destijds dacht hij dat het nog wel even zou duren voordat het zover zou zijn, maar nu…

			Hij was al jaren niet meer oprecht verliefd op iemand geweest. Hij had wel een paar korte relaties gehad, maar die waren allemaal oppervlakkig gebleven. En hoewel hij wist dat zijn klik met Willow een stuk dieper ging, had hij niet verwacht zo snel voor haar te vallen.

			Of zouden zijn diepere gevoelens gewoon een bijverschijnsel van de seks zijn? Dat moest haast wel. Hij mocht Willow ontzettend graag en gaf veel om haar, maar dit kon toch geen liefde zijn? Daar was hij echt nog niet klaar voor.

			Ze streelde zachtjes over zijn buik en drukte toen een kus vlak boven zijn hart.

			Jemig. Hij zat dieper in de problemen dan hij dacht.

			Ze keek hem met zachte, liefdevolle ogen aan en heel even dacht hij zijn gevoelens niet langer voor haar verborgen te kunnen houden.

			Hij kamde zijn vingers door haar haren en streelde met zijn duim over haar wang.

			‘Alles goed?’ vroeg Willow.

			Hij knikte en slikte de brok uit zijn keel weg.

			‘Je bent zo stil.’

			‘Ik ben gewoon… dat was… ik dacht niet… ik heb me nog nooit zo…’ Hij maakte zijn zin niet af omdat hij simpelweg de woorden niet kon vinden om te omschrijven wat hij voelde.

			Willow glimlachte en leek precies te begrijpen wat hij bedoelde, maar dat kon haast niet. Niet echt.

			Ze drukte nog een kus boven zijn hart en liet haar hand toen over zijn buik naar beneden glijden. Zodra haar vingers onder de deken waren verdwenen, voelde hij zijn lichaam op haar aanraking reageren. Hij verlangde meteen weer net zo hevig naar haar als voor hun eerste keer.

			Ze keek hem met een triomfantelijk glimlachje om haar lippen aan. ‘Zullen we het nog een keer doen?’

			Hij drukte haar meteen tegen het matras en rolde boven op haar, waardoor ze verrast begon te lachen.

			‘Daar zeg ik geen nee tegen,’ zei hij, waarna hij zijn lippen op die van haar drukte.

			Andrew was blij dat ze weer op bekend terrein waren. Fantastische, ongecompliceerde seks had hij namelijk wel vaker gehad. Hij negeerde het stemmetje in zijn achterhoofd dat hem eraan herinnerde dat dit veel meer was dan dat.

			Zodra hij zijn hand tussen haar benen liet glijden, hapte Willow naar adem. Ze sloeg haar armen om hem heen en kreunde van genot. Hij kuste haar nog eens.

			Hij haalde een condoom uit haar nachtkastje, deed het om en een moment later gleed hij opnieuw bij haar naar binnen. Zijn verlangen naar haar was zo groot dat hij haar lippen amper met rust liet. Dit was pure lust, dat kon niet anders. Hij rolde zijn heupen steeds sneller en harder tegen haar aan, waardoor hij algauw op het randje van zijn hoogtepunt zat.

			Toen voelde hij echter haar liefdevolle aanraking, waardoor hij het meteen iets rustiger aan deed. Ze liet haar ene hand over zijn schouder glijden en de vingers van haar andere hand streelden zijn wang. Hij keek haar aan en zag tot zijn verbazing dat ze een liefdevolle blik in haar ogen had. Ze straalde zo’n vertrouwen, geluk en kalmte uit, alsof dit precies was waar ze thuishoorde en ze hem compleet adoreerde.

			Zijn bewegingen werden trager en zachter. Hij besloot uitgebreid de tijd met haar te nemen. Ze sloeg haar armen en benen om hem heen, hield hem vast en hun ogen wendden zich geen moment van elkaar af. Hij voelde dat zich een intense spanning in haar lichaam opbouwde, hoorde dat ze haar adem inhield en allebei haar handen lagen op zijn gezicht.

			Vlak voor ze haar hoogtepunt bereikte, hoorde hij haar fluisteren: ‘Ik geloof dat ik steeds meer voor je val, Andrew Harrington.’

			Toen gaf ze zich over en maakte ze allerlei onverstaanbare geluiden, maar het waren die eerste woorden die hem het diepst hadden geraakt. Hij zoende haar, hield haar bevende lichaam vast en liet zich volledig gaan. Even later liet hij zich met bonzend hard tegen haar aan vallen.

			Hij kon amper geloven wat ze tegen hem gezegd had. Hun gevoelens waren geheel wederzijds – dat kon hij nu onmogelijk meer ontkennen.

			Willow glimlachte naar Andrew, die tegenover haar aan tafel zat. Ze had hem uiteindelijk toch zijn kleren maar teruggegeven. Of nou ja, een deel van zijn kleren. Behalve zijn strakke zwarte boxershort lagen al zijn kleren nog in de kast. Er bestond namelijk bijna geen heerlijker uitzicht dan Andrew Harrington die halfnaakt aan haar keukentafel van zijn late avondeten of erg vroege ontbijt genoot.

			Het liefst was Willow de rest van de nacht met hem in bed blijven liggen, maar op een gegeven moment begonnen hun magen te knorren en waren ze op zoek gegaan naar eten. Ze was eigenlijk van plan geweest chili con carne voor hem te maken, maar dat duurde te lang en dus besloten ze ieder een sandwich met kip te eten en vervolgens een zak chips te delen.

			Ze hadden nog steeds amper met elkaar gepraat. Fronsend stopte ze het laatste chipje in haar mond. Zou hij soms spijt hebben van wat er tussen hen gebeurd was? Dat geloofde ze echter niet. Tijdens hun tweede vrijpartij had hij haar zo liefdevol aangekeken dat dat vrijwel onmogelijk was.

			Toch was er iets tussen hen veranderd. Ze wist alleen niet wat.

			‘Wil je Connor vanavond zijn cadeautje nog brengen?’ vroeg Andrew. Hij klonk zo onverschillig dat het leek alsof ze niet zojuist de beste seks van haar leven hadden gehad.

			‘Ja, ik denk het wel. We moeten alleen nog iets voor de anderen bedenken. Daar ben ik op dit moment alleen veel te moe voor. Eigenlijk zou ik het liefst meteen weer terug in bed kruipen.’

			Hij grijnsde haar ondeugend toe.

			‘Om te slapen,’ zei Willow. ‘Jemig, jij weet echt niet van ophouden, hè?’

			Hij lachte. ‘Je leek je anders prima te vermaken.’

			‘Dat is ook zo. Ik zeg ook niet dat ik nooit meer met je naar bed wil, maar ik zou het wel fijn vinden als we tot morgenochtend wachten.’

			Hij keek naar buiten en zag dat de zon op het punt stond op te komen.

			‘Zo lang kan ik nog wel wachten,’ zei Andrew grijnzend.

			Ze schudde glimlachend haar hoofd.

			Hij leunde naar haar toe, pakte haar vingers vast en wreef met zijn duim zachtjes over haar handpalm. Het was een liefdevol gebaar en hoewel hij haar amper aanraakte, wekte het diepe gevoelens in haar op. Hij merkte meteen dat ze haar adem inhield en glimlachte.

			‘Je hebt toch geen spijt, hoop ik?’ vroeg hij.

			‘Nee, totaal niet,’ antwoordde Willow meteen.

			‘Goed zo.’

			‘Heb jij dan wel spijt? Je bent wel erg stil sinds we…’ Ze knikte naar boven.

			Hij grijnsde haar ondeugend toe. ‘Sinds we…?’

			‘Sinds we… seks gehad hebben,’ zei Willow.

			‘Sinds we de liefde bedreven hebben, bedoel je,’ zei Andrew.

			Haar hart stroomde meteen over van liefde, want hij had gelijk. Seks was totaal niet het goede woord om wat er zojuist tussen hen gebeurd was te omschrijven.

			‘Luister, ik weet dat je hier eigenlijk niet naartoe gekomen bent om meteen een relatie met iemand te beginnen, maar wat er tussen ons is…’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij amper kon geloven wat hij wilde zeggen. ‘Ik heb nog nooit een relatie gehad die zo goed voelde. Ik heb nergens ook maar één seconde spijt van gehad. Vannacht was heerlijk en dat had ik eigenlijk totaal niet verwacht.’

			Ze glimlachte opgelucht. ‘Ik vond het ook heerlijk.’

			Ze wist niet wat er precies tussen hen speelde, maar wist wel dat het ontzettend goed voelde. Misschien gingen ze wel veel te snel en was het volkomen bizar dat ze zo snel voor hem viel, maar ze kon niet wachten om te zien hoe hun relatie zich zou ontwikkelen.

			‘Kom, we kunnen maar beter snel Connors cadeau bezorgen. Anders is straks het hele dorp al wakker,’ zei Willow. De blik in Andrews ogen werd met de seconde intenser en als ze niet snel handelde, zouden ze waarschijnlijk binnen de kortste keren weer met elkaar in bed belanden. ‘Misschien kunnen we daarna nog wel een paar uurtjes slapen.’

			‘Oké, prima. Er is alleen een klein probleem.’

			‘Wat dan?’

			‘Om Connors cadeau te bezorgen, zal ik toch echt mijn kleren nodig hebben.’

			De zon piepte net boven de horizon uit toen ze Sunrise Cottage verlieten om Connors cadeau te bezorgen. Het was belachelijk vroeg en zelfs de vogels waren nog niet wakker, maar gelukkig was het licht genoeg om te zien waar ze liepen.

			Andrew pakte Willows hand en samen liepen ze naar het dorp. Ze keek hem glimlachend aan. Er hing een bijna vredige sfeer tussen hen, alsof ze allebei wisten dat hun relatie onverwoestbaar was. Misschien was het wel veel te vroeg om dat soort dingen te denken, maar hij meende wat hij gezegd had: hun relatie voelde zo goed.

			‘Mijn vriendin Ruby komt hier morgen naartoe,’ zei Willow. ‘Of eigenlijk later vandaag.’

			‘O, wat leuk. Dan kunnen we haar meteen vertellen dat we haar advies hebben opgevolgd.’

			Willow lachte.

			‘Waar logeert ze?’ vroeg hij.

			‘Boven de pub. Dan heeft Jacob meteen wat gezelschap.’ Ze liet een korte stilte vallen. ‘Ik zou jullie heel graag aan elkaar voorstellen.’

			‘Het lijkt me erg leuk om haar te leren kennen. Ik heb het overdag behoorlijk druk, maar misschien kunnen we ’s avonds wel samen gaan eten in de pub. Ik heb geregeld dat de Cliff ­Richard-imitator langskomt, dus dat wordt feest.’

			‘Wat geweldig. Ruby zal dat waarschijnlijk fantastisch vinden, en Tabitha hopelijk ook. Fijn dat je haar wilt ontmoeten. Ze is ontzettend belangrijk voor me en dat ben jij inmiddels ook, dus…’

			‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Andrew.

			‘En ik wil jouw vrienden natuurlijk ook graag ontmoeten. Ik moet me bijvoorbeeld nog aan Morgan voorstellen.’

			‘Eh, Morgan is eigenlijk niet echt een vriendin…’ Andrew maakte zijn zin niet af, want het voelde bijna gemeen om haar geen vriendin te noemen. Morgan was immers zeker niet onaardig en voordat ze de lakens met elkaar gedeeld hadden, waren ze jarenlang goede vrienden geweest. Gisteren hadden ze zelfs een paar uur samen aan de schermen gewerkt, wat ondanks zijn eerdere afwijzing totaal niet ongemakkelijk voelde. ‘Ik bedoel, we hebben elkaar zo lang niet gezien dat we eigenlijk een beetje uit elkaar gegroeid zijn. Ik beschouw haar nog wel als een vriendin, maar zo hecht als vroeger zijn we niet meer.’

			‘Oké.’

			‘Maar op de open dag zul je Leo wel ontmoeten, want die verzorgt ’s avonds het vuurwerk.’

			‘O, wat goed. Zo krijgt onze open dag ook nog een spetterend einde. En ik kan niet wachten om Leo te ontmoeten,’ zei Willow.

			‘Zijn vrouw en zoon komen die dag ook mee. Of eigenlijk zijn stiefzoon… de situatie is nogal ingewikkeld, maar je zult Isla dus ook ontmoeten.’

			‘Wat leuk.’

			Ze kwamen bij de pub aan en Andrew keek kort om zich heen om te zien of er niemand buiten liep. Hij knikte naar Willow, waarop ze het in cadeaupapier gewikkelde kookboek voor Connor tevoorschijn haalde en voor de deur legde.

			‘Kom, dan gaan we meteen weer naar huis,’ zei Willow. ‘Voordat iemand ons ziet.’

			Ze begonnen net terug te lopen toen Mary opeens uit een zijstraat kwam. Andrew pakte snel Willows hand en trok haar met zich mee achter een bosje. Wat deed Mary in vredesnaam zo vroeg in de ochtend in het dorp? De afgelopen maanden had Andrew de inwoners van Happiness als enorme gewoontedieren leren kennen. Julia was een nachtuil en liet Colin en Rufus nog weleens op vreemde tijden uit, maar Mary zat ’s avonds altijd voor de televisie en stond meestal pas om negen uur op.

			Met een koekblik in haar handen liep ze door de straat.

			‘Wat gaat ze in vredesnaam doen?’ fluisterde Willow.

			‘Ik weet het niet,’ zei Andrew.

			Ze zagen dat ze naar Eileens huis liep en vervolgens om zich heen keek of er niemand anders op straat was. Toen zette ze het koekblik voor de deur en begon ze snel terug naar huis te lopen.

			Willow keek op en zag dat Andrew grijnsde. ‘Ze heeft een cadeau achtergelaten. Denk je dat zij ook verantwoordelijk is voor de cadeautjes van Kitty en Joseph?’

			‘Dat weet ik niet, maar zullen we eens kijken wat ze Eileen gegeven heeft?’ vroeg Andrew nieuwsgierig.

			Willow keek om zich heen en knikte toen. ‘Maar we moeten wel snel zijn.’

			Ze slopen naar Eileens voordeur, keken nog eens over hun schouder en toen maakte Andrew het koekblik open. Er zat een heerlijk geurende appeltaart in.

			Willow lachte naar hem. Ze vond het fantastisch dat ze met hun idee andere mensen geïnspireerd hadden.

			Hij maakte het blik voorzichtig weer dicht en toen gingen ze snel terug naar Willows huis.

			De zon stond inmiddels aan de hemel en baadde de zee in een warm licht.

			Terwijl Andrew de woonkamer in liep, draaide Willow de voordeur op slot. Vervolgens wendde ze zich tot haar geliefde.

			‘Ik vind het zo leuk dat andere mensen elkaar nu ook cadeautjes geven,’ zei ze.

			‘Ik ook. Blijkbaar heeft onze actie behoorlijk wat bij mensen losgemaakt,’ zei Andrew. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘En dat allemaal dankzij jou. Je hebt dit dorp echt iets fantastisch gegeven.’

			Ze drukte een kus op zijn lippen, die al snel tot meer dreigde te leiden.

			‘Geen seks meer,’ zei Willow terwijl ze zijn T-shirt over zijn hoofd trok.

			‘Maar het is nu toch ochtend?’ vroeg Andrew. Haar opmerking klonk niet erg overtuigend en haar handelingen spraken haar woorden bovendien behoorlijk tegen.

			Ze glimlachte. ‘Dat is waar.’

			Hij tilde haar op en legde haar op de bank, waar ze elkaar verder uitkleedden en eindeloos bleven zoenen. Even later vielen ze allebei in een diepe slaap.

		

	





		
			23

			De volgende ochtend liep Willow vrolijk naar het kasteel. Haar leven voelde de laatste tijd zo perfect dat niks haar goede bui vandaag kon verpesten. Ze had de hele nacht kussend, knuffelend, vrijend en slapend met Andrew doorgebracht. Er was dan ook geen twijfel meer over mogelijk dat ze dolverliefd op hem was.

			Ze kon niet wachten om Ruby vandaag te zien en haar alles over hem te vertellen. Ruby had vannacht in een hotel een paar uur hiervandaan geslapen, maar had Willow gebeld om te zeggen dat ze over een halfuur in het dorp zou aankomen. Hoewel Willow haar eigenlijk pas nog gezien had, kon ze niet wachten om haar beste vriendin volledig van alle laatste ontwikkelingen in haar leven op de hoogte te brengen. Gisteren had ze al haar online bestellingen verstuurd en dus kon ze vandaag de hele dag met Ruby doorbrengen. De zon scheen en dus leek het Willow een goed idee om in ieder geval een paar uur vandaag op het strand door te brengen.

			Op het grasveld voor de vier oude huizen tegenover het kasteel zat een vrouw op haar handen en knieën een scherm te schilderen. Dat moest Morgan wel zijn.

			Ze liep meteen naar haar toe om Andrews vriendin te begroeten.

			Hoewel het scherm nog lang niet af was, kon ze nu al zien dat het prachtig zou worden.

			‘Dit ziet er fantastisch uit,’ zei Willow. Morgan keek meteen op en glimlachte.

			‘Dank je, dat vind ik ook. Er is nog aardig wat werk aan de winkel, maar dank je wel.’

			Morgan wendde zich meteen weer tot haar scherm, maar Willow wilde zich graag officieel voorstellen. ‘Ik ben Willow.’

			‘O, Andrews nieuwe vriendin,’ zei Morgan.

			‘Ja.’

			Morgan stond op en veegde haar handen aan haar korte broek af. ‘Wat leuk je te ontmoeten.’

			‘Ik wilde even gedag komen zeggen,’ zei Willow. ‘Ik weet dat jij en Andrew vrienden zijn.’

			‘O, maak je over mij en Andrew maar geen zorgen, hoor.’

			‘Sorry?’ vroeg Willow verward.

			‘Het geeft niet, ik snap het wel.’ Morgan glimlachte en wuifde haar woorden weg.

			‘O, maar ik ben niet–’

			‘We kennen elkaar al jaren,’ zei Morgan om haar te onderbreken. ‘We zijn zelfs samen opgegroeid. Ik denk dat hij altijd goed met me heeft kunnen praten omdat ik weet hoe het is om doof te zijn. Mijn broer is het namelijk ook. Ik weet dan ook hoe moeilijk Andrew het soms had en ik was de enige die hem niet anders behandelde. Ik denk dat je je van nature aangetrokken voelt tot mensen die de belangrijke dingen in je leven goed begrijpen. Daarom ontstaan er ook zoveel relaties op het werk. Andrew heeft altijd een beetje een zwak voor me gehad omdat ik hem als geen ander begrijp.’

			Willow beet op haar lip. Ze had zich in eerste instantie geen zorgen over de band van Andrew en Morgan gemaakt, maar dat was nu wel anders. Morgan leek hem wel te willen claimen, wat behoorlijk vreemd was. Ze waren immers niet meer dan vrienden. Of zou er toch meer aan de hand zijn?

			‘Andrew heeft me al veel over je verteld. Hij zegt zelfs dat jullie relatie behoorlijk serieus is,’ zei Morgan.

			‘Dat lijkt je nogal te verbazen.’

			‘Nee hoor. Of nou ja… wel een beetje,’ lachte Morgan. ‘Hij heeft volgens mij nog nooit in zijn leven een serieuze relatie gehad.’

			‘Hij heeft me inderdaad verteld dat hij in het verleden flink gekwetst is,’ zei Willow.

			‘O ja? Ik bedoel, ja, natuurlijk. Ik sta ervan te kijken dat hij je… dát ook verteld heeft,’ zei Morgan.

			‘We vertellen elkaar zo’n beetje alles,’ zei Willow.

			‘Over bepaalde dingen houdt hij normaal gesproken anders liever zijn mond… Wacht even, hebben we het wel over hetzelfde?’ vroeg Morgan.

			‘Dat weet ik niet. Ik had het over… Sophie.’

			‘O, dat.’ Morgan schudde glimlachend haar hoofd. ‘Ik dacht dat je dat andere bedoelde.’

			‘Wat dan?’ vroeg Willow.

			‘O, niks, daar kan ik maar beter mijn mond over houden. Waarschijnlijk kan Andrew je beter zelf vertellen over de keer dat zijn hart écht gebroken is.’

			Willow fronste. Waarom had Andrew haar dat niet verteld? Hij was namelijk wel over Sophie begonnen.

			‘Dus het gaat goed tussen jullie?’ vroeg Morgan.

			Willow glimlachte. Voor twee mensen die elkaar nog maar een week kenden, ging het inderdaad erg goed tussen hen. ‘Heel goed. Eigenlijk waren we allebei niet echt op zoek naar een relatie, maar toen we elkaar hadden ontmoet, was er meteen een klik.’

			Morgan knikte. ‘Ik heb altijd al gedacht dat Andrew een fantastische vriend of zelfs echtgenoot kon zijn. Hij heeft immers allerlei fantastische eigenschappen. Het probleem is alleen dat hij normaal gesproken na een paar weken al op een vrouw is uitgekeken. Hij verveelt zich namelijk nogal snel, al zal dat bij jou ongetwijfeld anders zijn. Hoelang zijn jullie al samen?’

			‘Eh, ongeveer een week.’

			‘Een week?’ vroeg Morgan verbaasd. ‘Hij is zo vol van je dat ik dacht dat jullie al veel langer bij elkaar waren. Ach gos, dan zitten jullie nog in de fase waarin je denkt dat de ander volkomen perfect is. Over een tijdje erger je je waarschijnlijk kapot dat hij zijn laarzen overal laat rondslingeren en dat hij het vuilnis nooit buiten zet.’

			Willow schraapte ongemakkelijk haar keel. ‘Er zullen ongetwijfeld de nodige irritaties ontstaan, maar zolang er meer positieve dan negatieve dingen aan hem zijn, lijkt dat me niet het einde van de wereld.’

			‘O, natuurlijk. Wie maakt het dan ook uit omdat iemand toevallig stinkvoeten en een slechte adem heeft?’

			‘Andrew heeft helemaal geen slechte adem,’ zei Willow.

			‘Ik had het ook niet over Andrew.’

			Willow keek haar met grote ogen aan. Beweerde Morgan nou dat haar adem stonk?

			‘En ik had het ook niet over jou,’ zei Morgan snel. ‘Ik bedoelde het meer in het algemeen, weet je wel? Dat soort kleine dingen zijn normaal gesproken geen reden waarom mensen hun relatie beëindigen. Maar waarom heb ik het eigenlijk over relaties beëindigen? Jullie zijn immers hartstikke gek op elkaar.’

			‘Precies,’ zei Willow. Dit gesprek voelde met de minuut ongemakkelijker.

			‘En waarom zou je het in vredesnaam uitmaken om rondslingerende laarzen als hij in bed fantastisch is? Zo’n man kun je niet zomaar laten schieten.’ Morgan gaf haar een duwtje en knipoogde naar haar. ‘Ik bedoel, ik had nog nooit meerdere orgasmes achter elkaar gehad, maar Andrew… die kreeg het voor elkaar.’

			Willow voelde een doffe pijn door haar borst trekken. ‘Hebben jij en Andrew dan iets met elkaar gehad?’

			‘Ja. O, jemig!’ Morgan sloeg haar handen voor haar mond. ‘Wist je dat nog niet? Sorry. Ik dacht dat hij je dat wel verteld zou hebben. Je zei namelijk dat jullie elkaar alles vertellen.’

			Willow vroeg zich meteen af waarom Andrew dit voor haar verzwegen had.

			‘Het stelde niet zoveel voor, hoor,’ zei Morgan. ‘Ik bedoel, we zijn in totaal maar een maand of negen samen geweest, dus zo serieus was het niet.’

			Willow klemde haar kaken op elkaar. Een relatie van negen maanden leek haar anders behoorlijk serieus.

			‘Eigenlijk ging het ons vooral om de seks,’ zei Morgan in een poging haar verhaal iets bij te stellen, maar daarmee maakte ze het alleen nog maar erger. ‘Je zou kunnen zeggen dat we vrienden zijn die elkaar af en toe een leuk extraatje geven.’

			Waarom gebruikte ze in vredesnaam de tegenwoordige tijd?

			Willow slikte. ‘Dat jullie vrienden wáren, bedoel je?’

			‘Ja, precies, dat bedoel ik,’ zei Morgan snel. ‘Sorry, ik maak hier één groot zooitje van. Andrew is echt ontzettend gek op je, dus probeer mijn rare verhalen maar gewoon te negeren.’

			Willow had geen idee wat ze moest zeggen. In gedachten zag ze voor zich hoe Andrew Morgan kuste, haar aanraakte en tijdens de seks dingen in haar oor fluisterde. Meteen voelde ze een steek van jaloezie door haar borst trekken, wat natuurlijk belachelijk was. Andrew was immers eenendertig en dus was het logisch dat hij een verleden met andere vrouwen had. Maar waarom had hij haar niet gewoon verteld dat Morgan zijn ex was?

			Voordat Willow op de woorden van Morgan kon reageren, kwam Ruby in haar gele mini het dorp binnengereden. Zodra ze Willow zag, toeterde ze vrolijk naar haar.

			‘Dat is mijn beste vriendin. Ze komt hier een paar dagen logeren, dus eh… ik zie je vast later nog wel.’

			‘Ja, leuk,’ zei Morgan. Ze glimlachte nog eens en concentreerde zich toen weer op haar schermen.

			Terwijl Willow naar Ruby toe liep om haar te begroeten, schoten er allerlei gedachten door haar hoofd. Die probeerde ze zo veel mogelijk te negeren om haar vriendin de aandacht te geven die ze verdiende.

			Ruby stapte de auto uit en gaf Willow een dikke knuffel. Willow sloeg haar armen stevig om haar vriendin heen en probeerde de brok in haar keel weg te slikken.

			‘Ik heb je zo gemist,’ zei Willow.

			‘En dat terwijl je nog maar een week weg bent,’ antwoordde Ruby.

			‘Dat weet ik, maar ik heb je zoveel te vertellen.’

			Haar belangrijkste nieuws was misschien nog wel dat ze zo stom geweest was om halsoverkop voor iemand te vallen die ze amper kende.

			‘Zullen we mijn spullen eerst even naar de pub brengen? Dan kunnen we daarna uitgebreid bijkletsen,’ zei Ruby.

			‘Als je het mij vraagt, is Morgan gewoon een ongelofelijke trut,’ zei Ruby nadat Willow haar over hun gesprek over Andrew had verteld.

			Willow streek met haar voet door het zand en keek naar de glinsterende golven. ‘Ik denk niet dat Morgan me al die dingen verteld heeft om gemeen tegen me te zijn. We hadden het gewoon over Andrew en dus kwam hun relatie of wat ze dan ook met elkaar hadden vanzelf ter sprake.’ Ze beet peinzend op haar lip.

			‘Het is misschien niet vreemd dat hun relatie ter sprake kwam, maar ze had de details over hun seksleven toch zeker wel voor zich kunnen houden? Wie vertelt de nieuwe vriendin van haar ex nou dat hij haar altijd meerdere orgasmes bezorgde? Morgan probeert overduidelijk tussen jullie te stoken,’ zei Ruby.

			Willow wist dat haar vriendin gelijk had. Intieme details over je seksleven deelde je immers niet zomaar met iemand.

			‘En dan heb ik het nog niet eens over die opmerking over je slechte adem,’ zei Ruby terwijl ze haar schouders insmeerde met zonnebrandcrème.

			‘Ze zei niet dat ík een slechte adem had.’

			‘Ze bedoelde gewoon dat mensen over het algemeen weleens een slechte adem hebben?’ vroeg Ruby op sceptische toon.

			‘Ja,’ zei Willow, hoewel ze zelf ook steeds meer aan Morgans bedoelingen begon te twijfelen. Ze hield haar hand voor haar mond om haar eigen adem te kunnen ruiken.

			‘Willow, je adem stinkt helemaal niet,’ zei Ruby. ‘Geloof me, als je een slechte adem had, zou ik je dat wel vertellen.’

			Willow zuchtte. Waarom voelde ze zich in vredesnaam opeens zo onzeker?

			‘Dat Andrew normaal gesproken snel op zijn vriendinnen uitgekeken is, vind ik trouwens ook een belachelijke opmerking. Alsof ze meteen duidelijk wilde maken dat jullie relatie waarschijnlijk toch geen stand houdt.’

			Ruby had wederom gelijk. Haar gesprek met Morgan had Willow ontzettend ongemakkelijk gemaakt. Ze wilde het alleen zo graag goed met Andrews vriendin kunnen vinden dat ze haar in eerste instantie liever het voordeel van de twijfel gegeven had. Morgan was echter een ongelofelijke trut en wilde blijkbaar niets liever dan haar en Andrew uit elkaar drijven.

			Willow was echter niet alleen boos op Morgan.

			‘Ik moet zeggen dat ik ook behoorlijk teleurgesteld ben in An­drew,’ zei Willow. ‘Waarom heeft hij zijn ex überhaupt uitgenodigd om hiernaartoe te komen? Zelf zou ik mijn exen nooit vragen me ergens mee te helpen. Dat is toch raar, of niet?’

			Ruby haalde haar schouders op. ‘Dat hangt er denk ik vanaf hoe goed je het met ze kunt vinden.’

			‘Is het verkeerd van me dat ik het niet fijn vind dat hij bevriend is met iemand die hij ooit meerdere orgasmes heeft bezorgd?’

			‘Dat lijkt me niet meer dan normaal.’

			‘Ik denk dat het me nog het meest dwarszit dat hij me niet over zijn relatie met Morgan verteld heeft. Ik bedoel, zoiets vergeet je toch niet zomaar?’

			‘Dat denk ik niet, nee.’

			‘Dus hij heeft hun verleden doelbewust voor me verborgen gehouden? En wat zou zijn hart echt gebroken hebben? Ik dacht dat ze daarmee zijn relatie met Sophie bedoelde, maar Morgan zei dat hem nog iets veel ergers overkomen was. Waarom heeft hij me dat dan niet verteld? Ik bedoel, ik hoef natuurlijk niet elk detail over zijn liefdesleven te weten, maar de belangrijke dingen wel.’

			‘Ik denk dat je het hier beter met Andrew over kunt hebben,’ zei Ruby.

			‘Wat ben ik toch ook een sukkel, Rubes. Ik ben binnen een week als een blok voor hem gevallen, en dat terwijl ik hem niet eens ken.’

			‘Je bent helemaal geen sukkel, je bent gewoon… een ontzettende optimist. Er is helemaal niks mis mee om van het goede uit te gaan.’

			‘Soms levert dat alleen wel behoorlijke teleurstellingen op.’

			‘Ik denk dat ik liever optimistisch en af en toe teleurgesteld dan continu pessimistisch zou willen zijn. Dat lijkt me een veel fijnere manier om te leven,’ zei Ruby.

			Willow ging rechtop zitten en nam een slok water. Ze was het onderwerp van hun gesprek inmiddels zo zat dat ze over iets anders begon.

			‘Vertel me eens over St Octavia om me op te vrolijken?’ vroeg Willow.

			‘Hoezo, mis je ons nu al?’

			Willow ging weer liggen en dacht even over haar vraag na. Ze was misschien pas na haar studie en de scheiding van haar ouders naar het dorp toe verhuisd, maar St Octavia was wel een aantal jaar haar thuishaven geweest. Behalve Ruby had ze er alleen geen vrienden voor het leven gemaakt. Veel van de mensen met wie ze omging waren namelijk eerst Garry’s vrienden geweest en wisten na hun relatiebreuk niet zo goed hoe ze met haar moesten omgaan. Ze miste het contact echter totaal niet.

			‘Niet echt. Ik weet dat ik hier nogal overhaast naartoe verhuisd ben, maar daar heb ik geen spijt van. Wat er in de toekomst ook tussen mij en Andrew gebeurt, ik vind het hier heerlijk.’

			Ruby liet een lange stilte vallen, maar reageerde toen alsnog op haar bekentenis. ‘Er is wel iets gebeurd, maar ik wist niet of ik je dat wel moest vertellen.’

			‘Zeg het maar gewoon.’

			‘St Octavia is zo klein en ik weet dat je er nog aardig wat Facebookvrienden hebt, dus vroeg of laat kom je er toch wel achter. Het lijkt me alleen beter als je dit van mij hoort.’

			‘Jemig, Ruby, wat is er dan aan de hand?’

			‘Wil je de korte of de lange versie van het verhaal?’

			‘Doe de lange maar.’

			‘Garry is verloofd.’

			‘Wát?’ Dat nieuws had Willow totaal niet zien aankomen.

			‘Met dat nieuwe meisje dat een halfjaar geleden in het dorp is komen wonen.’

			‘Imogen?’ vroeg Willow.

			‘Ja. Blijkbaar is hij vlak na jullie breuk een relatie met haar begonnen, want ze schijnen al vier of vijf maanden nu bij elkaar te zijn. Uit respect voor jou wilde Garry het graag stil houden. Nadat hij je hart gebroken had, wilde hij het niet pijnlijker voor je maken dan het al was–’

			‘Maar hij heeft mijn hart helemaal niet gebroken,’ zei Willow. ‘Sterker nog, ik was opgelucht toen hij me afwees.’

			‘Dat heb ik ook gezegd toen ik het hoorde, maar doordat jij hem ten huwelijk gevraagd hebt, gelooft niemand dat.’

			Willow rolde verslagen met haar ogen. ‘Niet te geloven dat hij verloofd is.’

			‘Hij zag er ontzettend gelukkig uit toen hij het me vertelde, en zo had ik hem al in geen jaren gezien. Ik wist niet eens dat hij überhaupt in staat was om zo gelukkig te zijn. Hij is dolverliefd op haar en nu jij niet meer in het dorp woont, wil hij dat het liefst van de daken schreeuwen. Ik hoorde dat hij zelfs al een paar keer betrapt is op buitenseks. Blijkbaar kan hij niet van haar afblijven.’

			Willow liet de woorden van haar vriendin tot zich doordringen. Garry leek wel een totaal ander persoon geworden te zijn. Tijdens hun relatie hadden ze nooit dat soort spannende dingen gedaan en had hij er geen enkele moeite mee gehad om van haar af te blijven. Wat een deprimerende gedachte. Blijkbaar was hun breuk niet alleen voor haar een bevrijding, maar had hij zich ook al jaren doodverveeld. Hij had haar nooit ten huwelijk gevraagd omdat ze blijkbaar niet genoeg voor hem was, maar vier maanden met Imogen hadden een complete omslag in hem veroorzaakt.

			Ruby keek naar haar vriendin. ‘Ach, Willow. Misschien had ik je toch beter de korte versie van het verhaal kunnen vertellen. Gaat het wel? Waar denk je aan?’

			‘Ik voel me gewoon nogal… tekortschieten. Tijdens onze relatie was Garry nooit zo.’

			‘Zou je dat dan gewild hebben? Had je echt met hem willen trouwen?’

			‘Dat niet, maar ik zou wel iemand willen zijn die dat soort gevoelens bij iemand opwekte.’

			‘Misschien was je daar voor Garry niet de juiste persoon voor, want jullie pasten totaal niet bij elkaar, maar op een dag kom je vast iemand tegen die wel zulke gevoelens voor je koestert. Misschien is Andrew die persoon zelfs wel. Het lijkt er immers op dat hij behoorlijk gek op je is en hij kon zijn handen overduidelijk niet van je afhouden.’

			Willow lachte en begon te blozen.

			‘Hoe is het eigenlijk met jou?’ vroeg ze om hun gesprek wederom een nieuwe wending te geven.

			‘Ik heb mijn appartement te koop gezet.’

			Willow schoot overeind. ‘Dat is fantastisch. Wat ga je dan doen?’

			‘Dat weet ik nog niet. Wie weet ga ik wel een tijdje op reis. Of misschien kan ik hier een jaar komen wonen en gebruik ik het geld dat ik daardoor op huur bespaar om de wereld rond te reizen. Ik heb gewoon wat verandering nodig.’

			‘Ik zou het fantastisch vinden als je hiernaartoe verhuisde,’ zei Willow enthousiast. ‘Zelfs als het maar voor een jaar zou zijn. Happiness kan bovendien wel wat unieke winkels gebruiken om bezoekers te trekken, dus Kitty en Ken zouden je ongetwijfeld met open armen ontvangen. En wie weet vind je het hier over een paar maanden wel zo fijn dat je toch blijft hangen.’

			Ruby glimlachte. ‘Ik weet niet of ik hier de rest van mijn leven zou willen wonen, maar een jaar lijkt me wel fijn. Al helemaal als die knappe kerel die we in de pub tegenkwamen hier ook woont. Hij zou de perfecte afleiding voor me zijn.’

			Willow lachte. ‘Die man met wie je onder aan de trap nog geen minuut hebt staan praten?’

			‘Die, ja. Hij was echt ontzettend sexy.’

			‘Dat was Jacob, de oudere broer van Andrew. Helaas woont hij niet in het dorp, dus de droom om de rest van je leven met hem te delen, kun je alvast laten varen.’

			Ruby lachte. ‘Je weet toch dat ik helemaal niet van dat soort sprookjes droom? Dat laat ik liever aan jou over. Als ik over een jaar wil gaan reizen, lijkt het me bovendien niet zo praktisch om een relatie te beginnen, hoe knap de mannen hier ook zijn.’

			Willow lachte. Ze had haar vriendin echt ontzettend gemist en hoopte dan ook dat ze binnenkort weer met Ruby in hetzelfde dorp zou wonen.
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			Andrew was net klaar met het repareren van een hek toen hij zag dat Willow en haar vriendin Ruby hem tegemoet liepen. Willow zag er zongebruind uit. Haar lange haren waren nat van het zeewater en haar wangen glommen van de zonnebrand. Ze was prachtig. Hij zag dat Jacob naar hem keek en met zijn ogen rolde. Waarschijnlijk had hij meteen een verliefde blik in zijn ogen gekregen.

			Hij gooide zijn hamer aan de kant en stond op om ze te begroeten, maar voordat hij zijn armen om Willow heen kon slaan, hield ze hem tegen.

			Hij fronste verward.

			‘Ik heb Morgan vanmorgen gesproken,’ zei Willow.

			‘Morgan?’

			‘Ja, het meisje dat je talloze orgasmes bezorgd hebt, of ben je dat soms vergeten?’

			Shit.

			Jacob schraapte ongemakkelijk zijn keel. ‘Ik ga maar eens kijken wat er vandaag in de pub op het lunchmenu staat.’ Hij legde zijn gereedschap neer.

			‘Ik loop wel met je mee,’ zei Ruby, waarna ze samen de heuvel op liepen. 

			Andrew stapte achteruit en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik had het je moeten vertellen.’

			‘Inderdaad. Ik vraag me al de hele ochtend af waarom je dat niet gedaan hebt. We hebben elkaar al zoveel over onze levens verteld.’

			Hij zuchtte. ‘Ik wilde gewoon niet dat je dacht dat ik haar om die reden had uitgenodigd. Waarom zou ik je immers overstuur maken over iets dat niks voor me betekent? Het is nooit serieus geweest tussen ons.’

			‘Zij zegt anders dat jullie negen maanden een relatie met elkaar hebben gehad. Dat klinkt als je het mij vraagt behoorlijk serieus.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘We waren al jaren met elkaar bevriend en zijn een tijdlang af en toe met elkaar naar bed geweest. Die periode zou best eens negen maanden geduurd kunnen hebben, maar in totaal hebben we misschien een keer of vijf seks gehad. Het was allemaal heel vrijblijvend. Af en toe belde ze me op en dan spraken we af. Inmiddels hebben we elkaar al een jaar niet gezien. We zijn nog wel vrienden op Facebook, maar buiten wat reacties op elkaars posts hebben we geen contact meer gehad. In onze jeugd waren we goed met elkaar bevriend, maar daarna zijn we uit elkaar gegroeid. Jaren later kwamen we elkaar weer tegen en zijn we een paar keer met elkaar naar bed geweest. Ze is een aardige meid, maar ik heb nooit een echte relatie met haar gehad.’

			‘Toch heb je wel de nodige dingen met haar gedeeld,’ zei Willow.

			‘Wat voor dingen dan?’ vroeg Andrew. Het enige wat hij in zijn herinnering met Morgan gedeeld had, was zijn bed.

			‘Je hebt haar verteld over Sophie en–’

			‘Ik heb haar nooit verteld over Sophie. Daar praat ik met niemand over.’

			Willow viel even stil, maar begon toen weer te praten. ‘En die andere keer dat je een gebroken hart had dan?’

			Andrew keek haar verward aan. ‘Welke andere keer?’

			‘Morgan zei dat je nog iets veel ergers overkomen was dan de breuk met Sophie.’

			Hij schudde zijn hoofd. Wat had Morgan Willow in vredesnaam allemaal wijsgemaakt? Zou ze haar allerlei dingen aangepraat hebben om hem in de problemen te brengen of had Morgan hem verward met iemand anders? Of had Willow haar gewoon verkeerd begrepen?

			‘Willow, ik weet niet wat Morgan je verteld heeft, maar voor mijn verhuizing naar Happiness ben ik in mijn hele leven maar één keer echt verliefd geweest en dat was op Sophie. Daarna heb ik met niemand meer een relatie gehad. Ik heb nooit persoonlijke dingen met Morgan gedeeld. We waren vrienden die af en toe seks met elkaar hadden, meer was er niet aan de hand. Je hebt dan ook geen enkele reden om jaloers te zijn.’

			‘Ik ben ook niet jaloers,’ zei Willow.

			Hij besloot haar niet tegen te spreken. Dat zou de situatie er namelijk niet beter op maken.

			Willow slikte.

			‘Oké, toen ze me vertelde hoe fantastisch je in bed bent en hoeveel orgasmes je haar wel niet bezorgd hebt…’ Ze maakte haar zin niet af.

			Hij voelde een diepe woede in zijn borst oplaaien. Waarom had Morgan dat in vredesnaam met Willow besproken?

			‘Misschien was ik toen inderdaad wel jaloers dat je haar op dezelfde manier hebt aangeraakt als mij, en dat je de liefde met haar bedreven hebt–’ zei Willow.

			‘Dat ik seks met haar gehad heb,’ zei Andrew om haar te corrigeren. ‘Willow, Morgan en ik hebben alleen seks met elkaar gehad. Er is een groot verschil tussen seks hebben en de liefde bedrijven en wat jij en ik met elkaar gedeeld hebben, heb ik nog nooit met iemand anders gedeeld. Zelfs niet met Sophie.’

			Ze keek hem met grote ogen aan en zuchtte.

			‘Ik weet dat we allebei een verleden hebben. We hebben waarschijnlijk allebei de nodige exen en hebben ongetwijfeld allebei zowel goede als slechte dingen gezegd en gedaan. Die ervaringen hebben ons gevormd tot de personen die we vandaag zijn. Ik zou het totaal niet fijn vinden als mijn verleden hier op een dag opeens voor de deur stond. Garry is wel de laatste persoon die ik op dit moment zou willen zien, hoewel we als vrienden uit elkaar gegaan zijn. Daarom snap ik niet waarom jij nog wel met je ex blijft omgaan, maar ik wil ook weer niet dat je jullie vriendschap om mij beëindigt. Ik had het alleen wel fijn gevonden als je me over jullie verleden verteld had.’

			‘Ik ben niet… dat is niet… zij was gewoon de eerste aan wie ik dacht toen we op het idee kwamen schermen voor de huizen tegenover het kasteel te hangen. Dat is de enige reden waarom ik haar uitgenodigd heb.’

			‘Waarom dacht je dan meteen aan Morgan?’

			‘Omdat zij voor haar werk al tientallen schermen beschilderd heeft. En er zijn volgens mij maar weinig andere mensen die dat doen, dus leek het me een logische keuze om haar te bellen.’

			Willow knikte. ‘Oké.’

			‘Ik heb nooit gevoelens voor haar gehad,’ zei Andrew om haar nog eens extra gerust te stellen. Zodra die woorden over zijn lippen kwamen, had hij echter spijt dat hij ze uitgesproken had. Misschien maakte Willow zich daar immers wel helemaal geen zorgen over, maar nu had hij die gedachte eigenhandig in haar hoofd geplant. ‘Het afgelopen jaar heb ik zelfs amper aan haar gedacht.’

			Die laatste toevoeging maakte de situatie er echter niet veel beter op.

			‘Dan is er geen probleem, toch?’ vroeg Willow.

			Aan haar toon was duidelijk te horen dat er wel degelijk een probleem was, hoewel ze dat koste wat het kost probeerde te verbergen.

			‘Misschien kunnen jullie vanavond wel bijpraten,’ zei Willow. ‘Ga anders maar met haar uit eten in plaats van met mij en Ruby.’

			Hij glimlachte om haar opmerking. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zijn avond met zijn ex in plaats van met Willow zou doorbrengen en wist zeker dat zij daar ook allesbehalve blij mee zou zijn. Als Morgan echt geprobeerd had een wig tussen hem en Willow te drijven, wilde hij bovendien niks meer met haar te maken hebben. Daarbij was de keuze tussen Willow en Morgan zo makkelijk dat het bijna lachwekkend was.

			Hij stapte voorzichtig naar haar toe en pakte haar hand vast. ‘Ik wil niets liever dan vanavond met jou doorbrengen. Ik heb het namelijk veel te veel met je naar mijn zin om daarmee op te houden.’

			Ze glimlachte lichtjes.

			‘Morgan is… een oude bekende. Ik heb helemaal geen zin om met haar bij te praten. Ze is hier om ons te helpen. Meer niet.’

			Willow was even stil. ‘Oké.’

			‘Oké?’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan. Langzaam maar zeker zag hij haar woede verdwijnen en verscheen er een tedere blik in haar ogen.

			Ze knikte. ‘Misschien stel ik me wel gewoon aan.’

			‘Nee, helemaal niet. Als een van jouw mannelijke vrienden hiernaartoe kwam en vol trots verkondigde dat hij fantastische seks met je had gehad, zou ik daar waarschijnlijk ook niet blij mee zijn. Maar voor de duidelijkheid…’ Hij ging iets zachter verder. ‘De seks met haar was lang niet zo goed als die met jou.’

			Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Jij weet ook altijd precies wat je moet zeggen, Andrew Harrington.’

			‘Het is anders wel zo.’ Hij trok haar tegen zich aan en na een korte aarzeling sloeg ze haar armen om hem heen. Hij zuchtte opgelucht.

			Ze trok haar gezicht een stukje terug om hem aan te kijken. ‘Geen geheimen meer?’

			‘Nee,’ zei Andrew. ‘Beloofd.’

			‘Oké. Hoe laat komt Cliff vanavond naar de pub?’

			‘Als het goed is om een uur of zeven.’

			‘Hij neemt toch geen tien verschillende kostuums mee? Anders valt zijn bezoek misschien wel erg op.’

			‘Nee, hij heeft alleen zijn gitaar bij zich,’ zei Andrew.

			‘Oké, mooi. Ga je mee lunchen?’

			‘Nee, ik wil dit nog even afmaken.’

			Ze knikte en ging toen op haar tenen staan om hem te kussen. Ze legde haar voorhoofd tegen dat van hem, hield zijn gezicht in haar handen en keek hem met een lichte frons tussen haar ogen aan.

			‘Meende je wat je zei? Dat je voordat je hiernaartoe kwam in je hele leven nog maar op één persoon verliefd geweest bent?’

			Hij dacht even over zijn woorden na. Dat had hij inderdaad gezegd, wat impliceerde dat hij na zijn verhuizing wel weer voor iemand gevallen was. Voorheen dacht hij misschien dat hij verliefd op Willow zou kúnnen worden, maar blijkbaar was dat allang gebeurd. Dat wilde hij echter niet toegeven. Ze hadden immers net voor het eerst ruzie gehad en dus leek het hem niet het ideale moment voor een liefdesverklaring.

			Hij glimlachte en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Misschien kunnen we het daar beter een andere keer over hebben.’

			Ze grijnsde. ‘Ik dacht dat we geen geheimen meer voor elkaar zouden hebben.’

			Hij lachte. ‘In dat geval moet ik eerlijk toegeven dat ik erg gek op je ben, Willow, en dat ik denk dat onze relatie tot iets heel bijzonders zou kunnen uitgroeien.’

			Ze glimlachte. ‘Dat is fijn.’

			Ze gaf hem nog een kus en begon toen de heuvel op te lopen. Een stukje verderop zwaaide ze nog eens naar hem.

			Met een brede glimlach om zijn lippen keek hij haar na. Hij was tot over zijn oren verliefd op haar en dat maakte hem gelukkig steeds minder bang.
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			Willow zag dat Ruby en Jacob uitgebreid met elkaar flirtten terwijl ze allebei een drankje bestelden. Het was erg interessant om twee mensen die elkaar overduidelijk leuk vonden, een soort paringsdans te zien uitvoeren. Ruby draaide een pluk haar om haar vinger, Jacob raakte haar hand aan, Ruby lachte om al Jacobs grappen, Jacob likte aan zijn onderlip. Willow moest meteen denken aan een natuurdocumentaire die ze een paar weken geleden had gezien waarin dieren op deze manier indruk op elkaar probeerden te maken. Ruby zat alleen niet op een relatie wachten en zou Jacob na een nacht samen waarschijnlijk net als de vrouwelijke bidsprinkhaan tijdens het ontbijt verorberen.

			Ze vroeg zich af wat mensen van de paringsdans van haar en Andrew zouden vinden. Zou hun relatie er voor de buitenwereld uitzien als een kortstondig avontuurtje of als een innige band die de tand des tijds zou doorstaan? Niet dat de duur van een relatie per se iets zei over de kwaliteit van de verbintenis. Zij en Garry waren immers vier jaar bij elkaar gebleven, maar dat was voor een groot deel een lijdensweg geweest. En daarvoor had ze alleen korte relaties van maximaal een paar maanden gehad. Misschien paste een lange relatie wel helemaal niet bij haar. Misschien was ze daar wel te saai voor of wilden mensen om andere redenen niet langer bij haar blijven. Het had Garry namelijk zo vreselijk geleken om met haar te trouwen dat hij zich op de dag van haar aanzoek meteen weer had bedacht. Zou Andrew uiteindelijk ook op haar uitgekeken raken? Zouden ze zwanen zijn die hun leven lang bij elkaar bleven of dolfijnen die na een paar paringen weer op zoek gingen naar een nieuwe partner?

			‘Hé!’ zei Andrew. Hij ging naast haar zitten en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Waar denk je aan?’

			Willow leunde tegen hem aan. Hij rook heerlijk fris. ‘Of jij en ik meer op zwanen of op dolfijnen lijken.’

			‘O, absoluut op zwanen,’ zei Andrew meteen. ‘Hebben jullie al iets te eten besteld?’

			Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wist je nou meteen wat ik met mijn dierenvergelijking bedoelde?’

			‘Zwanen blijven hun leven lang bij elkaar, toch?’ Andrew haalde zijn schouders op, alsof het volkomen logisch was dat hij dat wist.

			Ze lachte hem liefdevol toe, nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem.

			‘Hé! Hou je eens in,’ zei Jacob op plagende toon. Hij zette een dienblad vol drankjes op tafel en ging tegenover ze zitten. ‘Dit is een respectabel familiebedrijf. Dat kleffe gedoe bewaren jullie maar voor thuis.’

			‘En dan het liefst voor in de slaapkamer,’ zei Ruby, die haar ogen geen moment van Jacob afwendde terwijl ze naast hem ging zitten.

			‘Precies,’ zei Jacob.

			Willow moest haar uiterste best doen om niet te grijnzen.

			‘Ruby, wat leuk je te ontmoeten. Ik ben Andrew. Zo te zien heb je mijn vreselijke oudere broer al leren kennen.’

			Ruby knikte hem glimlachend toe en keek toen weer naar Jacob. ‘Zo vreselijk vind ik hem tot nu toe anders niet.’ Ze wendde zich weer tot Andrew. ‘Ik vind het ook erg leuk om jou te ontmoeten. Willow heeft het nu al de hele week over je. Ze is overduidelijk tot over haar oren verliefd.’

			‘En dat is volkomen wederzijds,’ zei Andrew.

			Willow glimlachte.

			‘Als je haar maar niet kwetst, want dan krijg je met mij te maken,’ zei Ruby.

			Daar had Andrew blijkbaar geen enkel probleem mee. ‘Ik zal het onthouden,’ zei hij.

			‘Ik hoorde dat er gisteravond weer wat cadeaus bezorgd zijn,’ vertelde Willow. Ze probeerde haar toon zo nonchalant mogelijk te houden voor het geval de mensen om hen heen meeluisterden. Het was erg druk in de pub en dus zou dat makkelijk kunnen. Er zaten zelfs wat mensen aan de bar die Willow nog nooit eerder gezien had. Zou hun Cliff-imitator soms wat vrienden voor zijn optreden hebben uitgenodigd? ‘Eileen was erg blij met haar appeltaart en Connor heeft ook iets gekregen, maar die is al de hele dag weg en dus weet zelfs Tabitha niet wat zijn cadeau was. Ik zag hem een halfuur geleden de pub weer binnenkomen, dus waarschijnlijk komen we daar straks nog wel achter.’ Ze was erg benieuwd of het kookboek bij hem in de smaak gevallen was.

			Andrew keek op zijn horloge en Willow wist dat hij zich afvroeg of het al tijd was voor Tabitha’s cadeau.

			Ze keek hem vragend aan.

			‘Nog tien minuten,’ zei hij zachtjes.

			‘Wat is er eigenlijk aan de hand met al die cadeaus?’ vroeg Ruby.

			Willow had haar nog niet verteld dat ze samen met Andrew een Geheim Genootschap had opgericht. Hoewel haar vriendin grote geheimen prima kon bewaren, ging ze iets minder goed met kleine geheimen om. Vanmiddag hadden ze samen wat pakketjes bij het postkantoor opgehaald en bij thuiskomst had Ruby zich erg verbaasd over de spullen die Willow besteld had. Vooral de kalender met halfnaakte mannen die stukken kaas voor hun edele delen hielden, had haar verrast. Willow had het halve internet moeten afspeuren om die voor Roger te vinden. Waarschijnlijk had Ruby inmiddels wel door dat zij degene was die achter de cadeautjes zat. Willow wist alleen niet of Andrew ook de nodige informatie aan Jacob had prijsgegeven en wat die vervolgens aan Ruby had verteld.

			‘Sinds een paar dagen worden er ’s nachts geheimzinnige cadeaus bij de bewoners van Happiness bezorgd en niemand weet wie daarachter zit,’ zei Andrew.

			‘Oeh, wat spannend. Wie zou zoiets nou doen?’ Ruby wierp Willow een veelbetekenende blik toe die verried dat ze allang doorhad wat hier aan de hand was. ‘Hebben jullie al iets gekregen?’

			‘Nog niet,’ zei Willow. Op dat moment besefte ze dat ze voor zichzelf natuurlijk ook iets zou moeten kopen. Anders wist het hele dorp binnen de kortste keren dat zij voor de cadeaus verantwoordelijk was.

			Willow zag dat Connor achter de bar stond en besloot over iets anders te beginnen. ‘Zal ik een paar pizza’s voor ons bestellen? Er zijn drie verschillende soorten, dus misschien kan ik er van ieder een nemen zodat we die kunnen delen?’

			Iedereen knikte, waarop Willow snel opstond en naar de bar liep.

			Connor kwam meteen naar haar toe om haar bestelling op te nemen.

			‘Ik wil voor onze tafel graag alle drie de pizza’s bestellen.’

			‘Prima,’ zei Connor, die haar bestelling meteen in de kassa zette.

			‘Hoorde ik nou dat je gisteravond een cadeau gekregen hebt? Iedereen is ontzettend benieuwd wat het is,’ zei Willow.

			Connor snoof afkeurend. ‘Een viskookboek.’

			Willow aarzelde even. ‘Zo te horen ben je er niet zo blij mee.’

			‘Iedereen is hartstikke gek op mijn vis, maar blijkbaar vindt iemand dat ik toch iets aan mijn recept zou moeten veranderen. Wat een steek onder water.’

			Ze slikte. ‘Zo is het vast niet bedoeld.’

			‘Hoe kun jij dat nou weten?’

			‘Dat… dat weet ik natuurlijk niet zeker. Maar alle cadeaus lijken tot nu toe… goed bedoeld te zijn geweest. Waarschijnlijk wilde de gever van het cadeau gewoon iets bedenken dat aansloot bij je interesses.’

			‘Of iemand vindt dat ik mijn werk niet goed doe en probeert me dat op deze manier subtiel duidelijk te maken. Dat zou jij toch ook niet fijn vinden?’ Connor haalde wat bestek voor hun tafel tevoorschijn.

			Willow dacht even over zijn vraag na. ‘Ik ben gek op kaarsen maken en vind het leuk om daarmee te experimenteren. Als iemand me daar een boek over zou geven, zou ik dat juist leuk vinden. Al helemaal als ik inspiratie uit het boek zou kunnen halen voor nieuwe ideeën. Ik zou me totaal niet beledigd voelen; ik zou juist blij zijn dat iemand een boek voor me gekocht had dat aansloot bij mijn interesses.’

			Connor bromde. ‘Dat is wel een erg rooskleurige kijk op de situatie.’

			Willow haalde haar schouders op. ‘Ik richt me in het leven nu eenmaal liever op het positieve dan op het negatieve.’

			Ze raapte het bestek en een stapeltje servetten op van de bar en liep toen terug naar haar tafel om naast Andrew te gaan zitten.

			‘Wat is er?’ vroeg hij.

			‘Connor was niet blij met zijn cadeau.’

			‘Waarom niet? Wat heb je hem dan gegeven?’ vroeg Ruby, waarop Willow lachend met haar ogen rolde.

			‘De gulle gever heeft hem een viskookboek cadeau gedaan en nu denkt hij dat iemand zijn eten niet lekker vindt.’

			‘Wat een rare conclusie,’ zei Jacob. ‘Ik denk dat er in elk beroep ruimte is om te blijven leren.’

			‘En de meeste mensen zouden dankbaar zijn voor een cadeau, of ze het nu mooi vinden of niet,’ zei Ruby.

			‘Toch vind ik het jammer dat ik hem blijkbaar gekwetst heb,’ zei Willow zachtjes.

			De deur van de pub zwaaide open en toen er een man met een gitaar binnenkwam, ging Willow iets rechterop zitten.

			Ze stootte Andrew aan. ‘Is dat hem?’

			Andrew keek op. ‘Ja.’

			‘Tabitha Butler?’ riep de man. Willow was erg onder de indruk, want hij leek inderdaad als twee druppels water op een jonge versie van Cliff Richard.

			Tabitha stond bij een van de tafels en keek op, waarna ze aarzelend haar hand opstak.

			Cliff grijnsde. ‘Ik ben je verrassingscadeau.’

			Op dat moment begon hij zijn optreden met het nummer Summer Holiday. Zijn stem klonk precies zoals die van Cliff.

			‘O wauw,’ zei Tabitha. Ze liep naar de bar en nam plaats op een van de krukken. Cliff kwam naast haar zitten en keek haar tijdens het zingen diep in de ogen. Ze leken zich allebei niks aan te trekken van de andere pubbezoekers, die het optreden natuurlijk op de voet volgden. Tabitha zag er dolgelukkig uit en terwijl ze hem aankeek, deinde ze zachtjes mee op de muziek.

			Een aantal mensen begon mee te zingen en te klappen. Na Summer Holiday ging Cliff verder met Devil Woman, waarop ook Tabitha lachend meezong.

			Willow was blij dat Tabitha haar cadeau wel kon waarderen.

			Vlak nadat Cliff het nummer Living Doll inzette, kwam Connor de pizza’s naar hun tafel brengen.

			‘Nu heeft de gulle gever mijn vrouw ook nog eens een of andere knappe jonge kerel cadeau gedaan,’ merkte hij nors op.

			Willow zuchtte. Sommige mensen waren ook nooit tevreden.
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			‘Ik hoop dat Connor zich inmiddels iets beter voelt,’ zei Willow terwijl ze een cadeau dat ze vanavond gingen bezorgen, inpakte.

			‘Als je het mij vraagt, klinkt Connor behoorlijk ondankbaar,’ zei Ruby. Ze wikkelde een lint om een van de andere cadeaus heen. Tijdens het eten waren zij en Jacob officieel lid geworden van haar en Andrews Geheime Genootschap van Happiness.

			Willow beet op haar lip. Eigenlijk was ze het met Ruby eens, maar dat sprak ze liever niet hardop uit. Ze wilde immers nog wel met Connor door één deur kunnen. Op een dag zou waarschijnlijk uitkomen dat de mysterieuze cadeaus van haar afkomstig waren en wat zou er dan gebeuren?

			‘Kunnen we hem niet beter een ander cadeau geven?’ vroeg Willow.

			‘O nee,’ zei Andrew terwijl hij een rol plakband pakte om zijn cadeau in te pakken. ‘We zijn toch geen winkel waar je je cadeaus kunt terugbrengen als je ze niet leuk vindt? We doen gewoon iets aardigs voor de mensen in het dorp en als dat Connor niet bevalt, is dat zijn probleem.’

			‘Waarom doen jullie dit ook alweer precies?’ vroeg Jacob. Hij knipte een stuk lint doormidden.

			Willow bloosde. Zelfs in haar eigen gedachten klonk hun actie ontzettend zoetsappig. ‘Om het dorp weer iets meer geluk te geven,’ zei ze zachtjes.

			‘Jij geeft ook echt om iedereen, of niet?’ vroeg Jacob. Voor de verandering was zijn toon niet sarcastisch, maar oprecht. ‘In dat geval snap ik wel waarom dit je zo dwarszit. Jullie doen dit namelijk om mensen gelukkig te maken en dat is bij Connor niet gelukt. En dat terwijl een viskookboek juist een hartstikke goed cadeau voor hem is. Volgens mij is hij gewoon een beetje een mopperkont. Al zag ik dat hij vanavond wel met een paar nummers van Cliff meezong, dus misschien heb je hem toch nog wat geluk gebracht.’

			Willow glimlachte lichtjes. De Cliff-imitator had vanavond een fantastisch optreden verzorgd. Hij had zo’n beetje het hele oeuvre van Cliff Richard doorgewerkt. Sommige nummers had Willow zelfs niet eens herkend, hoewel Tabitha ze allemaal leek te kennen. Iedereen in de pub had het fantastisch gevonden dat er livemuziek was en Connor had Cliff zelfs om zijn kaartje gevraagd zodat hij in de toekomst nog een keer kon komen optreden. Het kookboek was dus misschien bij hem in het verkeerde keelgat geschoten, maar het idee om artiesten in zijn pub te laten optreden beviel hem blijkbaar wel. Zo had ze misschien toch nog iets goeds voor hem gedaan.

			‘Dus als het doel is om iedereen gelukkig te maken door ze cadeautjes te geven–’ begon Jacob.

			‘Het doel is niet om ze gelukkig te maken door ze cadeautjes te geven, maar om ze enthousiast te maken over de mysterieuze gulle gever,’ zei Willow. ‘De afgelopen dagen is het hele dorp in rep en roer geraakt en de mensen komen eindelijk weer buiten om met elkaar over de cadeaus te praten.’

			‘Dat snap ik, maar wat gebeurt er als dit voorbij is? Als iedereen zijn cadeau straks ontvangen heeft? Als het mysterie is opgelost en iedereen weet dat jij en Andrew hierachter zitten?’

			Daar had Willow nog helemaal niet over nagedacht.

			Het zou wel erg verdrietig zijn als alles dan weer terugging naar het oude en iedereen zich weer terugtrok in plaats van voort te bouwen op wat er de afgelopen dagen was ontstaan.

			‘Jij moet ook overal een negatieve draai aan geven, hè?’ zei Andrew.

			‘Ik geef helemaal nergens een negatieve draai aan, want ik vind wat Willow doet fantastisch. Ik weet alleen niet zeker of het genoeg zal zijn om het beoogde doel te bereiken. De mensen die hier wonen leven al jaren op deze manier en nu is dit allemaal nog nieuw en spannend, maar of ze ook blijvend gelukkig zullen zijn…’

			Jacob had gelijk.

			‘Ik hoop eigenlijk dat de cadeautjes en alle opwinding de mensen bij elkaar brengt en dat er misschien blijvende vriendschappen zullen ontstaan. Maar misschien heb je wel gelijk en is alles binnen de kortste keren terug bij het oude,’ zei Willow. Als ze hun doel toch niet zouden bereiken, had het dan wel zin om hier nog mee door te gaan?

			‘Je zult iets moeten doen om een blijvend gemeenschapsgevoel te creëren. Je kunt immers moeilijk de rest van je leven cadeautjes voor iedereen blijven kopen,’ zei Jacob.

			‘Ik denk dat je het beste iets kunt bedenken, waardoor alle dorpelingen bij elkaar komen,’ zei Ruby.

			‘Een paar mensen hebben ook al cadeaus aan anderen gegeven, al denk ik dat ze dat vooral doen als bedankje of om ons idee verder uit te bouwen. Dat is natuurlijk wel een mooi gevolg van onze actie, dat sommige dorpelingen er blijkbaar door geïnspireerd zijn geraakt,’ zei Willow.

			‘Misschien kunnen we ze ook wel inspireren om dat te blijven doen. Om bijvoorbeeld het gras voor elkaar te maaien, de hond van de buren mee uit wandelen te nemen, gewoon om iets goeds voor elkaar te doen. Daar lijkt dit immers allemaal om te draaien – iets aardiger voor elkaar zijn,’ zei Jacob.

			Willow dacht even over zijn woorden na. ‘Maar hoe krijgen we mensen zover om elkaars gras te maaien?’

			‘Dat weet ik niet, maar ik weet zeker dat alle dorpelingen zullen inzien dat het voor iedereen goed is om elkaar te helpen. Jullie actie is daarvoor een goed begin, maar als ze op deze voet verder willen gaan, zullen ze daar toch echt iets voor moeten doen,’ zei Jacob.

			Andrew gaf zijn ingepakte cadeau aan Ruby zodat zij er een lint omheen kon binden. ‘Ik denk dat het er voor mij vooral om draait dat de mensen die naar de open dag komen merken dat hier een gemoedelijke sfeer hangt. Dat hier aardige mensen met een groot hart wonen. Dan zullen ze hier waarschijnlijk een stuk sneller naartoe willen verhuizen. Als ze merken hoe gul de mensen hier zijn ingesteld, willen ze daar immers deel van uitmaken.’

			Willow was inmiddels klaar met het inpakken van het laatste cadeau. ‘Andrew heeft gelijk. Mensen willen niet alleen mooi geschilderde en gerenoveerde huizen met bloeiende tuinen zien. Ze willen zich hier ook thuis voelen. En dat gevoel kunnen alleen de huidige inwoners van het dorp ze geven. Zij zijn bepalend voor de manier waarop mensen het dorp die dag zullen zien. Misschien kunnen we allemaal wel een kleine bijdrage leveren door bijvoorbeeld taarten te bakken, kleine bloemboeketjes te maken of houten kerstversieringen en kaarsen aan te bieden. Dan kunnen we elke bezoeker een klein cadeautje geven om ze aan hun potentiële nieuwe thuis te herinneren.’

			Andrew glimlachte. ‘Wat een goed idee.’

			Willow vroeg zich af hoe de dorpelingen op haar idee zouden reageren. Ze was hier nog maar een week en wilde niet meteen de les lezen of het dorp compleet op zijn kop zetten. Misschien vonden zij Happiness namelijk wel prima zoals het nu was. Bovendien zouden mensen dan waarschijnlijk meteen weten dat zij en Andrew de gulle gevers van de cadeaus waren en ze wist niet of ze dat al wilde verklappen.

			‘Oké, zijn we klaar met de cadeaus?’ vroeg Willow, waarop iedereen knikte. ‘Zullen we ze dan maar meteen gaan bezorgen?’

			‘Zullen Ruby en ik anders de cadeaus bezorgen van de mensen die het dichtst bij de pub wonen? Ik ben behoorlijk moe en wil eigenlijk graag voor middernacht in mijn bed liggen,’ zei Jacob.

			‘Ik ook,’ zei Ruby. ‘In mijn eigen bed bedoel ik, niet in dat van jou.’ Ze lachte nerveus. ‘Gisteren heb ik de hele dag in de auto gezeten, dus ik kan wel wat extra slaap gebruiken.’

			Willow keek van Ruby naar Jacob en weer terug. Er speelde overduidelijk iets tussen hen.

			‘Oké. Dit zijn de cadeaus van de drie mensen die het dichtst bij de pub wonen,’ zei Andrew terwijl hij de pakketjes naar ze toe schoof. ‘Stephen heeft een rode voordeur, bij Suzanne hangt een grote bloemenmand voor het raam en in het voortuintje van Coral zit een tuinkabouter met een rode puntmuts.’

			Willow grijnsde. Wist hij nu echt hoe elke vierkante centimeter van dit dorp eruitzag?

			Jacob stopte de cadeautjes onder zijn arm en sleurde Ruby nog net niet het huis uit.

			‘Die twee kunnen het wel erg goed met elkaar vinden, hè?’ vroeg Willow nadat ze vertrokken waren. Ze trok haar jas aan.

			‘Dat kun je wel zeggen. En ik laat me liever niet negatief over mijn broer uit, maar hij is totaal niet het type om zich te settelen en een gezin te stichten. Ik hoop maar dat hij Ruby geen gebroken hart bezorgt.’

			‘Zij is ook niet het type om zich te settelen, of in ieder geval niet meer. Een paar jaar geleden is ze enorm door iemand gekwetst en sindsdien heeft ze geen serieuze relatie meer gehad. Misschien passen ze dus wel perfect bij elkaar,’ zei Willow. Ze maakte de deur open, hing haar tas cadeautjes over haar schouder en stapte naar buiten. Een moment later trok Andrew de deur achter zich dicht.

			‘Ik hoorde jou en Ruby in de pub trouwens praten over Garry’s verloving. Je leek nogal overstuur te zijn,’ zei Andrew. Hij pakte haar hand vast en knipte zijn zaklamp aan, waarna ze samen door de straat begonnen te lopen.

			Willow was in de pub inderdaad nog eens over het onderwerp begonnen. Garry’s verloving zat haar behoorlijk dwars, maar het was niet de bedoeling geweest dat Andrew dat merkte.

			‘Dat komt niet doordat ik jaloers ben, mocht je dat denken,’ zei Willow.

			De waarheid was echter dat jaloezie wel degelijk een kleine rol speelde. Niet omdat ze zelf met Garry wilde trouwen, maar omdat hij met haar nooit in het openbaar seks had gehad, nooit iemand verteld had hoe gek hij op haar was en nooit zo gek op haar was geweest dat hij haar ten huwelijk wilde vragen. Daardoor vroeg ze zich stiekem af of er niet iets mis met haar was.

			‘Dat dacht ik niet, maar nu natuurlijk wel,’ zei Andrew.

			‘O nee, zet dat alsjeblieft meteen weer uit je hoofd. Als Garry morgen bij me voor de deur zou staan om me alsnog ten huwelijk te vragen, zou ik meteen nee zeggen. Ik heb gewoon het gevoel dat ik…’ Ze had geen idee hoe ze haar gedachten moest omschrijven zonder hem het idee te geven dat ze jaloers was. ‘Ik heb gewoon het gevoel dat ik niet genoeg voor hem was. Hij schijnt de afgelopen maanden totaal veranderd te zijn. Hij is opeens dolgelukkig en tot over zijn oren verliefd en zo was hij tijdens onze relatie nooit. Blijkbaar was hij dus al net zo ongelukkig als ik. Het maakt me gewoon een beetje verdrietig dat ik hem niet kon geven wat hij wilde of nodig had.’

			‘Hij heeft jou anders ook niet gegeven wat jij wilde of nodig had. Er zijn twee mensen voor nodig om een relatie te laten slagen, maar ook om die te laten mislukken.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Ik denk dat jullie gewoon niet bij elkaar pasten.’

			‘Dat is ook zo, en daardoor zijn we ook uit elkaar gegroeid. We waren vrienden, konden het goed met elkaar vinden en ik dacht dat dat genoeg was. Ik vertrouwde hem. Ik denk dat het gewoon een kwestie van veiligheid was. Ik wist dat Garry me nooit zou kunnen kwetsen omdat ik daarvoor niet genoeg van hem hield. Als hij het had uitgemaakt, dan zou ik dat dan ook niet eens zo erg hebben gevonden.’

			Ze vond het verschrikkelijk om die woorden hardop uit te spreken. Die arme Garry verdiende echt beter en blijkbaar had hij nu oprecht geluk gevonden.

			‘Waarom raakt dit je dan toch zo?’ vroeg Andrew. Hij scheen met zijn zaklamp in de richting van een uil die vanuit een van de bomen opsteeg.

			Willow dacht even over zijn vraag na. ‘Wat ik met jou heb is zo anders. Ik heb me nog nooit zo sterk met iemand verbonden gevoeld. Ik denk dat ik gewoon bang ben om…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik wil je gewoon niet kwijtraken.’

			‘Je bent bang dat je misschien ook wel niet genoeg bent voor mij?’

			Hij had de vinger precies op de zere plek gelegd.

			‘Je weet het misschien niet, maar je hebt mijn hart totaal veroverd, Willow McKay. Wat wij hebben is zo bijzonder. En dat laat ik echt niet zomaar uit mijn vingers glippen.’

			Willow glimlachte en ging iets dichter bij hem lopen, waarop hij zijn arm om haar heen sloeg.

			‘Sorry dat ik me soms zo belachelijk gedraag.’

			‘Daar hoef je geen sorry voor te zeggen. Ik vind het juist fijn dat je me over je gevoelens en je zorgen vertelt zodat we het er samen over kunnen hebben. Ik wil dat we volkomen eerlijk tegen elkaar kunnen zijn, want volgens mij is dat de enige manier waarop we onze relatie kunnen laten slagen. Na de breuk met Sophie had ik het gevoel dat ik altijd tekort zou schieten, want voor haar was ik overduidelijk niet genoeg. Ik denk dat ik daarna net als jij met Garry bewust mensen uitkoos die me niet konden kwetsen. Daarom ging ik ook op de avances van Morgan in. Ik kende haar al jaren, want we zijn samen opgegroeid. Haar broer is doof en was een goede vriend van me, dus kende ik haar goed en hadden we veel gemeen. Later verloren we elkaar uit het oog, maar toen ik haar weer tegenkwam, konden we het meteen weer goed met elkaar vinden. Het was dan ook bijna vanzelfsprekend dat dat op een gegeven moment tot meer leidde.’

			Hij probeerde haar misschien op te beuren, maar dat lukte niet erg. Willow wilde helemaal niet horen hoe makkelijk zijn omgang met Morgan wel niet geweest was. Zelf was ze immers lang niet zo ongecompliceerd als zij.

			‘Waarom denk je dat het uiteindelijk niet werkte tussen jullie?’ vroeg ze.

			‘Omdat Morgan dat niet wilde. Ze wilde gewoon vrienden zijn die af en toe seks met elkaar hadden, daar is ze altijd heel duidelijk over geweest. Zullen we hier tussendoor gaan?’ Andrew knikte naar het steegje dat Mary had gebruikt om haar appeltaart bij Eileen te bezorgen.

			Ze liepen het donkere straatje in. Aan weerszijden van de weg stonden bomen en het maanlicht kwam amper door het bladerdek heen.

			‘Als ze wel meer had gewild, denk je dat het dan anders gelopen was?’

			Andrew zweeg even, alsof hij oprecht over haar vraag na wilde denken. ‘Als ze meer had gewild, zouden we misschien wel een relatie gekregen hebben, maar dat is nooit gebeurd. We hebben het nooit met elkaar over het verleden of over de toekomst gehad. Zo diep is onze band nooit geweest.’

			‘Maar zou je dat wel gewild hebben?’

			Willow wist dat ze dit waarschijnlijk beter niet kon vragen, want zijn antwoord zou haar zomaar eens kunnen kwetsen.

			‘Als we samen waren en seks met elkaar hadden…’

			Ze kon amper geloven dat ze het gesprek eigenhandig deze richting op gestuurd had.

			‘… voelde dat… leeg. We hadden totaal geen klik en dat had ik nog nooit eerder meegemaakt. Zelfs met de vrouwen met wie ik maar een paar keer uit geweest was, voelde ik een emotionele connectie, maar dat is met Morgan nooit zo geweest. Het ging haar echt puur om de seks. En daardoor had ik naderhand altijd een beetje een leeg gevoel. Dus ja, ik had wel graag een diepere band met haar gevoeld willen hebben.’

			Willow zweeg. Ze had geen idee hoe ze op zijn woorden moest reageren.

			‘Maar als er wel een klik geweest was, denk ik dat ik ook geen diepere gevoelens voor haar ontwikkeld had. Dan hadden we misschien een tijdje iets met elkaar gehad, maar dat was op een gegeven moment ongetwijfeld stukgelopen. Misschien wist ze dat wel en stelde ze zich daarom niet meer voor me open. Of misschien hield ik haar onbewust wel op afstand, of wilde ze echt niet meer dan seks en had dat helemaal niks met mij te maken. Ik weet het niet, maar ik denk dat een relatie tussen ons nooit lang standgehouden zou hebben.’

			Willow probeerde niet te denken aan wat er gebeurd zou zijn als Morgan zich wel voor hem had opengesteld.

			Andrew bleef staan en streelde in het donker over haar wang.

			‘Een band zoals die van ons heb ik nog nooit eerder gevoeld, zelfs niet met Sophie. Dít is hoe een relatie hoort te zijn. Dit is alles wat ik ooit gewild heb. Twijfel daar alsjeblieft nooit aan.’

			Ze ging op haar tenen staan en drukte een kus op zijn lippen. Een moment later hoorde ze opeens iemand kuchen.

			Willow keek om zich heen en zag dat Julia met Colin en Rufus aan het wandelen was.

			‘Trek je van mij maar niks aan hoor, lieverds, ik heb niks gezien,’ zei Julia met een vette knipoog.

			Andrew lachte en liep toen samen met Willow verder het steegje in. ‘Er zal morgen wel flink over ons geroddeld worden.’

			‘Ik hoopte eigenlijk dat we haar vanavond niet tegen zouden komen, want een van de cadeautjes die ik bij me heb, is voor haar. Het ziet er natuurlijk wel erg verdacht uit dat er net nog niks voor haar deur lag, en vlak nadat ze ons is tegengekomen opeens wel,’ zei Willow.

			‘Dat is misschien wel verdacht, maar het is nog geen bewijs. Al heeft Jacob wel gelijk dat we dit waarschijnlijk toch niet lang meer geheim zullen kunnen houden, al helemaal niet als we mensen straks om hulp willen vragen,’ zei Andrew.

			‘Dat is waar.’

			Ze liepen het steegje uit en keken snel om zich heen of er nog iemand een avondwandeling maakte, maar gelukkig was de straat leeg. In de meeste huizen brandde zelfs al geen licht meer.

			‘Laten we maar opschieten,’ zei Willow. ‘Voordat Julia straks terugkomt.’

			Ze legden een doosje thee met chocoladesmaak voor Liz en de kalender voor Roger neer. Toen staken ze de straat over om een boek over quilten voor Julia’s deur te leggen, dat ze gekocht hadden nadat Andrew haar had horen zeggen dat ze een quilt voor haar kleinzoon wilde maken. Ze bezorgden nog twee andere cadeaus in de buurt. Samen met de drie cadeaus die Jacob en Ruby voor hun rekening namen, hadden ze vanavond acht mensen verrast.

			‘Het is zo’n mooie avond. Zullen we het kustpad terug naar jouw huis nemen?’ vroeg Andrew.

			‘Oké.’

			Ze liepen in de richting van de zee. Het schijnsel van de maan weerkaatste in het water, waardoor er een bijna magische sfeer in de lucht hing.

			‘Als we voorlopig geheim willen houden dat wij achter de cadeaus zitten, kunnen we elkaar waarschijnlijk ook maar beter iets geven. Het zou immers wel erg verdacht zijn als wij als enigen in het dorp niks krijgen,’ zei Willow. ‘Wat wil je graag hebben?’

			‘Alles wat ik wil, heb ik hier in mijn hand,’ zei Andrew glimlachend.

			Ze grijnsde. ‘Heel subtiel.’

			‘Misschien kun je wel een strik om je naakte lichaam wikkelen en me een keer spontaan verrassen.’

			Willow lachte. Ze kon vast nog wel iets anders bedenken.

			Ze liepen langs de half ingestorte huizen aan de rand van het dorp.

			‘Heb je geen verhalen meer over feeën en geesten?’ vroeg ze.

			‘Nu je het zegt, heb ik er nog wel een. Het is alleen niet echt een verhaal, maar meer een grappig feit. Een van deze huizen stond vroeger namelijk bekend als het huis voor huwelijksreizen.’

			‘Waarom dan?’

			‘Als twee mensen uit het dorp met elkaar trouwden, brachten ze hier hun huwelijksnacht door. Het hele dorp hielp mee om het huis zo mooi mogelijk te versieren, want ze dachten dat het geluk bracht om hier voor het eerst als man en vrouw de liefde te bedrijven.’

			‘Werd het paar dan gezegend door de feeën?’ vroeg Willow.

			‘Zoiets, denk ik.’

			In het licht van zijn zaklamp zag Willow dat Andrew ondeugend grijnsde.

			‘Vertel je me dit soms met een bepaalde reden?’ vroeg ze. 

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, het schijnt dus geluk te brengen om hier…’

			‘Seks te hebben?’

			‘Ja. Dus misschien kunnen we…’

			‘Hier als vriend en vriendin de liefde bedrijven?’

			‘Ja,’ bromde hij in het donker.

			‘Het zou niet onze eerste keer zijn, dus telt het dan nog wel?’ vroeg Willow.

			‘Ik denk dat de feeën ons best alsnog willen zegenen.’

			‘Ik weet niet of ik het wel zo’n fijn idee vind dat de feeën ons tijdens de seks begluren.’

			‘Als ik mijn zaklamp uitdoe, kunnen ze ons waarschijnlijk helemaal niet zien,’ zei Andrew. Hij voegde meteen de daad bij het woord, waardoor ze in het donker naast elkaar stonden.

			Willows hart begon steeds sneller te kloppen. Ze kon Andrew niet zien, maar toen hij iets dichter naar haar toe stapte, voelde ze de warmte van zijn lichaam. Hij hield haar hand vast, drukte een zachte kus op haar voorhoofd en leidde haar toen naar een van de huizen.

			Binnen bleek het nog donkerder te zijn dan buiten, en dat terwijl het huis geen dak had en het maanlicht hen dus nog steeds kon bereiken. Door de muren werd het licht dat in de zee werd weerkaatst, echter geblokkeerd.

			Andrew nam Willows gezicht in zijn handen en kuste haar. Ze streelde zijn rug en voelde zijn sterke spieren onder haar vingers. Hij duwde haar jas langs haar armen naar beneden en terwijl het kledingstuk op de grond viel, drukte hij zijn lippen tegen haar schouder. Op de een of andere manier voelde het ontzettend erotisch om in het donker gekust te worden en niet van tevoren te weten waar ze zijn warme mond zou voelen.

			Het enige wat ze kon zien was zijn silhouet. Ze liet haar handen via zijn middel naar beneden glijden en trok toen zijn T-shirt over zijn hoofd.

			Ze streelde zachtjes van zijn borst naar zijn buik en hoorde dat hij zijn adem inhield. Dit was heerlijk. Ze vond het fantastisch om Andrew naakt te zien, maar dit voelde veel intiemer, alsof ze zijn lichaam vanavond voor het eerst verkende. Vlak onder zijn ribbenkast voelde ze een litteken. Ze streek met haar vingertoppen over zijn brede borstkas en drukte toen een kus boven zijn hart.

			Hij duwde een van de bandjes van haar jurk van haar schouder, waardoor haar linkerborst aan de koele avondlucht werd blootgesteld. Een moment later ontsnapte er een diepe kreun aan haar mond toen ze opeens zijn lippen en tong over haar huid voelde glijden.

			‘O, Andrew,’ fluisterde Willow in het donker.

			Ze kon niet wachten om hem te voelen en zette een stapje achteruit.

			‘Wat doe je nou?’ vroeg Andrew.

			‘Ik trek mijn onderbroek uit,’ zei Willow lachend.

			‘Je denkt alvast vooruit, heel goed.’

			‘Niet te ver vooruit, hoop ik,’ zei Willow. Ze voelde zijn warme hand op haar zij.

			Hij drukte haar zachtjes tegen de muur en zoende haar. Ze hijgde tegen zijn lippen en sloeg een van haar benen om zijn heupen heen. Terwijl hij haar bleef kussen, voelde ze opeens zijn hand tussen haar benen. Zijn vingers streelden haar en ze kreunde van genot.

			Ze voelde dat hij iets uit zijn zak haalde en een moment later maakte hij de verpakking van een condoom open. Vervolgens tilde hij haar op en sloeg ze allebei haar benen om zijn middel. Hij zoende haar opnieuw en gleed soepel bij haar naar binnen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en terwijl hij zich diep bij haar naar binnen stootte, drukte ze zich tegen hem aan. Zijn vingers omklemden haar billen en met zijn heerlijke lichaam drukte hij haar tegen de muur.

			Met bonzend hart voelde ze dat zich in haar onderbuik een heerlijke spanning opbouwde.

			‘Voel je hoe diep we met elkaar verbonden zijn?’ vroeg Andrew.

			‘Ja,’ kreunde Willow. Ze bereikte bijna haar hoogtepunt, maar op dat moment stopte Andrew tot haar grote frustratie met bewegen.

			‘Ik bedoel niet alleen de heerlijke seks, hoe fantastisch die ook altijd is. Ik bedoel dat er zo’n emotionele band tussen ons is. Volgens mij voelt dat alleen zo als de persoon met wie je samen bent, zo bijzonder is dat je je gevoelens onmogelijk kunt negeren. Voel jij dat ook zo?’

			‘Ja, precies zo,’ fluisterde Willow tegen zijn lippen.

			Hij kuste haar en begon weer te bewegen, waardoor er al snel een hete tinteling door haar buik trok die zich als een wild vuur door haar lichaam verspreidde.

			Ze was zo ongelofelijk gek op deze man. Het was misschien belachelijk om in zo’n korte tijd zulke diepe gevoelens voor iemand te ontwikkelen, maar ze wist nu al dat ze van hem hield. En hoewel ze dat het liefst van de daken zou willen schreeuwen, merkte ze dat iets haar tegenhield. Die vier kleine woordjes waren namelijk veel te belangrijk om zomaar tijdens de seks uit te spreken. Misschien kon ze haar gevoelens echter wel op een andere manier aan hem overbrengen.

			‘Olifantje,’ fluisterde ze terwijl een intense golf van genot haar lichaam overnam.

			Ze voelde hem kort verstarren, waarna hij zijn lippen vol passie op die van haar drukte en zijn heupen steeds sneller en harder tegen haar aan rolde. Met zijn armen stevig om haar heen geslagen bereikte ook hij zijn hoogtepunt.
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			Andrew streelde het haar van Willow, die op zijn borst lag te slapen. Hij had zichzelf volkomen uitgeput. Het was al bijna negen uur ’s morgens en dus moest hij opstaan om te gaan werken. Hij wilde Willow eigenlijk niet wakker maken en zou veel liever nog een paar uur met haar verder willen slapen, maar hij had vandaag erg veel te doen.

			Nadat ze in het huis voor huwelijksreizen de liefde bedreven hadden, had hij haar zo snel mogelijk mee terug naar Sunrise Cottage genomen. Daar waren ze samen op de bank gaan liggen om nog een keer de liefde te bedrijven. Toen hadden ze elkaar urenlang gekust en gestreeld, waarna ze uiteindelijk naar bed gegaan waren om daar nog een keer de liefde te bedrijven.

			Hij kon amper geloven wat hem overkwam. Op de een of andere manier kon hij geen genoeg van haar krijgen.

			En zij was al net zo gek op hem als hij op haar. 

			Hij dacht terug aan toen hij haar had verteld dat veel woorden en zinnen qua mondbeeld op elkaar lijken. Als je een mondbeweging miste, kon je het woord “olifantje” bijvoorbeeld zomaar eens verwarren met “ik hou van je”. Willow had tijdens hun publieke vrijpartij dus niet zomaar iets gezegd, maar het woord zorgvuldig uitgekozen.

			Na haar subtiele, maar tegelijkertijd erg betekenisvolle opmerking kon hij zijn handen al helemaal niet meer van haar afhouden.

			Hij had zich nog nooit in zijn leven zo compleet gevoeld, alsof er altijd iets ontbroken had en zij dat had opgevuld.

			Hij voelde zijn passie voor Willow opnieuw oplaaien, wat belachelijk was aangezien hij amper de energie had om zijn ogen te openen.

			Hij had het woord eigenlijk terug willen zeggen, maar wist niet wanneer daar het beste moment voor was – toen hij haar borst had gekust, toen hij zijn hand tussen haar benen had laten glijden, toen ze daadwerkelijk de liefde bedreven hadden? Het woord was eigenlijk veel te belangrijk om op zo’n moment uit te spreken en vlak voordat hij naar zijn werk vertrok, leek het hem ook geen goed idee om haar de liefde te verklaren. Tegelijkertijd wilde hij ook niet eeuwig blijven wachten om te bekennen wat hij voor haar voelde. Ze verdiende het immers om dat te weten. Misschien kon hij haar dus toch maar beter wakker maken om het haar te vertellen. Glimlachend stelde hij zich voor dat ze dan waarschijnlijk meteen weer de liefde zouden bedrijven. Hij keek op de klok en vroeg zich af of hij nog een halfuurtje bij haar in bed kon blijven liggen, maar waarschijnlijk zouden dertig minuten lang niet genoeg zijn. Hij zuchtte. Eigenlijk was hij al behoorlijk laat en aangezien de open dag over tien dagen was, kon hij maar beter gaan.

			Hij legde Willow voorzichtig op haar rug. Ze fronste en deed haar ogen even open. Zodra ze hem zag, sloot ze haar ogen weer en viel ze met een tevreden glimlach om haar lippen in slaap.

			Waarschijnlijk zou hij die glimlach nog de hele dag voor zich zien.

			Hij stond op, waste zich en kwam toen terug om zijn kleren aan te trekken. Ondertussen keek hij continu naar Willow. Hij hield nu al zoveel van haar.

			Hij drukte een zachte kus op haar wang en fluisterde toen in haar oor: ‘Ik hou van je.’

			Dit keer werd ze niet wakker, maar droomde ze glimlachend verder.

			Met een brede grijns op zijn gezicht liep hij naar buiten.

			Willow werd wakker in een leeg bed. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Andrew was blijkbaar al vertrokken. Ze zag dat het halftien was, dus waarschijnlijk was hij aan het werk gegaan.

			Ze hoopte dat zijn afwezigheid niks met haar bekentenis van gisteravond te maken had. Het feit dat hij haar de hele nacht gezoend en gestreeld had, leek haar echter een teken dat haar liefdesverklaring hem in ieder geval niet dwarszat. Of zou hij haar misschien niet gehoord hebben?

			Hij had het niet teruggezegd, maar eigenlijk had zij de daadwerkelijke woorden ook niet letterlijk uitgesproken. Bovendien hadden ze elkaar nog maar een week geleden ontmoet. En dat zij stapelverliefd op hem was, wilde natuurlijk niet automatisch zeggen dat hij precies hetzelfde voor haar voelde.

			Ze kon maar beter snel opstaan om te vragen wat Kitty en Ken van hun plan vonden om Happiness nog iets meer tot leven te wekken. Ze moest ook nodig aan de slag in haar winkel. Gisteren waren er namelijk behoorlijk wat bestellingen binnengekomen en die wilde ze zo snel mogelijk verwerken. Ze moest ook nog een paar huizen schilderen en Ruby met het  haar lampjes helpen. Daar voelde ze zich eigenlijk een beetje schuldig over. Andrew had het versieren van het dorp misschien een prima idee gevonden, maar de sfeervolle details creëerden ook extra werk voor hem. Hij was namelijk degene die de lampjes van elektriciteit moest voorzien. Hopelijk zou op de open dag blijken dat hun harde werk de moeite meer dan waard was geweest.

			Andrew had de renovaties van het dorp met Kitty en Ken besproken en reed op zijn quad het kasteel uit. Hij zag dat Morgan op handen en knieën aan haar schermen zat te werken. Toen hij vanmorgen bij het kasteel was aangekomen, was ze hier nog niet geweest. Hij wilde graag met haar bespreken wat ze tegen Willow gezegd had. Gelukkig was hij vandaag al een stuk minder boos. Na de fantastische nacht die hij ondanks Morgans opmerkingen met Willow beleefd had, kon hij bijna niet stoppen met grijnzen. Toch wilde hij Morgan wel vertellen dat ze zich niet op deze manier met zijn relatie moest bemoeien.

			Hij parkeerde zijn quad achter haar busje en stapte af. Morgan keek op en glimlachte, waarna ze opstond en hem tegemoet liep.

			‘Lukt het een beetje?’ vroeg Andrew. De schermen zagen er tot nu toe fantastisch uit.

			‘Ja, het gaat erg goed. Ik vind dit echt ontzettend leuk om te doen. De bovenste twee schermen zijn inmiddels af, dus als je even tijd hebt kunnen we die misschien alvast ophangen.’

			‘Dat is prima.’

			‘Oké, dan leg ik mijn verf aan de kant en dan kunnen we aan de slag.’

			Hij zag dat ze haar potjes en tubes verf zorgvuldig dichtmaakte en aan de kant legde.

			‘Je bent vandaag iets later begonnen, of niet?’ Zodra die woorden over zijn lippen kwamen, wilde hij ze terugnemen. Hij wilde haar niet vertellen hoe ze haar werk moest doen, maar de open dag kwam eraan en dan moest alles af zijn. Gelukkig leek Morgan wel erg snel te werken.

			Ze grijnsde naar hem. ‘Sorry baas, het zal niet meer gebeuren.’

			Aan de ondeugende blik in haar ogen zag hij meteen dat ze haar opmerking totaal niet meende.

			‘Ik heb een behoorlijk wilde nacht achter de rug,’ zei Morgan. ‘Gisteravond heb ik iemand ontmoet die erg goed is met zijn handen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

			Morgan kende totaal geen schaamte als het op haar seksleven aankwam. Vroeger had ze ook alle details over haar bedpartners al met hem gedeeld, hoewel hij daar eigenlijk helemaal geen interesse in had.

			Blijkbaar was er automatisch een frons tussen zijn ogen verschenen, want ze begon te lachen.

			‘Je bent toch niet jaloers, hoop ik?’

			Jaloers? In tegendeel. Zelf had hij de nacht immers doorgebracht met de meest fantastische vrouw die hij ooit had ontmoet. Waarom zou hij dan ook jaloers zijn op Morgans onenightstand?

			‘Nee hoor.’

			Ze lachte nu nog harder. ‘Je gezicht spreekt anders boekdelen.’

			Hij zuchtte. ‘Ik ben echt niet jaloers.’

			‘We hebben het een tijdje erg leuk met elkaar gehad, Andrew, maar ik houd me nu toch echt met grotere dingen bezig.’

			Nu was het zijn beurt om te lachen. ‘Met grotere dingen?’

			Ze lachte met hem mee. ‘Of kan ik de details beter voor me houden?’

			‘Dat doe je toch nooit?’

			‘Zeus, de man die ik gisteravond ontmoet heb, is misschien wel de grootst geschapen man met wie ik ooit naar bed ben geweest. Ik dacht altijd dat iemands formaat er niet toe deed, maar dat is dus onzin. Bovendien wist hij ook nog eens precies waar hij mee bezig was.’

			‘Zeus?’ Hij kon zich niet voorstellen dat er in Happiness iemand met zo’n exotische naam rondliep. Stond ze dit verhaal soms ter plekke te verzinnen?

			‘Hij komt uit Griekenland.’

			‘Dat zal best,’ merkte Andrew droog op. ‘Nu we het trouwens toch over seks hebben, kun je ons verleden tussen de lakens voortaan niet meer met mijn vriendin bespreken?’

			Ze ging meteen over op gebarentaal.

			‘Het spijt me vreselijk. Ik dacht dat ze wist dat we iets met elkaar gehad hadden. Ze zei namelijk dat jullie elkaar alles vertellen, dus ging ik ervan uit dat ze ervan op de hoogte was. Ik vroeg me wel af waarom je haar er niet over verteld hebt. Ben ik soms je kleine geheimpje?’ Ze grijnsde ondeugend. ‘Niet dat ik dat erg zou vinden. Het lijkt me eigenlijk wel spannend.’

			‘Je hebt haar verteld dat ik je meerdere orgasmes bezorgd heb.’

			Ze lachte en reageerde wederom in gebarentaal. ‘Dat is toch ook zo?’

			Hij besloot nu terug te gebaren. ‘Dus besloot je meteen maar elk detail met haar te delen?’

			‘Ik probeerde gewoon een gezellig gesprek met haar aan te knopen. Je weet toch dat ik ontzettend slecht ben in contact met andere vrouwen? Daarom heb ik ook meer mannelijke dan vrouwelijke vrienden. Vrouwen wisselen toch zo graag hun seksuele ervaringen met elkaar uit? Ik dacht dat we op dat gebied misschien wel iets met elkaar gemeen hadden.’

			Andrew zuchtte. ‘En wat bedoelde je met die opmerking over mijn gebroken hart? Volgens mij hebben we dat soort dingen nooit met elkaar besproken, dus waarom ben je daar in vredesnaam over begonnen?’

			‘Je had toch een tijdje iets met een meisje dat Amy heette en uiteindelijk je hart gebroken heeft?’ gebaarde Morgan.

			‘Ik heb nog nooit iets gehad met een meisje dat Amy heette.’

			‘O, dan heb ik je blijkbaar met iemand anders verward.’ Morgan haalde onverschillig haar schouders op, alsof het niks voorstelde wat ze gezegd had. Andrew had het idee dat ze Willow met leugens overstuur had willen maken, maar dat kon hij natuurlijk niet bewijzen.

			Morgan ging weer over op gesproken taal.

			‘Was ze dan jaloers?’ vroeg ze verbaasd. ‘Jemig, als ze zo snel jaloers is, lijkt dat me geen goed teken voor jullie relatie. En het feit dat ze ons nu al een paar minuten staat aan te gapen ook niet.’

			Hij draaide zich om en Willow stond inderdaad naar ze te kijken. Ze was hier blijkbaar vanuit het dorp naartoe gelopen, maar zodra ze hem en Morgan gezien had, stil blijven staan.

			Shit. Waarom voelde hij zich meteen zo schuldig?

			Ze zwaaide en kwam toen naar ze toe. Hij liep een stukje van Morgan weg om haar te begroeten. Hij legde zijn handen op haar wangen en kuste haar. Tot zijn eigen verbazing trok er meteen een golf van opwinding door zijn lichaam.

			‘Je lag vanmorgen zo vast te slapen en zag er zo gelukkig uit dat ik je niet wakker wilde maken,’ zei Andrew.

			Ze streek met haar vingers over zijn wang en glimlachte. ‘Dan droomde ik ongetwijfeld over jou.’

			Hij drukte nog een kus op haar voorhoofd en nam haar toen mee naar Morgan.

			‘Ik was net op weg naar Kitty en Ken,’ zei Willow terwijl ze naar Morgan glimlachte. ‘Het was zo bijzonder om jullie met elkaar te zien gebaren.’

			Morgan ging meteen over op gebarentaal. ‘Wat fijn dat ze onze moedertaal zo bijzonder vindt.’

			Andrew negeerde haar opmerking en wendde zich simpelweg tot zijn vriendin.

			‘Waar hadden jullie het over?’ vroeg Willow. ‘Ik probeerde jullie gebaren te ontcijferen, maar het ging allemaal zo snel.’

			‘Over wat we gisteravond gedaan hebben. Dus over seks, over jou en over orgasmes.’ Morgan was misschien wel eerlijk, maar dat hielp Andrew niet echt.

			Hij zag dat er meteen een frons tussen Willows ogen verscheen. In eerste instantie leek ze het niet erg te vinden dat hij met Morgan had staan praten, maar dat veranderde nu ze het onderwerp van hun gesprek hoorde. Dat was natuurlijk ook niet zo gek.

			Willow liet zijn hand los. ‘Goed, ik ga maar snel verder naar Kitty en Ken.’

			Ze draaide zich om en begon de heuvel naar het kasteel op te lopen.

			Andrew wierp Morgan een woeste blik toe. ‘Wat was dat nou weer voor actie?’

			‘Ik wilde haar vraag gewoon eerlijk beantwoorden.’

			Hij schudde zijn hoofd en ging snel achter Willow aan.

			‘Willow, wacht.’

			Ze liep echter stug verder en hij haalde haar pas binnen de kasteelmuren in. Hij pakte haar arm vast en ze draaide zich naar hem toe.

			‘Niet te geloven. Het eerste wat ik vanmorgen dacht was dat ik een van de meest magische nachten van mijn leven had beleefd, en vervolgens sta jij er hier grappen over te maken? Vond je het dan echt zo verschrikkelijk?’

			‘Natuurlijk niet! Ik lachte ook helemaal niet om jou.’

			‘Dat heb ik toch gezien?’

			‘Je hebt misschien gezien dat ik lachte, maar dat was heel ergens anders om.’

			‘Je hebt anders wel uitgebreid tegen je ex opgeschept dat je me meerdere orgasmes bezorgd hebt. Vannacht was heerlijk, Andrew, maar het was ook iets persoonlijks tussen jou en mij. Blijkbaar kon jij alleen niet wachten om wat er gebeurd is, uitgebreid met Morgan te bespreken.’

			‘Je zit er echt helemaal naast,’ zei Andrew gefrustreerd. ‘Zij vertelde mij juist over haar afspraakje met ene Zeus, die blijkbaar de grootste lul ter wereld heeft. Daarom lachte ik. En vervolgens heb ik haar verteld dat ik haar opmerkingen van gisteren behoorlijk ongepast vond.’

			Ze keek hem zwijgend aan.

			‘Waarom denk je in vredesnaam zo slecht over me? Wat voor eikel zou na zo’n heerlijke nacht nou meteen naar zijn vrienden rennen om erover op te scheppen? Als je echt denkt dat ik dat zou doen, ken je me blijkbaar totaal niet.’

			‘Misschien ken ik je ook wel niet en pas je een stuk beter bij iemand zoals Morgan,’ zei Willow. ‘Je hebt me namelijk zelf verteld hoeveel jullie met elkaar gemeen hebben.’

			‘Misschien is dat wel zo,’ beet Andrew haar toe.

			‘Prima.’

			‘Prima.’

			Willow draaide zich met een ruk om en beende verder de heuvel op. Andrew keek haar vol verbazing na. Hij kon bijna niet geloven wat er zojuist was gebeurd.
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			Willow schonk haar was voorzichtig in verschillende vormen en maakte toen een doos nieuwe geurolies open. De geuren waren vernoemd naar allerlei verschillende gevoelens. Ze wist niet precies hoe gevoelens zouden moeten ruiken, maar was wel erg benieuwd en dus had ze de geuren besteld.

			Het was buiten gaan regenen, wat perfect bij haar huidige gevoelens paste. De regen was vlak na haar vertrek bij Kitty en Ken begonnen en dus was ze op straat geen dorpsbewoners tegengekomen die hun ontvangen cadeaus met elkaar aan het bespreken waren. Ze vermoedde echter dat ze er snel genoeg achter zou komen hoe iedereen over de situatie dacht. Kitty en Ken hadden het een fantastisch idee gevonden om de dorpelingen bij de cadeautjes voor de open dag te betrekken, dus nu hoefden ze alleen de bewoners van Happiness nog over te halen om mee te doen. Kitty was van plan hen vanmiddag in de pub bijeen te brengen zodat Willow haar idee kon uitleggen. Waarschijnlijk zouden de meeste mensen dan meteen doorhebben dat zij inderdaad achter de mysterieuze cadeautjes zat.

			Ze was eigenlijk van plan geweest om vandaag nog wat gevels te beschilderen en Ruby met de lampjes te helpen. Helaas had de regen roet in het eten gegooid, maar als het goed is, zou het later op de dag weer droog worden. Dan zou ze misschien toch nog een paar uur met de renovatie van het dorp kunnen helpen, waarna ze vervolgens naar de pub zou vertrekken. Ze had Ruby een berichtje gestuurd waarin stond dat ze best naar de winkel mocht komen als ze zich verveelde. Haar vriendin had echter geantwoord dat ze het druk had met haar webwinkel en haar dus pas later vandaag zou zien.

			Willow haalde de geur Verdriet uit de verpakking en schonk een paar druppels in een van de kaarsvormen. Ze hield de lont aan de kant, roerde de was nog eens goed door en rook er toen aan. Verdriet rook een beetje naar honing, wat nu niet bepaald een geur was die ze met die emotie associeerde.

			Er bleek geen enkele geur in de doos te zitten die bij haar gevoelens paste: schaamte dat ze zich zo belachelijk gedragen had, boosheid op zichzelf dat ze de verkeerde conclusie getrokken had en spijt van alle dingen die ze gezegd had.

			Na haar bezoek aan het kasteel was Andrew nergens meer te bekennen geweest. Ook Morgan had haar spullen ingepakt om voor de regen te schuilen.

			Willow tilde de geur op die Geluk heette. Daar kon ze immers wel een dosis van gebruiken. Ze schonk een paar druppels in een van de andere vormen en roerde de was door. Toen rook ze eraan en verscheen er meteen een glimlach om haar mond. De geur deed haar denken aan zomervakanties vol warme zon en kokosnoten.

			‘Wat ruikt het hier lekker.’

			Ze keek op en zag dat Andrew ietwat twijfelachtig in de deuropening stond. Er ontsnapte meteen een opgeluchte zucht aan haar lippen. Daar was hij. Na alles wat ze vanmorgen gezegd had, was hij toch naar haar toe gekomen. Hij was volkomen natgeregend en dus gaf ze hem de handdoek die ze na haar wandeling naar de winkel zelf ook gebruikt had.

			‘Dit is blijkbaar de geur van Geluk,’ zei Willow terwijl hij zijn haar afdroogde en dichter naar haar toe stapte. Ze hield de kaars voor hem omhoog zodat hij eraan kon ruiken. ‘Al deze geuren staan voor een andere emotie. Wat vind je van Geluk?’

			Hij ademde diep in en keek haar diep in de ogen. ‘Geluk ruikt naar jou.’

			Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. Ze tilde het volgende flesje geurolie op en goot er een paar druppels van in een vorm. Ze roerde de was door en tilde die vervolgens voor hem op. ‘Deze heet Passie.’

			Hij ademde diep in en zijn ogen begonnen ondeugend te glinsteren. ‘Die ruikt al helemaal naar jou.’

			Ze grijnsde en ging meteen verder met de volgende geur, die ze wederom voor hem omhoog hield.

			Hij ademde in. ‘Dit vind ik misschien nog wel de lekkerste geur.’

			Ze slikte. ‘Ruikt hij dan naar stompzinnigheid?’

			‘Nee. Dat is toch ook geen emotie?’

			‘Nee. Deze geur heet Liefde.’

			Hij keek haar diep in de ogen.

			‘Liefde brengt me soms zo in de war dat ik de stomste dingen doe. Het maakt me soms zo bang dat ik bijvoorbeeld veel te fel reageer en dan opeens dingen zeg die ik helemaal niet meen. Sorry voor vanmorgen.’

			Hij streelde met zijn duim over haar wang. ‘Willow–’

			‘Ik ben gewoon jaloers op wat jij en Morgan hebben, en dan bedoel ik niet eens dat je haar ooit meerdere orgasmes bezorgd hebt. Ik bedoel dat jullie samen zijn opgegroeid en dat zij precies weet hoe het voor je was om als “die dove jongen” bestempeld te worden. Haar broer had namelijk precies hetzelfde probleem. Ik heb het idee dat ik nog helemaal niks over dat stuk van je leven weet. Ik wil je daar gewoon in kunnen steunen, al begrijp ik het natuurlijk ook als je dat niet allemaal meer wilt oprakelen.’

			Ze wist niet precies wat hij als kind had doorgemaakt, maar als hij niet over zijn jeugd wilde praten, zou ze dat natuurlijk respecteren.

			‘Ik hou van je,’ bekende Willow. ‘Ik weet dat we elkaar nog maar heel kort kennen en verwacht echt niet dat jij hetzelfde voor mij voelt, maar ik hou van je. Ik heb Garry er zo lang van weerhouden om zijn geluk na te jagen. Hij was doodongelukkig met mij en dat wil ik jou niet aandoen. Ik wil dat je gelukkig wordt, zelfs als dat misschien niet met mij is.’

			Hij fronste. Toen deed hij zijn mond open, maar voordat hij iets kon zeggen, ging Willow verder.

			‘Al denk ik eerlijk gezegd niet dat Morgan je gelukkig zou kunnen maken. Je zei immers dat je je na de seks met haar leeg voelde en dat lijkt me geen goed teken. Seks zou heerlijk moeten zijn. Ik heb in mijn leven goede en geweldige seks, maar ook hele slechte seks gehad en toch wist ik niet hoe heerlijk het daadwerkelijk hoorde te zijn. Dat wist ik pas toen ik hiernaartoe kwam en jij de lat zo hoog legde dat ik vanaf nu nooit meer iets anders wil. En ik hoop dat jij dat ook wilt. Natuurlijk is geluk het allerbelangrijkste in een relatie, maar seks draagt daar als je het mij vraagt wel aan bij.’

			Ze was losgebarsten in een eindeloze monoloog.

			‘Sorry dat ik dacht dat je het achter mijn rug om over onze relatie had gehad. Ik weet dat je dat nooit zomaar zou doen en heb geen idee waarom ik daar opeens aan twijfelde.’

			‘Omdat Morgan het liet klinken alsof ik dat wel gedaan had. Zelf had ik waarschijnlijk precies dezelfde conclusie getrokken, en dat terwijl ik beter zou moeten weten. Ik denk dat ze gewoon een raar gevoel voor humor heeft. Ze vindt het leuk om mensen uit de tent te lokken. Je hebt trouwens volkomen gelijk dat ik met Morgan nooit gelukkig zou kunnen zijn. Seks hoort inderdaad heerlijk te zijn, en dat was het vannacht ook. Maar op een ander gebied heb je me verkeerd ingeschat.’

			‘Op welk gebied dan?’

			‘Ik voel precies hetzelfde voor jou als jij voor mij.’

			Haar hart maakte een sprongetje.

			Hij gebaarde iets en wees naar zichzelf. Toen hield hij zijn handen in de vorm van een hartje voor zijn borstkas en wees hij naar haar.

			Opeens was ze totaal buiten adem, alsof ze zojuist een rondje door het dorp gerend had. Ze sprak misschien geen gebarentaal, maar dit kon zelfs zij ontcijferen.

			‘Voor de duidelijkheid, dat betekent “ik hou van je”,’ zei Andrew.

			Ze ademde diep uit en de tranen sprongen haar in de ogen, waarop hij naar haar toe stapte en zijn handen om haar middel legde. Ze keek hem aan en hij gaf haar een zachte kus. ‘Ik hou van je, Willow McKay.’

			Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen en hij sloeg zijn armen stevig om haar heen.

			Ze trok haar gezicht een stukje terug. ‘Echt waar?’

			‘Ja.’

			‘Je weet toch hopelijk wel hoe volkomen belachelijk dit is?’

			Hij lachte. ‘Het is misschien wat snel, maar soms doet de liefde blijkbaar vreemde dingen met je.’

			Met een grijns om haar lippen kuste ze hem nog eens. De tranen liepen over haar wangen.

			Hun kus ging over in een lange zoen en al snel gleden hun handen hongerig over elkaars lichaam. Andrew tilde haar op en zette haar op de tafel neer, waarna hij tussen haar benen ging staan en haar hals begon te kussen. Op dat moment besefte Willow dat voorbijgangers ze zomaar eens zouden kunnen zien.

			‘Wacht even,’ zei Willow toen Andrew het schouderbandje van haar jurk opzij duwde om haar ook daar te kunnen kussen.

			Hij keek haar verward aan.

			‘Niet hier. In de berging achter de winkel staat een bureau.’

			‘Oké,’ zei Andrew terwijl hij haar van de tafel tilde.

			Willow sloeg haar benen om hem heen en liet zich lachend door hem meenemen naar de berging. Ze schopte de deur achter ze dicht en een moment later zette hij haar op het bureau neer. Zijn tempo lag nu een stuk hoger dan toen hij gisteren de liefde met haar bedreven had. Blijkbaar had een wild lustgevoel zijn lichaam overgenomen. De gedachte dat zij dat gevoel in hem had opgewekt, wond haar enorm op. Algauw had hij haar kleren uitgetrokken, wat haar bij hem een stuk meer tijd kostte. Hij kuste en streelde haar hele lichaam en hield daar alleen kort mee op om een condoom om te doen. Een moment later stootte hij zich bij haar naar binnen en bewoog hij zijn heupen hard en snel tegen haar aan. Ze sloeg haar armen om zijn nek en voelde al snel een diepe tinteling in haar onderbuik die steeds intenser werd. Hij duwde haar zachtjes achterover tot ze op het bureau lag. Toen kuste hij haar.

			‘Ik hou van je,’ zei Andrew.

			‘Ik ook van jou,’ zei Willow terwijl ze hem bevend aankeek. Een moment later bereikte ze haar hoogtepunt en drukte hij zijn lippen kreunend tegen die van haar.

			Willow schilderde net wat laatste bloemetjes op een winkelbord dat ze koningsblauw geverfd had, toen Ruby met een grote tas om haar schouder naar haar toe kwam. Ruby droeg een turquoise jurkje en had een brede glimlach om haar lippen. De zon scheen en blijkbaar had Happiness nu al een positieve uitwerking op haar.

			‘Hé Rubes, hoe was je ochtend?’ vroeg Willow terwijl ze van haar ladder af klom. Ze vond het erg vervelend dat haar vriendin door het slechte weer de hele ochtend op haar kamer boven de pub had moeten zitten. Dat leek Ruby echter geen enkel probleem te vinden.

			‘O, prima hoor. Ik had nog wat werk te doen, dus ik heb me wel vermaakt,’ zei Ruby ietwat vaag.

			Willow keek haar vriendin onderzoekend aan. Ze wilde net vragen wat ze voor haar verborgen hield toen Ruby weer begon te praten.

			‘Hoe was jouw ochtend?’

			Willow zuchtte. ‘Ik ben eerst zo stom geweest om ruzie met Andrew te maken en toen heb ik mijn idee over de cadeautjes voor de open dag met Kitty en Ken besproken. Vervolgens heb ik heerlijke goedmaakseks met Andrew gehad, wat kaarsen gemaakt en winkelborden beschilderd, dus ik heb tot nu toe een aardig productieve dag.’

			Ruby lachte. ‘Je hebt het er maar druk mee. Maar waarover heb je in vredesnaam ruzie met Andrew gemaakt?’

			‘O, eigenlijk nergens over. Morgan maakte weer eens een opmerking die me in het verkeerde keelgat schoot.’

			‘Ik heb haar nog steeds niet ontmoet, maar toch mag ik haar nu al niet,’ zei Ruby.

			‘Ik ken haar zelf ook nog maar net en voor mij geldt precies hetzelfde,’ zei Willow. ‘Al komt dat in mijn geval vooral doordat ik jaloers ben dat ze een verleden met Andrew deelt, en dan bedoel ik niet alleen tussen de lakens. Ze is al jaren met hem bevriend en waarschijnlijk zal hij dan ook contact met haar willen houden. Wat betekent dat ik toch een manier zal moeten vinden om met haar door één deur te kunnen.’

			‘Dus doe je maar alsof je haar aardig vindt?’

			Willow dacht even over haar antwoord na. ‘Dat gaat misschien wat ver, maar ik wil ook weer niet onaardig tegen haar zijn.’

			‘Nou, gelukkig voor mij heb ik geen enkele reden om mijn gedrag tegenover haar aan te passen. Ik zeg dus gewoon waar het op staat,’ zei Ruby.

			‘Rubes, je hoeft me heus niet te verdedigen. Daar maak je de situatie waarschijnlijk alleen nog maar erger mee.’

			Ruby dacht even over haar woorden na.

			‘Goed dan. Maar mocht je toch van haar af willen, dan kan ik dat altijd voor je regelen.’

			Willow lachte. Haar vriendin klonk bijna als een maffiabaas. Ze besloot snel over iets anders te beginnen. ‘Heb je de lampjes meegenomen?’

			‘Ja, dit is de eerste van drie tassen. De andere twee staan nog in mijn auto, maar voorlopig kunnen we hier wel even mee vooruit. Wat had je precies in gedachten?’

			‘Ik denk dat we de lampjes het beste boven de hoofdstraat kunnen ophangen, in een soort zigzagpatroon tussen de huizen en de winkels. Het moet er natuurlijk niet kerstig uitzien, maar wel… feestelijk.’

			‘Je wilt dus een subtiele feestsfeer creëren? Ik weet niet of ik dat wel kan. Je weet dat ik altijd behoorlijk overdrijf als het op feestversieringen aankomt.’

			Willow lachte. ‘Probeer je dan maar ietsje in te houden.’

			Ruby zuchtte en rolde theatraal met haar ogen. ‘Omdat jij het bent, zal ik proberen om het…’ Ze slikte, alsof ze op het punt stond iets ontzettend moeilijks te zeggen. ‘… subtiel te houden.’

			‘Subtiel gaat misschien net iets te ver. Zullen we het gewoon op feestelijk houden?’

			Ruby grijnsde en zette haar tas op de grond. ‘Dat moet wel lukken.’

			Willow zat naast Kitty en Ken in de pub en wachtte gespannen tot de inwoners van het dorp zouden arriveren. Kitty had haar verteld dat er sinds zij en Ken het kasteel hadden gekocht nog maar één samenkomst zoals deze had plaatsgevonden en die hadden ze alleen georganiseerd om zich voor te stellen. De dorpelingen zouden zich dan ook wel afvragen wat er aan de hand was.

			Ze keek de pub rond en hoorde dat de meeste mensen enthousiast bespraken welke cadeaus ze gisteravond hadden ontvangen.

			Andrew kwam terug van de bar, waarvoor inmiddels een flinke rij stond. Hij zette een dienblad vol drankjes op tafel.

			‘Heb je al besloten wat je gaat zeggen?’ vroeg hij nadat hij een slokje van zijn bier genomen had. ‘Ga je bekendmaken dat wij degenen zijn die de afgelopen dagen cadeaus in het dorp bezorgd hebben?’

			‘Nee, dat denk ik niet. Er zijn immers nog een aantal mensen die niks ontvangen hebben. Het zou zonde zijn om het mysterie voor hen te verklappen, hoewel de meeste mensen waarschijnlijk al geraden hebben dat wij achter de cadeaus zitten.’

			Ken stond op en probeerde te tellen of iedereen er was, maar dat bleek nog geen makkelijke opgave te zijn. Even later wendde hij zich tot Kitty. ‘Volgens mij zijn we compleet.’

			Kitty stond op en tikte met haar lepeltje tegen haar koffiemok om de aandacht te trekken. Het werd stil in de pub en iedereen keek haar kant op.

			‘Bedankt dat jullie hier vandaag allemaal naartoe gekomen zijn.’ Kitty klonk helder en vol zelfvertrouwen. Ze had dit overduidelijk al eerder gedaan. ‘Ik weet dat een aantal van jullie de afgelopen dagen verrast zijn met een mysterieus cadeau. Zelf heb ik een prachtige sjaal gekregen en daar wil ik de gulle gever bij deze graag persoonlijk voor bedanken. Ik weet dat sommigen van jullie al denken te weten wie er achter de cadeaus zit, maar weet ook dat er meer dan slechts een of twee mensen achter zitten. De afgelopen dagen zijn veel dorpelingen door het idee geïnspireerd geraakt en is Happiness uitgegroeid tot een hechte gemeenschap van mensen die veel om elkaar geven. Dat vind ik prachtig om te zien.’

			Een aantal mensen knikte instemmend en er werd volop geglimlacht. Voor het eerst zag Willow dat ze haar oorspronkelijke doel om de sfeer in het dorp te verbeteren bereikt had. Misschien zou het effect maar tijdelijk zijn, maar voor heel even had ze Happiness net iets meer geluk gebracht. Zodra ze dat besefte, stroomde er een warm gevoel door haar borst.

			‘Jullie weten ongetwijfeld dat er binnenkort een open dag in het dorp georganiseerd wordt en Willow heeft een idee om de bezoekers daarvan te laten zien hoe gemoedelijk de sfeer hier is. Willow, wil jij dat verder toelichten?’

			Andrew gaf een bemoedigend kneepje in haar hand, waarna Willow opstond.

			‘De cadeaus zijn de afgelopen dagen uitgegroeid tot een enorm succes en ik wil iedereen die daaraan heeft bijgedragen dan ook erg bedanken.’

			‘Zit jij dan niet achter de cadeaus?’ vroeg Julia.

			Willow knipperde verbaasd met haar ogen. Ze had niet verwacht tijdens haar toespraak spontaan dit soort vragen voorgeschoteld te krijgen.

			‘En krijgen we allemaal een cadeau?’ vroeg iemand achter in de pub.

			‘Hoe kunnen we de gulle gever bedanken als we niet eens weten wie dat is?’ riep nog iemand.

			‘En waarom krijgen we de cadeaus eigenlijk?’

			‘Ik, eh… Ik weet wie een aantal van de gulle gevers zijn. En ik weet dat zij allemaal goede bedoelingen hebben. Ook weet ik dat iedereen uiteindelijk een cadeau zal krijgen. Maar nu wil ik het graag over mijn idee voor de open dag hebben,’ zei Willow snel om het oorspronkelijke onderwerp weer aan te snijden. ‘De afgelopen dagen is gebleken dat iedereen het erg fijn vindt om cadeaus te ontvangen. Daarom lijkt het me leuk om de bezoekers van de open dag ook allemaal een klein cadeautje uit Happiness te geven. En ik wil jullie vragen om me daarbij te helpen. Als iedereen een klein cadeautje voor onze bezoekers maakt, zou dat fantastisch zijn. Denk bijvoorbeeld aan een klein breiwerkje, houten speelgoed, planten of bloemen, snoep of gebak. Zelf zal ik speciale kaarsen voor de bezoekers maken. Jullie bijdrage hoeft niet groot te zijn, maar we hopen dat jullie ieder twintig kleine cadeautjes zouden kunnen maken. We zijn van plan elke bezoeker een tegoedbon te geven die ze voor een van deze cadeautjes uit Happiness kunnen inruilen. Misschien kunnen we bij de ingang van het dorp wel tafels neerzetten waarop we de cadeaus uitstallen. Dan kunnen mensen meteen iets uitkiezen en vervolgens het dorp en het kasteel verkennen.’ Ze keek de pub rond. ‘Wat denken jullie daarvan?’

			Na een korte stilte begon iedereen door elkaar te praten. Er werden allerlei vragen gesteld en opmerkingen gemaakt. Door de ontstane chaos had Willow geen idee of de dorpelingen nu enthousiast waren of niet.

			Kitty stond op en wist met een handgebaar iedereen tot stilte te manen.

			‘We willen iedereen graag aan het woord laten, echt waar, maar zullen we eerst een korte stemronde houden? Het heeft immers geen zin om het hier uitgebreid over te hebben als de meerderheid van jullie dit idee niet ziet zitten. Mocht je Willows idee goed vinden, steek dan nu je hand op.’

			Willow glimlachte. Kitty had dit overduidelijk al veel vaker gedaan en haar aanpak werkte fantastisch.

			Er werd wat gemompeld, waarna langzaam maar zeker enkele handen werden opgestoken. Willow begon ze te tellen en hoopte in ieder geval de helft van de dorpelingen te hebben overtuigd. Een, twee, drie… op dat moment werden er echter zoveel handen opgestoken dat ze amper nog te tellen waren. Uiteindelijk had iedereen zijn hand opgestoken. Alle inwoners van Happiness stonden achter haar idee.

			Ze glimlachte opgelucht naar Andrew.

			‘Wat fantastisch, dank jullie wel,’ zei Kitty. ‘Laten we eerst de basis bespreken, dan kunnen we daarna overgaan tot de details. Eerst zal mijn kundige assistent al jullie namen noteren zodat we weten wat jullie allemaal van plan zijn bij te dragen.’

			Ken haalde meteen een pen uit zijn borstzakje en sloeg zijn notitieboekje open, waarop de dorpelingen begonnen te lachen.

			‘Gebak valt natuurlijk altijd in de smaak en cupcakes lijken me voor de open dag geschikter dan taart. Wie zou die willen maken?’

			Er werden een paar handen opgestoken en Ken noteerde meteen wat namen.

			‘Wil er misschien ook iemand koekjes bakken?’ vroeg Kitty, waarna opnieuw wat handen verschenen.

			‘Oké, laten we ons nu op kinderspeelgoed richten. We willen de kleintjes namelijk ook een mooie herinnering meegeven. Heeft iemand daar toevallig ideeën voor?’

			‘Ik kan wel wat houten schilden en zwaarden voor de jongens maken,’ stelde Joseph voor.

			‘En voor de meisjes,’ zei Kitty. ‘Meisjes kunnen immers net zo goed riddertje spelen.’

			‘Natuurlijk.’ Joseph schraapte zijn keel. ‘Mijn kleindochter is ook een echte wildebras. Soms speelt ze de prinses, maar ze wil ook net zo vaak de ridder zijn. Misschien kan ik ook wel toverstokken met glitters maken om wat magie aan hun spel toe te voegen.’

			‘Dat lijkt me een fantastisch idee.’

			‘Ik kan knuffelberen breien,’ stelde Mary voor. ‘In kleuren die zowel jongens als meisjes aanspreken, natuurlijk.’

			Iedereen begon te lachen.

			Vol enthousiasme werden nog allerlei andere voorstellen gedaan en algauw had iedereen iets in gedachten om daarmee aan de open dag bij te dragen. Ken moest zijn uiterste best doen om de uitgelaten dorpelingen bij te benen en alles in zijn notitieboekje op te schrijven.

			Even later ging Willow grijnzend weer naast Andrew zitten. Het zag ernaar uit dat de open dag een groot succes zou worden.
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			Die avond zat Willow op de bank wat spullen uit te pakken die ze voor haar winkel had besteld. Ruby was bij een optreden van een komiek. Eigenlijk had Willow daar ook best naartoe gewild, maar toen bood Jacob aan met haar mee te gaan. Willow wilde hun ontluikende romance niet in de weg staan en dus had ze besloten thuis te blijven. Ze had Andrew de rest van de dag niet meer gezien. Tijdens de bijeenkomst in de pub had hij een kus op haar wang gedrukt en gezegd dat hij terug naar zijn werk moest. Hij had eerder al verteld dat hij die avond waarschijnlijk tot laat bezig zou zijn met wat laatste klusjes in een van de huizen, maar dat ze altijd welkom was om bij hem thuis op hem te wachten. De open dag kwam steeds dichterbij en ze wist dat Andrew zich zorgen maakte of hij alles wel op tijd af zou krijgen. Ze had hem de afgelopen dagen dan ook behoorlijk afgeleid.

			Willow had alleen gegeten, wat eigenlijk wel fijn was omdat ze daardoor eindelijk weer eens tijd had gehad om een boek te lezen. Ze wist nog niet of ze vanavond bij Andrew langs zou gaan, want misschien wilde hij wel iets vroeger naar bed dan gewoonlijk. Hij had de afgelopen dagen immers erg hard gewerkt en ’s nachts had hij dankzij haar ook niet stilgezeten.

			Willow overwoog nog wat tv te kijken, een bad te nemen en vervolgens zelf ook vroeg naar bed te gaan. Na hun wederzijdse liefdesverklaring van vanmorgen wilde ze echter niets liever dan in Andrews armen in slaap vallen.

			Ze pakte nog wat cadeaumandjes en een grote spoel satijnlint uit. Toen dacht ze aan wat Andrew gisteravond gezegd had – dat hij het fantastisch zou vinden als ze hem een keer met een strik om haar naakte lichaam gebonden zou verrassen. Er verscheen een brede grijns om haar lippen.

			Ze kleedde zich snel uit en haalde vervolgens een stuk lint van de spoel. Hoe kon ze het beste een strik om zichzelf heen binden? Ze had in haar leven al aardig wat cadeaus ingepakt, maar dit had ze nog nooit eerder gedaan. Ze wikkelde het lint eerst om haar middel, maar bereikte daarmee niet het effect dat ze voor ogen had. Ze besloot het dan ook al snel anders aan te pakken. Ze legde het lint over haar schouder en wikkelde het vervolgens tussen haar benen door, waarna ze op haar buik een strik maakte. Hopelijk zou het lint onderweg naar Andrews huis niet te erg in haar huid snijden.

			Het uiteindelijke resultaat was misschien niet zo sexy als ze in gedachten had, maar dat zou Andrew waarschijnlijk amper opvallen. Ze kon echter moeilijk halfnaakt door het dorp naar zijn huis lopen en dus trok ze haar jas aan, die ze helemaal dichtknoopte. Eigenlijk was het veel te warm voor een jas zoals deze, maar ze moest haar lichaam toch op de een of andere manier bedekken.

			Voordat ze van gedachten kon veranderen, liep ze naar buiten.

			Willow hoopte dat ze tijdens de korte wandeling naar Andrews huis niemand zou tegenkomen, maar helaas kwamen Dorothy en Joseph al op haar afgelopen. Zodra ze zag dat die elkaars hand vasthielden, begon ze vol vertedering te grijnzen. Ze was zo blij dat ze misschien wel een kleine bijdrage aan hun geluk had geleverd dat ze totaal vergat dat ze onder haar jas poedelnaakt was en dus stapte ze vrolijk op ze af.

			‘Hallo! Waar zijn jullie naartoe onderweg?’ vroeg Willow. Breed glimlachend keek ze nog eens naar hun verstrengelde vingers.

			‘We maken een wandeling langs de kust. De zon gaat zo onder en het is zo’n mooie avond dat dat waarschijnlijk een prachtig spektakel zal zijn,’ zei Joseph.

			‘Dat zou zomaar eens kunnen.’ Willow knikte en moest zich inhouden om niet te vragen of ze al officieel een paar waren.

			‘Waarom heb je een jas aan?’ vroeg Dorothy terwijl ze nieuwsgierig naar Willows blote benen keek.

			‘O, ik dacht dat het vanavond op de terugweg misschien wel wat fris zou zijn.’ Haar jas was korter dan ze dacht en dus trok ze hem een stukje naar beneden.

			Dorothy grijnsde en geloofde overduidelijk geen woord van wat ze zei. ‘Dat zal best. Goed, laten we maar snel verder gaan.’

			Joseph nam haar mee en een stukje verderop begon Dorothy vrolijk te giechelen. Willow keek ze glimlachend na. Helaas begon het lint al in haar huid te snijden en dus besloot ze verder naar Andrews huis te lopen. Hoe sneller ze dat deed, des te kleiner de kans was dat ze nog iemand zou tegenkomen.

			Ze haastte zich naar zijn voordeur en klopte aan.

			Andrew deed open en zodra hij haar zag, verscheen er een brede glimlach om zijn lippen. Ze stapte snel over de drempel en deed de deur achter zich dicht. Ze hoorde dat de televisie in zijn woonkamer aanstond. Blijkbaar was hij dus ook weinig bijzonders aan het doen.

			‘Ik ben zo blij dat je er bent–’

			Ze stapte naar hem toe en drukte haar vinger zachtjes tegen zijn lippen. ‘Ik heb een verrassing voor je.’

			Terwijl hij verward fronste, maakte Willow haar jas open en liet ze hem van haar schouders glijden.

			Zijn ogen werden zo groot als schoteltjes en hij vloekte zachtjes.

			Opeens stond er een puppy in de hal die enthousiast naar haar blafte.

			‘Andrew?’ vroeg een vrouwenstem vanuit de woonkamer. Een moment later klonken er voetstappen.

			Willow keek Andrew verward aan.

			‘Dat is mijn zusje. Kom, snel.’ Hij maakte de deur van de gangkast open, duwde haar naar binnen en sloeg meteen de deur achter haar dicht. Het was aardedonker.

			‘Ik dacht dat er iemand voor de deur stond,’ zei Andrews zusje Lottie verbaasd.

			‘Dat dacht ik ook, maar blijkbaar hebben we het verkeerd gehoord,’ zei Andrew.

			‘O, ik dacht even dat het Willow zou zijn,’ zei Lottie.

			Willow was blij dat Andrew haar zo snel verborgen had en hoopte dat ze voorlopig op haar schuilplaats kon blijven. Het zou namelijk wel erg gênant zijn om zijn zusje voor het eerst te ontmoeten terwijl ze met een lint tussen haar benen in de kast stond. Ze probeerde een stapje achteruit te zetten, maar ontdekte dat het uiteinde van het lint tussen de deur zat. Ze kon zich zelfs niet met haar jas bedekken, want die had ze bij Andrew achtergelaten. Ze zocht om zich heen naar een ander kledingstuk om aan te trekken, maar in de kast bleek alleen eten te staan. Op de grond stond wel een jutenzak vol vieze aardappels. Het leek haar echter nog erger om Lottie in een jutenzak te ontmoeten dan om haar naakt te woord te moeten staan.

			Haar wangen begonnen steeds heviger te gloeien.

			Toen probeerde ze zichzelf tot orde te roepen. Wat was immers het ergste dat haar kon gebeuren? Lottie had geen idee dat ze er was en Andrew zou zijn zusje ongetwijfeld zo snel mogelijk de deur uit werken of haar stiekem naar zijn slaapkamer smokkelen. Hij zou haar vast niet urenlang met een lint tussen haar billen in de kast laten staan.

			‘Kom je naar de woonkamer? We willen net Rapunzel opzetten,’ zei Lottie.

			‘Eh…’ zei Andrew.

			‘Poppy kijkt er al weken naar uit om die met je te kijken. Het is haar nieuwe lievelingsfilm.’

			Door een kier in de deur zag Willow een klein meisje staan dat in gebarentaal iets tegen Andrew zei. Hij gebaarde iets terug, waarna ze zijn hand pakte en hem naar de woonkamer leidde.

			Shit. Ze zou hier dus wel degelijk urenlang moeten staan.

			Misschien kon ze als de film begonnen was, wel stiekem wegsluipen. Haar jas lag waarschijnlijk nog in de gang en die kon ze vast snel aantrekken, om vervolgens naar huis te gaan. Alles kwam goed.

			Opeens hoorde ze vlak achter de deur een geluid. Ze hield haar adem in en verroerde zich niet. Door de kier zag ze dat de puppy het uiteinde van haar lint had ontdekt en er brommend aan begon te trekken. Het lint werd steeds strakker tussen haar benen gespannen en hoe meer ze het terug probeerde te trekken, des te enthousiaster de hond werd.

			‘Max, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ Lottie was terug.

			O nee.

			‘Wat heb je daar?’ vroeg Lottie. Ze trok het lint uit Max’ bek en maakte de kastdeur open om te zien waar het vandaan kwam.

			Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. Willow en Lottie keken elkaar zwijgend aan.

			Op dat moment kwam Poppy de woonkamer uit gerend. Lottie gooide de kastdeur snel dicht, maar Poppy had haar al gezien.

			Willow kon wel door de grond zakken.

			Door de kier in de deur zag ze dat Poppy iets naar haar moeder gebaarde.

			Lottie gebaarde meteen terug en sprak wat ze zei ook hardop uit, waarschijnlijk zodat Willow haar zou horen. ‘Nee lieverd, ik heb geen idee waarom er een naakte vrouw in oom Andrews kast staat. Zullen we dat anders even aan hem vragen?’

			Andrew kwam verschrikt de gang op gerend. Hij wist even niet wat hij moest zeggen, maar toen besloot hij simpelweg eerlijk te zijn.

			‘De vrouw die in de kast staat is Willow. Ze kwam me verrassen en wist niet dat jullie vanavond langskwamen.’

			‘Dat lijkt me duidelijk,’ merkte Lottie droog op. ‘Poppy en ik gaan wel even naar de woonkamer zodat jij haar uit de kast kunt bevrijden. Misschien kan ze boven wel wat kleren aantrekken en kunnen we haar daarna op een iets minder gênante manier ontmoeten.’

			Dat meende ze toch hopelijk niet? Ze had zichzelf zojuist compleet voor schut gezet, maar toch wilde Lottie haar nog ontmoeten? Het liefst zou Willow regelrecht naar huis gaan.

			Lottie en Poppy liepen de gang uit en Andrew maakte de deur voor haar open.

			Hevig blozend verborg ze haar gezicht achter haar handen. Andrew stapte naar haar toe om haar te omhelzen.

			‘Sorry,’ fluisterde hij. ‘Ik had geen idee dat ze vanavond langs zouden komen.’

			Ze keek hem aan. ‘Ik ga wel gewoon naar huis. Dan kan ik ze morgen alsnog ontmoeten.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan toch ook best vanavond? Ik heb Lottie alles over je verteld. Trek boven maar wat van mijn kleren aan en kom daarna naar de woonkamer. Dan voel je je waarschijnlijk meteen een stuk minder ongemakkelijk.’

			Willow zuchtte diep en liep toen snel naar boven. Ze maakte het lint los en trok vervolgens een T-shirt en korte broek van Andrew aan. Zijn kleren waren haar veel te groot en dus gebruikte ze een riem om de broek omhoog te houden. Ze zag er belachelijk uit, maar het was beter dan niks.

			Ze gooide wat water in haar gezicht om haar rode wangen af te koelen. Toen haalde ze diep adem en liep ze terug naar beneden.

			Andrew stond onder aan de trap op haar te wachten. Hij pakte haar hand en leidde haar de woonkamer in. Lottie en Poppy zaten op de bank. Poppy had een pop met één oog vast en Max lag na zijn speelsessie met het lint aan haar voeten te slapen.

			‘Dit zijn mijn zusje Lottie en mijn nichtje Poppy,’ zei Andrew. Tijdens het praten gebaarde hij zijn woorden voor Poppy. ‘En dit is mijn vriendin Willow.’

			‘Dag Lottie, leuk je te ontmoeten,’ zei Willow.

			Lottie glimlachte, maar reageerde niet erg enthousiast op haar begroeting. Blijkbaar had ze niet zo’n beste eerste indruk gemaakt.

			‘Dag Poppy,’ zei Willow tegen Andrews nichtje. Tenzij ze kon liplezen, had het meisje waarschijnlijk geen idee wat ze zei.

			Andrew gebaarde wat Willow gezegd had en Poppy gebaarde meteen terug. Andrew lachte. ‘Ze vraagt waarom je net naakt in de kast stond.’

			Willow bloosde. Zij en Lottie deden er alles aan om het ongemakkelijke moment van een paar minuten geleden te negeren, maar daar ging Poppy blijkbaar niet zomaar in mee.

			‘Ik… wilde een grapje uithalen met Andrew,’ zei Willow ietwat ongemakkelijk.

			Andrew gebaarde naar Poppy wat Willow had gezegd, waarop het meisje haar uitdrukkingsloos aankeek.

			Na een korte stilte gebaarde ze iets terug. Andrew begon weer te lachen. ‘Ze zegt dat ze je grapje niet zo lollig vond.’

			‘Dat vond ik inderdaad ook niet,’ mompelde Lottie.

			Willow wilde nog iets zeggen, iets om Poppy alsnog aan het lachen te maken, maar had geen idee waar ze moest beginnen. Ze had nog nooit gebarentaal gesproken en kon haar dus niet eens gedag zeggen.

			‘Goed, zullen we de film maar opzetten?’ vroeg Lottie. Ze knikte naar het scherm.

			‘Ik kan maar beter gaan,’ mompelde Willow tegen Andrew.

			‘Nee joh, blijf alsjeblieft Rapunzel met ons kijken.’

			Willow schaamde zich zo verschrikkelijk dat ze alleen maar naar huis wilde.

			Andrew ging echter op de bank zitten en trok Willow bij zich. Poppy klom meteen bij Andrew op schoot en gebaarde iets naar Willow.

			‘Sorry, maar ik spreek geen gebarentaal.’

			‘Je hebt een relatie met een dove man, maar doet niet eens de moeite om wat gebarentaal te leren?’ vroeg Lottie op felle toon. ‘Dat wordt nog wat als hij straks helemaal niet meer kan horen.’

			‘Lottie!’ zei Andrew.

			Willow bloosde. Ze voelde zich vreselijk. Hoewel ze in de week dat ze Andrew kende, waarschijnlijk maar weinig gebarentaal had kunnen leren – en Andrew haar dat ook niet leek te willen leren – moest ze toegeven dat ze voor lief had genomen dat Andrew haar met zijn gehoorapparaten in gewoon kon horen. Er waren echter genoeg momenten waarop hij zijn gehoorapparaten niet droeg. En wat had Lottie bedoeld met “als hij straks helemaal niet meer kan horen”? Natuurlijk zou het wel handig zijn om gebarentaal te leren zodat ze zowel met hem als zijn nichtje kon communiceren. Ze schaamde zich vreselijk dat ze daar nu pas voor het eerst bij stilstond.

			Zelfs Poppy’s eenogige pop leek Willow verontwaardigd aan te kijken.

			Andrew wendde zich tot Poppy en gebaarde naar haar. ‘Wat zei je tegen Willow, lieverd? Ik heb het even gemist.’

			Poppy gebaarde hetzelfde als even daarvoor.

			‘Ze wil weten wie je favoriete personage uit Rapunzel is,’ zei Andrew.

			‘O, ik heb Rapunzel nog nooit gezien,’ zei Willow, wat Andrew meteen vertaalde.

			Poppy keek haar stomverbaasd aan. Ze leek het een stuk erger te vinden dat Willow haar favoriete film niet gezien had dan dat ze geen gebarentaal sprak.

			Andrew zette de film op en Poppy leunde tegen Andrews borst. Ze hield haar blik op het scherm gericht om de ondertitels te kunnen volgen.

			‘Hoe is het met Morgan?’ vroeg Lottie. ‘Ik vond het zo leuk om haar vandaag weer eens te zien.’

			‘Prima,’ beet Andrew zijn zusje toe.

			‘Ik vind Morgan zo’n leuke meid. Ik heb altijd al gevonden dat jullie perfect bij elkaar passen.’

			‘We hebben anders nooit een relatie met elkaar gehad. We zijn alleen een paar keer met elkaar naar bed geweest,’ zei Andrew.

			Poppy ging volkomen in de film op en leek totaal niet door te hebben wat er gaande was.

			‘Jullie hadden wel een enorme klik, dat was overduidelijk,’ zei Lottie. ‘Ik dacht echt dat ze de ware voor je was.’

			‘Hou alsjeblieft op,’ zei Andrew. ‘Ik hou van je, vind het hartstikke leuk om je te zien en breng graag tijd met Poppy door, maar dat geeft je nog niet het recht om tussen mij en Willow te stoken. Willow is het beste dat me ooit overkomen is. Je gedraagt je als een ongelofelijke trut en zo ken ik je totaal niet.’

			Lottie klemde verontwaardigd haar kaken op elkaar. Willow had geen idee wat ze moest zeggen om de ongemakkelijke situatie beter te maken. Ze besloot zich dan ook simpelweg op de film te concentreren voor het geval Poppy haar straks iets over het verhaal zou vragen. Wat er op het scherm gebeurde, drong echter amper tot haar door. Even later pakte Andrew haar hand, die hij de rest van de film bleef vasthouden.
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			Zodra de film afgelopen was, pakte Lottie haar spullen en maakte ze zich klaar om te vertrekken.

			‘We logeren een paar dagen boven de pub, dus we zien je morgen wel weer,’ zei Lottie. Blijkbaar was ze nog altijd boos over wat Andrew eerder die avond gezegd had, want ze keek zowel hem als Willow niet aan.

			‘Ik moet morgenochtend waarschijnlijk een paar uur werken, maar misschien kunnen Jacob en ik ’s middags wel iets met Poppy gaan doen,’ zei Andrew.

			‘Dat zal ze vast erg leuk vinden, dank je,’ zei Lottie. Ze keek hem kort in de ogen en glimlachte lichtjes.

			Andrew ging door zijn knieën om met Poppy te praten. ‘Welterusten lieverd, ik zie je morgen weer,’ gebaarde hij.

			Poppy gebaarde iets terug en hij gaf haar een dikke knuffel.

			‘Het was erg leuk om je te ontmoeten,’ zei Willow tegen Lottie.

			‘Nee, dat was het helemaal niet,’ zei Lottie. ‘Ik heb me vreselijk gedragen. Sorry daarvoor.’

			Willow was blij verrast door de verandering in haar houding. ‘Dat geeft niet. We hebben elkaar ook niet bepaald onder de ideale omstandigheden leren kennen. Misschien kunnen we het morgen nog eens proberen.’

			Lottie knikte. ‘Dat lijkt me een goed idee.’

			Willow wendde zich nu tot Poppy. ‘Ik vond het ook erg leuk om jou te ontmoeten.’

			Lottie gebaarde wat Willow had gezegd.

			Poppy gebaarde razendsnel iets terug.

			‘Ze wil weten wat nu je lievelingspersonage uit Rapunzel is,’ zei Lottie.

			‘O, het paard,’ zei Willow ietwat twijfelachtig. Eigenlijk had ze zich niet zo goed op de film kunnen concentreren.

			Lottie gebaarde haar antwoord naar Poppy, die tot Willows verbazing spontaan besloot haar te omhelzen.

			‘Goed antwoord,’ zei Lottie. ‘Maximus is ook haar lievelingspersonage. Onze hond is zelfs naar hem vernoemd.’

			De kleine Max blafte goedkeurend toen hij zijn naam hoorde.

			Lottie gaf Andrew een knuffel. Poppy zwaaide nog eens en toen vertrokken ze naar het dorp.

			Andrew draaide zich naar haar toe en zuchtte opgelucht.

			‘Sorry,’ zei hij terwijl hij zijn armen stevig om haar heen sloeg. Ze hield hem vast en liet haar hand kalmerend over zijn rug glijden.

			‘Sorry? Waarvoor?’

			Hij trok zijn gezicht een stukje terug om haar aan te kijken. ‘Voor het gedrag van mijn zus, natuurlijk. En voor je ietwat gênante eerste kennismaking met mijn familie. En voor deze gedwongen Disneyfilmavond. En ook voor het feit dat ik je na je spectaculaire binnenkomst niet meteen mee naar boven kon nemen, wat ons waarschijnlijk een veel leukere avond had opgeleverd.’

			‘Het geeft niet.’ Ze streek zachtjes met haar vingers over zijn wang en zag dat hij er doodmoe uitzag. ‘Kom, dan gaan we naar bed.’

			Andrew knikte en leidde haar naar zijn slaapkamer. Allebei kleedden ze zich uit en stapten ze onder de dekens, waar ze meteen weer tegen elkaar aan kropen. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en zij legde de hare om zijn middel.

			‘Je zag er fantastisch uit. Ik had nog nooit zo’n prachtig cadeau gezien,’ zei Andrew gapend.

			Het zou er vanavond misschien niet zo wild aan toe gaan als gepland, maar dat vond Willow eigenlijk niet erg. Knuffelen in bed was meer dan genoeg voor haar.

			Na een korte stilte keek Willow op en zag ze dat Andrew naar het plafond lag te staren.

			‘Wat bedoelde Lottie toen ze zei dat je uiteindelijk niks meer zou kunnen horen?’

			Hij fronste. ‘Niks, ze was blijkbaar gewoon in een dramatische bui.’

			Willow beet op haar lip. Andrew wilde dat onderdeel van zijn leven blijkbaar echt niet met haar delen en ze wist niet zo goed wat ze daarmee aan moest. Hun relatie was niet oppervlakkig, want ze hadden al van alles met elkaar besproken, maar als hij zo’n belangrijk deel van zijn bestaan niet met haar deelde, zouden ze dan wel een toekomst met elkaar kunnen hebben? Als hij haar niet in vertrouwen kon nemen, was ze dan wel de juiste vrouw voor hem?

			Er viel wederom een stilte, die even later door Andrew doorbroken werd.

			‘Poppy’s vader heeft zijn gezin ongeveer een jaar geleden in de steek gelaten.’

			Willow keek geschrokken op. ‘Wat?’

			‘Het ging al een tijdje niet goed tussen hem en Lottie en toen Alex een baan in New York aangeboden kreeg, heeft hij die aangenomen. Hij heeft ze verteld dat hij wegging en een week later was hij vertrokken.’

			‘Maakt hij dan helemaal geen deel van Poppy’s leven meer uit?’

			‘Niet echt. In het begin belde hij haar nog weleens via Skype, maar dan schold Lottie hem steeds de huid vol en dus is hij daarmee opgehouden. Alex heeft altijd erg veel moeite gehad met gebarentaal en kon niet goed met zijn dochter communiceren. Dat heeft uiteindelijk een wig tussen hem en Lottie gedreven, want mijn zusje heeft juist een hele goede band met Poppy. Daardoor voelde hij zich steeds meer een buitenstaander in zijn eigen gezin. Natuurlijk waren er wel meer dingen in hun relatie die niet lekker liepen, want hun ruzies gingen niet alleen maar over Poppy. Zelfs voor haar geboorte hadden ze continu meningsverschillen en ik heb me altijd al afgevraagd waarom ze zo lang bij elkaar zijn gebleven. Dus ik denk niet dat zij de reden van hun breuk was, maar misschien wel de druppel die de emmer deed overlopen.’

			‘Wat vreselijk.’

			Andrew was even stil. ‘Mijn vader is toen Lottie en ik nog klein waren ook vertrokken. Hij schijnt affaires met meerdere vrouwen te hebben gehad. Ik heb me mijn hele jeugd afgevraagd of zijn vertrek mijn schuld was. Natuurlijk zie ik nu wel in dat dat niet zo was, maar ik wil niet dat Poppy datzelfde gevoel krijgt. Ik denk dat Lottie het er erg moeilijk mee heeft. Het is niet makkelijk om in je eentje een kind op te voeden en ik denk dat ze ondanks alles wat er gebeurd is, nog steeds van Alex houdt en hem erg mist. Dat is natuurlijk geen verklaring voor haar gedrag, maar sinds Alex’ vertrek is ze erg prikkelbaar. Vanbinnen is ze nog steeds een fantastische vrouw, dus ik denk dat we gewoon wat geduld met haar moeten hebben. Als je haar iets beter leert kennen, kun je het waarschijnlijk prima met haar vinden.’

			‘Natuurlijk. Misschien kan Poppy me morgen wel komen helpen met de kaarsen in de winkel. Dan kan Lottie even iets voor zichzelf doen. Hoewel ik jou of Jacob dan wel nodig heb om met haar te kunnen communiceren.’

			‘Dat zou ontzettend fijn zijn. Ik heb behoorlijk wat werk te doen, maar zal haar naar je toe brengen en hopelijk kan Jacob dan bij haar blijven. Poppy zal je fantastisch vinden.’

			Willow beet twijfelachtig op haar lip. ‘Eigenlijk ben ik niet zo goed met kinderen. Ik zeg altijd de verkeerde dingen en maak continu stomme grappen. Ik heb de kinderen van mijn broer ooit geleerd het hele alfabet te boeren. Mijn schoonzus was woest, waar ze natuurlijk volkomen gelijk in had.’

			Andrew lachte. ‘Doe zoiets inderdaad maar niet met Poppy. Ik wil dat zij en Lottie net zo verliefd op je worden als ik. Maar volgens mij hoef je je geen zorgen te maken. Je hebt haar met je lievelingspersonage uit Rapunzel immers al voor je gewonnen. Ik zal je nog een tip geven. Haar pop Gertrude heeft geen haar, maar één oog en een van haar oren is eraf gesmolten toen ze haar een keer te dicht bij het haardvuur hield. Gertrude is dan ook de lelijkste pop die ik ooit gezien heb en bezorgt me geregeld nachtmerries. Poppy kan alleen geen moment zonder haar. Probeer dus geen nare opmerkingen over haar te maken of haar walgende blikken toe te werpen.’

			‘Ik zal tegen haar zeggen dat ik Gertrude prachtig vind.’

			‘Dat lijkt me een goed idee.’

			‘Kun je me misschien leren hoe ik dat naar haar kan gebaren?’

			Andrew aarzelde.

			‘Ik wil het echt graag leren.’

			‘Doe je dit niet alleen omdat Lottie er vanavond iets over zei?’

			‘Natuurlijk niet. Dit is zo’n belangrijk onderdeel van je leven. Ik wil het oprecht graag leren.’

			Hij dacht even over haar woorden na. Toen ging hij iets rechter op zitten en gebaarde hij langzaam: ‘Je pop is prachtig.’

			Willow keek naar de ingewikkelde handgebaren en voelde zich opeens een tikkeltje ontmoedigd. Hoe moest ze dit in vredesnaam onthouden?

			Hij gebaarde het nog eens, maar nu in kleine stukjes die ze steeds langzaam nadeed. Vervolgens oefende ze de gebaren nog een paar keer om zo een zin te vormen.

			‘Goed zo,’ zei Andrew, waarna hij weer ging liggen.

			Voor de zekerheid oefende ze de zin nog eens. Voor haar gevoel hing er behoorlijk wat van die paar kleine handgebaren af.

			Andrew trok haar naar zich toe, tot ze boven op hem lag. ‘Het komt echt wel goed. Als je het morgen niet meer weet, kunnen Jacob en ik je gewoon helpen.’

			Willow legde haar hoofd tegen zijn borst en luisterde een tijdje naar zijn hartslag. Wat er ook gebeurde, ze mocht morgen geen stomme grappen of nare opmerkingen over Gertrude de pop maken. Ze zou Poppy alles over het maken van kaarsen leren zodat ze meteen dol op haar was, zelfs als ze voorlopig Jacob of Andrews hulp nodig had om met haar te communiceren.

			Ze dacht aan Poppy’s vader Alex en aan hoe moeilijk hij het blijkbaar gevonden had om gebarentaal te leren. Waarschijnlijk wilde hij dolgraag met zijn dochter communiceren en vond hij het vreselijk dat hem dat niet lukte.

			‘Is het moeilijk om gebarentaal te leren?’ vroeg Willow.

			‘Voor sommige mensen wel, ja. Ik ben er natuurlijk al van kinds af aan mee bezig, dus voor mij was het een stuk makkelijker. Voor volwassenen kan het een behoorlijke opgave zijn om het onder de knie te krijgen. Er zijn ontzettend veel woorden die op elkaar lijken en dat geldt dus ook voor gebaren. En dan zijn er ook nog meerdere gebaren die eigenlijk hetzelfde betekenen.’

			Ze maakte zich meteen grote zorgen. Op de middelbare school was ze altijd ontzettend slecht in Frans en Spaans geweest. Bovendien kon ze zich van beide talen nog maar een paar woorden herinneren. Zou dat een teken zijn dat ze nu eenmaal geen talenknobbel had? Misschien zou het leren van gebarentaal wel een onmogelijke opgave voor haar zijn. Zou ze haar hele leven een tolk nodig hebben om met Poppy te kunnen praten? En hoe moest dat dan als zij en Andrew op een dag een kind kregen dat ook doof was? Zouden ze dan net zo snel uit elkaar groeien als Lottie en Alex?

			Nee, zo mocht ze niet denken. Ze zou er simpelweg alles aan doen om gebarentaal te leren. Als ze echt deel van Andrews leven wilde uitmaken, had ze geen andere keus.

			Ze keek hem aan. ‘Ik wil het echt graag leren.’

			Hij keek haar diep in de ogen. Toen knikte hij. ‘Oké. Ik wil het je wel leren, maar verwacht niet dat je het binnen een week vloeiend spreekt. Vooral het begin is erg moeilijk, dus ik denk dat we ons voorlopig het beste op de basis kunnen richten.’

			‘Oké.’

			‘Nu ga ik slapen.’

			Hij drukte een liefdevolle kus op haar lippen, waarna hij zijn gehoorapparaatjes uitdeed en op zijn nachtkastje legde.

			Toen gebaarde hij iets. ‘Welterusten,’ zei hij.

			Ze glimlachte en gebaarde hetzelfde naar hem terug.

			‘Heel goed,’ zei hij.

			Ze streek met haar vingers over zijn wang. ‘Ik hou van je.’

			Hij grijnsde en liet zijn ogen dichtvallen. ‘Olifantje.’

			Met een glimlach om haar lippen legde Willow haar hoofd op zijn borst. Ze zou er alles aan doen om zijn taal te leren en kon niet wachten om te beginnen.
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			Na een heerlijke vrijpartij onder de douche en een haastig ontbijt was Andrew naar zijn werk gegaan. Willow trok thuis haar eigen kleren weer aan en besloot toen voordat ze naar haar winkel ging, op zoek te gaan naar Ruby. Ze voelde zich een beetje schuldig dat haar vriendin hier speciaal voor haar naartoe gekomen was, maar tot nu toe nog maar één dag met haar had doorgebracht. Gelukkig leek Ruby zich in het dorp prima te vermaken.

			Willow nam de achteringang van de pub, waarna ze de trap naar de slaapkamers erboven op liep. Ze klopte op Ruby’s deur, maar er bleek niemand op haar kamer te zijn. Uit een van de andere slaapkamers klonk echter een vrolijke lach die verdacht veel op die van Ruby leek. Willow liep een stukje verder door de gang en spitste haar oren. Ze wist vrijwel zeker dat Ruby in kamer zes verbleef. Waarom klonk haar stem nu dan opeens achter de deur van kamer drie?

			Op dat moment zwaaide de deur open en stapte Ruby giechelend de gang op.

			‘Ruby, ik dacht dat je in kamer zes zat…’ begon Willow.

			Toen zag ze Jacob halfnaakt aan de andere kant van de deur staan.

			‘Dat was ook zo, ik bedoel, dat ís ook zo. Ik was alleen even bij Jacob om wat suiker te lenen,’ zei Ruby. Ze schaamde zich duidelijk totaal niet dat Willow haar na een wilde nacht met Andrews broer betrapt had. Bovendien was de suiker die ze zogenaamd van Jacob kwam lenen nergens te bekennen.

			Willow lachte. ‘Dus jullie hebben het gisteravond leuk gehad? Bij het optreden van die komiek, bedoel ik?’

			Ruby grijnsde naar Jacob. ‘We hebben een hele gezellige avond gehad.’

			Jacob lachte naar haar. ‘Tot gauw, Ruby.’

			‘O, Jacob,’ zei Willow. ‘Andrew brengt Poppy vanmiddag naar mijn winkel zodat ik haar kaarsen kan leren maken. Zoals je weet heeft hij het momenteel ontzettend druk, dus kun jij misschien naar ons toe komen om te helpen tolken?’

			Jacob fronste. ‘Ik wist helemaal niet dat Poppy hier in het dorp was.’

			‘Andrew wist volgens mij ook niet dat Lottie hier met haar naartoe zou komen. Ze blijven een paar dagen en Andrew heeft beloofd vanmiddag op haar te passen. Het probleem is alleen dat hij daar helemaal geen tijd voor heeft en daarom heb ik aangeboden kaarsen met haar te maken. Kun je me daar misschien bij helpen?’

			‘Natuurlijk, dat zal ze vast hartstikke leuk vinden. Ik zie je vanmiddag.’ Jacob knipoogde nog eens naar Ruby en deed toen de deur dicht.

			‘Zullen we samen ontbijten?’ vroeg Willow.

			‘Ja hoor, dat is goed.’

			Ze liepen samen de trap af. ‘Wie is Poppy?’ vroeg Ruby.

			‘Het nichtje van Jacob en Andrew.’

			Ruby trok haar wenkbrauwen op en Willow voelde zich meteen ongemakkelijk. Blijkbaar had Jacob haar niet over Poppy verteld.

			‘En waarom heb je Jacob nodig om vanmiddag te tolken?’

			‘Omdat Poppy doof is en alleen gebarentaal spreekt.’

			‘Och, wat vreselijk,’ zei Ruby.

			Willow fronste. ‘Volgens mij vindt Poppy het zelf helemaal niet erg dat ze doof is.’

			‘Maar dat is het natuurlijk wel. Stel je voor dat je geen muziek, kletsende mensen, fluitende vogels of lachende kinderen zou kunnen horen…’

			‘Poppy heeft die dingen nooit kunnen horen, dus heeft ze waarschijnlijk ook niet het gevoel dat ze iets mist. Ze is een ontzettend vrolijk meisje.’

			‘Dat zal best, maar voor haar familie moet het haast wel vreselijk zijn – voor haar ouders en voor Jacob.’

			‘Wat is er dan zo vreselijk aan? Poppy is een gezond, vrolijk, slim en energiek meisje. Bovendien is haar familie niet anders gewend. Andrew is namelijk ook doof.’

			‘Is Andrew doof?!’ riep Ruby stomverbaasd uit. Ze waren net de pub binnengestapt en werden meteen door iedereen aangestaard, inclusief Lottie en Morgan die samen met Poppy aan het ontbijten waren.

			Willows hart begon razendsnel te kloppen. Andrew wilde niet dat iemand wist dat hij doof was, maar nu had haar vriendin dat per ongeluk aan iedereen in de pub verklapt.

			‘Niet te geloven dat Andrew doof is,’ zei Ruby. Haar vriendin had blijkbaar totaal niet door dat ze de situatie alleen maar erger maakte.

			‘Sst,’ siste Willow. ‘Hou alsjeblieft je mond. Ga maar alvast een menukaart halen, dan zeg ik Lottie en Poppy even gedag.’

			‘Zijn dat ze?’ vroeg Ruby. Ze bekeek ze nieuwsgierig, alsof ze exotische dieren in een kooitje waren.

			Willow voelde zich met de seconde ongemakkelijker. Ruby was een ontzettend goede vriendin, maar kon soms behoorlijk lomp uit de hoek komen.

			‘Kun je alsjeblieft gewoon gaan zitten?’ beet Willow haar toe. ‘Ik kom er zo aan.’

			Willow liep naar het tafeltje van Lottie en Poppy toe. Lottie en Morgan waren geen van beiden blij om haar te zien. Poppy begon echter vrolijk te zwaaien.

			‘Goeiemorgen,’ zei ze glimlachend. ‘Dag, Poppy.’

			Lottie gebaarde wat Willow had gezegd.

			‘Poppy, Andrew brengt je vanmiddag naar mijn winkel. Ik ben kaarsenmaker en we dachten dat je het misschien wel leuk zou vinden om daar iets meer over te leren.’

			Lottie glimlachte lichtjes. ‘O, dat zal ze fantastisch vinden.’

			Ze gebaarde wat Willow gezegd had, waarop Poppy enthousiast begon te grijnzen.

			‘Hoorde ik je vriendin nou aan de hele pub verkondigen dat Andrew doof is?’ vroeg Morgan. Blijkbaar was ze niet in de stemming om aardig tegen haar te zijn.

			Willow begon te blozen. Ze had eigenlijk gehoopt dat ze Ruby niet gehoord hadden, hoewel haar vriendin een behoorlijk harde stem had.

			‘Ik, eh, ik had het er net met Ruby over en…’

			‘Andrew heeft je toch zeker wel verteld dat je dat niet zomaar mocht doorvertellen?’

			Morgan had gelijk. Hij had haar inderdaad verteld dat hij zijn doofheid liever voor zichzelf hield, waarop ze hem beloofd had dat ze haar mond zou houden. Wat had ze in vredesnaam gedaan?

			Willow keek de pub rond. Niemand leek op haar te letten en de opwinding die de cadeaus bij de dorpelingen had opgewekt, was nu nergens te bekennen. Er werd wel wat gepraat, maar voor zover ze kon horen niet over Andrew.

			‘Hij wil echt niet dat mensen erachter komen, dus dit zal hij wel vreselijk vinden,’ zei Morgan.

			‘Misschien vindt hij het hier wel niet zo erg als mensen erachter komen,’ zei Lottie. ‘Dit is immers zijn nieuwe thuis.’

			‘Hij houdt dit al zijn hele leven verborgen. Waarom zou dat hier opeens anders zijn? Hij vertrouwde Willow en dus heeft hij het haar verteld, maar dit zal hem wel flink teleurstellen.’

			‘Volgens mij zal dat wel meevallen. Het wordt hoog tijd dat hij zich eindelijk iets minder voor zichzelf schaamt,’ zei Lottie.

			‘Dat moet alleen wel zijn eigen keuze zijn,’ zei Morgan. ‘En niet die van jou of Willow.’

			Willow had geen idee wat ze moest zeggen om zich te verdedigen. Zij was degene die Andrew in bescherming zou moeten nemen, niet Morgan. Die zou nooit zomaar in het openbaar over zijn doofheid begonnen zijn.

			Willow schraapte haar keel. ‘Ik ga nu ontbijten met mijn vriendin. Poppy, ik zie je straks.’

			Lottie gebaarde wat Willow gezegd had naar Poppy, die haar vervolgens vrolijk gedag zwaaide.

			Willow liep naar het tafeltje waar Ruby was gaan zitten. Haar vriendin keek nog altijd nieuwsgierig naar Lottie en Poppy.

			‘Wat heb ik in vredesnaam gedaan?’ zei Willow zodra ze tegenover Ruby zat. Voor haar stelde Andrews doofheid misschien niks voor, maar dat was voor hem totaal anders. Waarom had ze Ruby er dan toch over verteld? Andrew zou waarschijnlijk woedend op haar zijn en dat kon ze hem niet eens kwalijk nemen.

			‘Waarom zou Jacob me niet over Poppy verteld hebben?’ vroeg Ruby.

			‘Waarschijnlijk omdat hij wist dat je volkomen belachelijk op haar doofheid zou reageren,’ beet Willow haar toe. Ze had meteen spijt van haar woorden. Ruby kon er namelijk niks aan doen dat ze in zo’n ongemakkelijke situatie beland was, al had ze misschien wel iets discreter op Willows bekentenis kunnen reageren.

			‘Wat is er dan zo belachelijk aan mijn reactie?’ vroeg Ruby.

			‘Je kijkt naar haar alsof ze een of ander gedrocht is.’

			‘Dat doe ik helemaal niet. En dat vind ik ook helemaal niet, dus waarom zeg je dat in vredesnaam? Ik wist gewoon niet dat Jacob een nichtje had en toen je me vertelde dat zij en Andrew doof zijn, vond ik dat zo vrese–’

			‘Kun je dat alsjeblieft niet eindeloos blijven herhalen? Andrew wil het graag voor zichzelf houden. Eigenlijk had ik ook mijn mond moeten houden, dus kunnen we het hier maar beter niet in een volle pub over hebben. En zeg alsjeblieft niet nog eens hoe “vreselijk” je het wel niet voor ze vindt. Dove mensen willen geen medelijden en willen al helemaal niet als abnormaal of anders gezien worden. Ze willen gewoon dat mensen begripvol met ze omgaan en willen dezelfde kansen krijgen als iedereen. Natuurlijk is dat niet altijd even makkelijk, maar ze willen empathie en geen medelijden.’

			Ruby keek haar aan. ‘Nu je het zegt, heb ik me misschien inderdaad wel belachelijk gedragen.’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

			‘Sorry. Het verbaasde me gewoon, dat is alles. Ik zal er alles aan doen om er vanaf nu beter mee om te gaan, dat beloof ik je. Ik zou immers beter moeten weten. Cal probeert al zijn hele leven van het stigma af te komen dat bij zijn beperking komt kijken. Ik kan bijna niet geloven dat ik zo reageerde. Je hebt helemaal gelijk, ik had het niet groter moeten maken dan het is.’

			Willow knikte. Ze wist dat Ruby’s broer Cal zijn onderbeen op jonge leeftijd tijdens een auto-ongeluk was kwijtgeraakt. Daardoor kwam hij al snel voor flinke uitdagingen te staan. Hij was echter uitgegroeid tot een voorbeeld voor talloze mensen, want hij was professioneel paralympiër geworden. Ruby zou dus inderdaad beter moeten weten.

			‘Ik zal er meteen over ophouden.’ Ruby pakte haar menukaart erbij. Willow keek nog eens naar het tafeltje waar Lottie en Morgan zaten te ontbijten. Morgan en Poppy gebaarden druk met elkaar en Poppy lachte om wat Morgan zei. Lotties blik was echter op Willow gericht en ze vroeg zich af of Andrews zusje hun gesprek gevolgd had. Willow dacht aan wat ze Ruby verteld had. Ze had toch hopelijk niks verkeerds of beledigends gezegd? Andrew had gelijk; ze had geen idee hoe het was om doof te zijn. Ze hoopte maar dat ze op de juiste manier voor hem opgekomen was.

			Ze keek naar Morgan en Poppy, die nog altijd vrolijk met elkaar kletsten. Poppy had een brede grijns op haar gezicht. Zelf zou ze waarschijnlijk nooit zo vloeiend leren gebaren als Morgan, die het duidelijk erg goed met Andrews nichtje kon vinden. Het was dan ook geen wonder dat Lottie haar zo graag mocht.

			Ze was echter vastberaden om er het beste van te maken en een gezellige middag met Poppy door te brengen.

			Willow vertrok tegelijkertijd met Morgan uit de pub. Ruby wilde nog een paar uur slapen omdat ze daar vannacht blijkbaar weinig kans toe gekregen had en Willow moest aan het werk.

			Ze hield de deur voor Morgan open. Andrews jeugdvriendin was net behoorlijk kil tegen haar geweest, maar Willow wilde dat ze wist dat ze zijn doofheid uiterst serieus nam. Hoewel ze niet precies wist waarom, had ze het gevoel dat ze Morgans goedkeuring nodig had.

			‘Jij en Poppy hadden tijdens het ontbijt behoorlijk wat te bespreken,’ zei Willow. ‘Je gaat zo goed met haar om en ze is overduidelijk dol op je.’

			‘Dat komt waarschijnlijk vooral doordat ik haar taal spreek,’ zei Morgan gepikeerd. Ze was blijkbaar nog altijd kwaad op Willow.

			‘Ik wil ontzettend graag gebarentaal leren. Ik wil met Poppy kunnen communiceren en Andrews doofheid is een belangrijk onderdeel van zijn leven, dus daar wil ik me uitgebreid in verdiepen. Kun je me misschien wat dingen leren?’

			Morgan dacht even over haar woorden na. ‘Oké, wat wil je weten?’

			‘Poppy komt vanmiddag naar de winkel en ze is gek op kaarsen. Het lijkt me dus leuk om iets te kunnen zeggen als: “Zal ik je kaarsen leren maken?”’

			Morgan aarzelde even. ‘Oké.’

			Morgan deed voor hoe ze die zin kon gebaren. Willow deed haar langzaam na en oefende vervolgens nog eens. Een paar minuten later had ze de zin onder de knie.

			‘Zo is het goed. Zal ik je ook nog iets leren om vanavond in bed tegen Andrew te zeggen?’

			Morgan gebaarde nog iets naar haar en Willow volgde haar voorbeeld.

			‘Heel goed,’ zei Morgan.

			‘Wat betekent het precies?’

			‘Dat hoor je vanavond wel van Andrew. Ik kan je in ieder geval beloven dat hij het geweldig zal vinden.’ Morgans glimlach had iets ondeugends.

			‘Ontzettend bedankt,’ zei Willow. Ze zwaaide nog eens en liep toen naar haar winkel.

			Ze kon niet wachten om Andrew en Poppy te laten zien wat ze geleerd had. Het stelde misschien niet veel voor, maar hopelijk was het genoeg om duidelijk te maken dat ze oprecht haar best deed om meer over hun doofheid te leren.
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			Willow wachtte in haar winkel gespannen tot Andrew en Jacob met Poppy zouden arriveren.

			Ze wilde dringend met Andrew praten. Ze moest hem immers wel vertellen dat ze per ongeluk in de pub over zijn doofheid had gepraat en had geen idee hoe hij daarop zou reageren. Hij was op haar eerste dag in het dorp behoorlijk boos geweest dat zij ontdekt had dat hij doof was, dus zou het feit dat het hele dorp er nu misschien wel vanaf wist hem nog kwader maken? Ze hoopte maar dat niemand iets tegen hem gezegd had, want ze wilde hem dit graag zelf vertellen.

			Ze was ook nerveus om voor het eerst in gebarentaal tegen Poppy te praten. Hopelijk kon ze Andrew met haar poging in ieder geval laten zien dat ze bereid was zich erin te verdiepen.

			Ze had alle benodigdheden om kaarsen te maken alvast klaargelegd en hoopte dat Poppy een fijne middag zou hebben.

			Er klonk gelach voor de winkel en toen ze opkeek, zag ze dat Andrew en Jacob allebei een van Poppy’s handen vasthielden zodat ze tussen hen in door de lucht kon zwaaien.

			Willow liep meteen naar de ingang van de winkel. ‘Jacob, kunnen jij en Poppy nog even buiten blijven zodat ik iets met Andrew kan bespreken?’

			‘O, ja hoor,’ zei Jacob. Hij gebaarde snel iets naar Poppy, waarop het meisje knikte. Toen nam hij Poppy op zijn rug en begon hij met haar door het dorp te galopperen, wat haar enorm aan het lachen maakte.

			‘Alles goed?’ vroeg Andrew. Hij stapte de winkel binnen en drukte een kus op haar wang. De liefde die hij voor haar voelde was overduidelijk in zijn ogen te zien. Blijkbaar had hij nog niet gehoord wat er vanmorgen gebeurd was.

			‘Luister, ik vind het heel erg, maar…’ Ze legde haar handen op zijn borst. Waarschijnlijk kon ze het maar beter gewoon zeggen. ‘Ik heb Ruby per ongeluk verteld dat je doof bent.’

			Hij fronste. ‘O.’

			‘En… Ruby was zo verbaasd dat ze mijn woorden midden in de pub herhaalde.’ Willow slikte.

			Hij trok zijn wenkbrauwen op, waarna hij zijn kaken op elkaar klemde. Er verscheen een woeste blik in zijn ogen.

			‘Dus het hele dorp weet ervan?’

			‘Het spijt me verschrikkelijk, echt waar. Ik vroeg Jacob of hij vanmiddag voor me wilde tolken en toen vroeg Ruby waarom dat nodig was. Daarop vertelde ik haar dat Poppy doof is. Voordat ik het wist had ik haar ook over jouw doofheid verteld en… het spijt me zo. Ik weet dat je niet wilt dat mensen het weten omdat je niet anders behandeld wilt worden en dat heb ik totaal voor je verziekt. Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’

			Hij zei nog altijd niks, maar zijn gezicht sprak boekdelen. De liefde die net nog in zijn ogen gestaan had, was nu nergens te bekennen.

			‘Zijn jullie klaar?’ vroeg Jacob vanuit de deuropening. Poppy stond voor hem en keek met grote ogen naar alle kaarsen om zich heen.

			Willow keek nog eens naar Andrew, die nu een stap achteruit zette. ‘We praten later wel verder, ik moet nu weer aan het werk.’

			Ze vond het vreselijk dat hij kwaad op haar was, maar dit was inderdaad niet het goede moment om verder te praten.

			Jacob leidde Poppy de winkel in en Willow glimlachte lichtjes toen ze zag dat ze haar spuuglelijke pop bij zich had.

			‘Ik kom je over een paar uur aflossen,’ zei Andrew tegen Jacob. Toen ging hij door zijn knieën om met Poppy te praten. ‘Ik zie je straks weer. Misschien kunnen we dan wel een ijsje gaan halen?’ gebaarde hij.

			Poppy knikte grijnzend.

			‘Alles oké?’ vroeg Jacob. Zijn broertje knikte, maar zijn antwoord was duidelijk een leugen.

			Willow wilde Andrew dolgraag laten zien dat ze dit onderdeel van zijn leven uiterst serieus nam. Ze ging dan ook snel door haar knieën om met Poppy te praten.

			‘Hoi Poppy,’ zei Willow. Terwijl Andrew haar aankeek, gebaarde ze de zin die Morgan haar had geleerd om te vragen of ze kaarsen met haar wilde maken.

			‘Wat zeg je nou?’ vroeg Andrew fel.

			Jacob lachte, maar stond overduidelijk versteld van wat ze gezegd had en dus maakte Willow zich meteen zorgen.

			Poppy knipperde met haar ogen. Toen begon ze onbedaarlijk te giechelen.

			Shit. Blijkbaar had ze ergens een foutje gemaakt. Ze gebaarde de zin nog eens, waardoor Poppy alleen nog maar harder begon te lachen. Jacob lachte met haar mee. Andrew keek haar echter nog altijd woedend aan.

			‘Is dit jouw idee van een grapje?’ schreeuwde hij bijna.

			Willow ging weer staan. ‘Wacht, heb ik iets verkeerds gezegd?’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja. Wie heeft je dat geleerd?’

			‘Morgan,’ zei Willow. ‘Wat heb ik dan gezegd?’

			‘“Je hebt een hele kleine piemel,”’ zei Jacob.

			‘Wát?!’ zei Willow. ‘Dat meen je toch hopelijk niet? Dat wilde ik helemaal niet zeggen! Sorry.’

			Ze bezorgde dat arme meisje nog eens een trauma.

			Poppy gebaarde al giechelend iets naar Willow.

			‘Ze zegt dat ze geen piemel heeft, want dat alleen jongens die hebben,’ zei Jacob.

			Op dat moment besefte Willow dat ze de twee zinnen die Morgan haar geleerd had, door elkaar haalde en dat wat ze naar Poppy gebaard had voor Andrew bedoeld was. Maar waarom zou Morgan willen dat Willow dat naar hem gebaarde? Ze besloot de zin uit te proberen die Andrew haar gisteravond geleerd had. Daar kon ze toch niet zoveel fout aan doen?

			Ze gebaarde de zin voorzichtig naar Poppy.

			Het meisje begon wederom te giechelen en Andrew rolde geïrriteerd met zijn ogen, waarna hij de winkel uit beende.

			Willow wendde zich tot Jacob. ‘Wat heb ik nu weer gezegd?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Iets over een pop die kaarsen wil maken?’

			Shit. De situatie leek wel steeds meer uit de hand te lopen. ‘Kun je Poppy een rondleiding door de winkel geven? Dan praat ik even met Andrew.’

			Jacob knikte.

			Met tranen in haar ogen rende ze achter Andrew aan, die een stukje verderop door de straat ijsbeerde.

			‘Het spijt me verschri–’

			‘Je hebt mijn zesjarige nichtje zojuist verteld dat ze een kleine piemel heeft. Weet je wel hoe ongepast dat is?’

			‘Ik zou zoiets nooit expres–’

			‘Je had eerst iets meer gebarentaal moeten leren en daarna pas met haar moeten praten. Wie weet wat je nog meer per ongeluk tegen haar had kunnen zeggen,’ zei Andrew.

			‘Dus ik had niet moeten proberen met haar te praten? Meen je dat nou serieus? Ik heb dit gedaan omdat ik een deel van haar en jouw leven wil uitmaken. Ik weet dat ik een fout gemaakt heb, maar ik heb tenminste geprobeerd me in dat deel van je leven te verdiepen.’

			‘Dat heb ik je toch nooit gevraagd?’

			‘Nee, dat wilde ik zelf. Ik wilde je laten zien dat ik onze relatie serieus neem en hoe belangrijk je voor me bent. Blijkbaar kan dat je alleen totaal niet schelen. En als je het echt wilt weten, Morgan heeft me die zin geleerd, dus als je kwaad op iemand wilt zijn, zoek je haar maar op.’

			‘Geef je Morgan hier nou de schuld van?’ vroeg Andrew.

			‘Ja… Nee,’ zei Willow. Ze wilde hier geen ruzie met hem over maken. Ze wisten immers allebei dat hij niet kwaad op haar was omdat ze de verkeerde zin naar Poppy gebaard had. Hij was kwaad omdat ze het hele dorp over zijn doofheid verteld had en daar had Morgan niks mee te maken.

			‘Morgan is anders niet degene die het hele dorp verteld heeft dat ik doof ben,’ beet Andrew haar toe. ‘Weet je wel hoe teleurgesteld ik daarover ben? Ik voel me eindelijk ergens thuis en nu heb jij dat voor me verziekt. Misschien kan ik hier zelfs niet eens meer blijven wonen.’

			‘De mensen die hier wonen geven om je. Ze willen je waarschijnlijk alleen maar helpen. Waarom laat je dat nou niet gewoon toe?’ vroeg Willow.

			‘Het had mijn beslissing moeten zijn om het ze te vertellen.’

			‘Dat zei Morgan ook al. Blijkbaar passen jullie toch beter bij elkaar dan je denkt.’

			Andrew negeerde haar opmerking. ‘Ik heb hun hulp niet nodig. Ik heb niemands hulp nodig.’

			‘Dat is belachelijk, en dat weet je best. Als je echt wilt dat Poppy later trots op zichzelf is, moet je haar laten zien dat doof zijn, niks is om je voor te schamen.’

			‘Dat kun je wel zeggen, maar jij hebt makkelijk praten. Jij hebt namelijk geen idee hoe moeilijk het is om doof te zijn of om daar continu aan herinnerd te worden.’

			‘De enige reden dat ik dat niet weet, is omdat jij weigert me erover te vertellen. Steeds als ik erover begin, sluit je me meteen buiten. En dat terwijl je er met Morgan wel over praat. De man die je geworden bent, is het product van het leven dat je tot nu toe geleid hebt – van de goede, maar ook van de slechte dingen. En een van de belangrijkste onderdelen van je leven is nu eenmaal dat je doof bent. Dat weiger je alleen met me te delen. Op ons eerste afspraakje wilde je erop proosten dat we elkaar beter zouden leren kennen, maar meende je dat eigenlijk wel? Of wil je me alleen de leuke kanten van jezelf laten zien? Je zei dat je alles met me wilde delen, maar steeds als ik over je doofheid begin, verander je het onderwerp van het gesprek of lieg je tegen me.’ Zodra de situatie tot Willow doordrong, zette ze een stapje achteruit. ‘Als je dit onderdeel van je leven niet met me wilt delen, ben ik misschien toch niet genoeg voor je.’

			Andrew keek haar zwijgend aan.

			‘Het spijt me vreselijk dat ik het hele dorp verteld heb dat je doof bent. En het spijt me dat ik je teleurgesteld heb.’ Ze slikte een brok emotie uit haar keel weg. ‘Maar ik wil de komende jaren niet continu het gevoel hebben dat ik niet genoeg voor je ben en dat je bij mij niet jezelf kunt zijn.’

			Met die woorden draaide Willow zich om en liep ze weg. De tranen liepen over haar wangen en haar hart voelde alsof het in duizend stukjes gebroken was.
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			Andrew zette de bakplaat met zo’n harde klap op het aanrecht dat er een paar patatjes op de grond belandden.

			‘Jemig! Laat mij dat maar doen, voordat je iets kapotmaakt,’ zei Lottie achter hem. Poppy zat tevreden aan de keukentafel met haar speelgoed te spelen. ‘Ga maar zitten.’

			Andrew zuchtte en ging aan de kant, want hij had zich die avond al twee keer aan de oven gebrand. Blijkbaar was hij er met zijn gedachten niet helemaal bij.

			Poppy had een heerlijke middag gehad en vond het fantastisch om van Willow kaarsen te leren maken. Jacob had gezegd dat Willow behoorlijk overstuur geweest was toen ze de winkel weer binnenstapte, maar dat ze haar zorgen algauw aan de kant had weten te zetten om een paar uur met Poppy door te brengen. Zijn nichtje had hem vol enthousiasme over hun middag samen verteld.

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat jij en Willow uit elkaar zijn,’ zei Lottie terwijl ze de patat omdraaide en de bakplaat terug in de oven deed. ‘En dat over zoiets onbenulligs.’

			‘Het was niet onbenullig,’ zei Andrew.

			‘Oké, ze heeft haar beste vriendin per ongeluk verteld dat je doof bent. Maar het is toch niet zo gek dat ze dat met iemand wil delen? Bovendien vertellen beste vriendinnen elkaar nu eenmaal alles.’

			‘Het probleem is dat Ruby het vervolgens aan het hele dorp heeft verteld.’

			‘En dus laat je de liefde van je leven maar gewoon gaan? Eigenlijk snap ik niet waarom je dat onderdeel van je leven überhaupt nog geheim houdt. Je zult op een dag toch moeten leren om mensen te vertrouwen. En het lijkt me fijner om tussen mensen te wonen die je goed kennen zodat ze rekening met je kunnen houden dan om continu iets voor ze te moeten verbergen.’

			Met die woorden sloeg ze de spijker op zijn kop.

			Andrew zuchtte en ging bij Poppy aan tafel zitten. ‘Ik denk dat dat misschien wel de echte reden is dat we uit elkaar zijn. Dat ik haar niet alles over mezelf heb verteld.’

			Lottie schudde geërgerd haar hoofd. ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’

			‘Ik denk dat ik gewoon niet… minderwaardig wil zijn.’

			‘O, Andrew. Je bent toch helemaal niet minder waard dan andere mensen? Je bent mijn favoriete persoon ter wereld. Zeg alleen maar niet tegen Jacob dat ik dat gezegd heb.’

			Andrew glimlachte lichtjes.

			Poppy liet een speelgoedpaard naar hem toe galopperen. Hij pakte een speelgoedvarken en liet dat over haar arm hobbelen, waardoor er meteen een grijns om haar lippen verscheen.

			Lottie kwam bij ze zitten. ‘Je had moeten horen wat Willow in de pub over dove mensen zei. Ze gaf Ruby op haar donder omdat die meteen medelijden met Poppy had en vertelde haar dat dove mensen geen medelijden, maar empathie nodig hebben. Volgens mij begrijpt ze een stuk beter wat er in je omgaat dan je denkt.’

			Poppy begon iets te gebaren. ‘Ik vind Willow heel aardig en grappig.’

			‘Ik vind Willow ook heel aardig,’ gebaarde hij terug.

			‘Ze is alleen niet zo goed in gebarentaal.’ Poppy giechelde.

			Hij glimlachte triest en schudde zijn hoofd.

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze echt naar Poppy gebaarde dat ze een kleine piemel had,’ zei Lottie.

			‘En ik kan nog steeds niet geloven dat jij daar niet boos over bent,’ zei Andrew.

			‘Waarom zou ik daar boos over zijn? Ten eerste is het hilarisch en ten tweede kent Poppy alle woorden voor de verschillende lichaamsdelen, dus zo ongepast was het niet.’

			‘Willow zei dat Morgan haar die zin geleerd had.’

			‘Dat geloof ik graag.’

			Andrew geloofde haar ook. Het zou namelijk niet de eerste keer zijn dat Morgan iemand voor de lol de verkeerde gebaren leerde.

			‘Ik dacht dat je Morgan zo graag mocht,’ zei Andrew.

			‘Dat is ook zo, maar ze was woest dat Willow het in de pub over je doofheid had. Volgens mij wil ze je gewoon beschermen. Het zou me niks verbazen als dit haar manier was om wraak te nemen. Ik denk dat ze je stiekem leuker vindt dan ze wil toegeven.’

			Andrew zuchtte. ‘Dat denk ik ook.’

			Poppy begon weer te gebaren. ‘Je moet Willow echt beter gebarentaal leren spreken. Ze wil het heel graag leren.’

			Hij slikte een brok uit zijn keel weg. ‘Dat weet ik.’

			Poppy gebaarde nog iets. ‘Omdat ze van je houdt.’

			Andrew veegde met zijn hand over zijn ogen. In al haar onschuld had Poppy de vinger precies op de zere plek gelegd. Willow wilde dit met hem delen omdat ze van hem hield en als dat andersom ook gold, moest hij haar in vertrouwen nemen.

			‘Ik moet met haar praten,’ zei Andrew.

			‘Dat denk ik ook,’ zei Lottie.

			‘En je moet sorry zeggen dat je haar zo verdrietig hebt gemaakt,’ gebaarde Poppy. ‘En neem haar maar gelijk mee hiernaartoe zodat we samen het ijs in de vriezer op kunnen eten.’

			Hij glimlachte en drukte een kus op haar hoofd. ‘Ik ben zo terug.’

			Lottie knikte hem nog eens bemoedigend toe, waarop hij naar buiten liep.

			De zon stond op het punt onder te gaan, waardoor de omgeving in een prachtige roze gloed gehuld was. Hij rende naar Sunrise Cottage, sprong over het tuinhekje heen en bonsde op de deur.

			Met roodomrande ogen deed Willow open.

			Zodra Andrew haar zag, vergat hij spontaan wat hij wilde zeggen. Ze zag er in het laatste zonlicht van de dag prachtig uit, waardoor hij zich voor de zoveelste keer realiseerde hoeveel hij van haar hield. Hij stapte naar haar toe en kuste haar. In eerste instantie kuste ze hem terug, maar toen kwam er een snik over haar lippen en duwde ze hem zachtjes van zich af.

			‘Wat kom je doen?’ vroeg ze.

			‘Ik kom sorry zeggen.’

			Ze schudde haar hoofd, waardoor de moed hem meteen in de schoenen zonk.

			‘Ik denk niet dat het gaat werken tussen ons,’ zei Willow.

			Hij had het blijkbaar volledig bij haar verpest, maar kon haar onmogelijk zomaar kwijtraken. ‘Maar ik hou van je. En je zei dat jij ook van mij houdt.’

			‘We zijn veel te snel een relatie met elkaar begonnen. We kennen elkaar amper, dus hoe kunnen we dan in vredesnaam van elkaar houden? Ik ben hier nog maar een week.’

			‘Wat doet het ertoe hoelang we elkaar kennen? Ik weet precies wat ik voor je voel en weet zeker dat jij hetzelfde voor mij voelt.’

			‘Ik weet dat je me heel gelukkig maakte,’ zei Willow met een brok in haal keel. ‘Je hebt me zoveel vreugde gebracht.’ Ze fronste. ‘En ik weet dat je goed, gul, grappig, vastberaden en beschermend bent. Je bent echt een fantastische man en ik ben inderdaad voor je gevallen, maar dat was blijkbaar niet genoeg. Er miste iets–’

			‘Er miste iets omdat ik je niet in vertrouwen durfde te nemen. Dat is mijn schuld en ik wil er alles aan doen om dat te veranderen. Ik wil je alles vertellen, wat je ook maar wilt weten,’ zei Andrew wanhopig.

			Ze keek hem aan en op dat moment besloot hij zijn woorden meteen om te zetten in daden.

			‘Ik ben op school eindeloos gepest. Met mijn gehoorapparaten, met mijn doofheid, met het feit dat ik dom zou zijn. Ik denk dat andere kinderen me misschien wel onbeschoft vonden omdat ik het soms makkelijker vond om me niet in groepsgesprekken te mengen. Als meerdere mensen door elkaar praten, kan ik ze namelijk amper bijbenen. De middelbare school vond ik nog het moeilijkst. Daar had ik immers met tientallen verschillende kinderen en leraren te maken en dus moest ik allerlei verschillende spraakpatronen zien te ontcijferen. Bovendien waren er zoveel geluiden dat ik me moeilijk kon concentreren, waardoor ik geen goede cijfers haalde. Ik was er totaal niet op mijn plek en voelde me continu minder waard dan de andere kinderen. Dat heb ik je alleen niet verteld omdat je dan misschien wel anders over me zou gaan denken. Omdat jij me dan misschien ook wel minder waard zou vinden.’

			Ze stapte naar hem toe en nam zijn gezicht in haar handen. ‘Jij bent net zoveel waard als ieder ander. Sterker nog, je bent de dapperste, sterkste man die ik ken.’

			Hij legde zijn voorhoofd tegen dat van haar en sloeg voorzichtig zijn armen om haar middel. Dit keer duwde ze hem niet van zich af.

			‘Er bestaat een kans dat ik tegen de tijd dat ik vijftig ben, niks meer kan horen. Mijn gehoor wordt namelijk steeds slechter en uiteindelijk zal ik mijn gehoorapparaten misschien niet eens meer kunnen gebruiken. Dan zou ik in aanmerking kunnen komen voor een cochleair implantaat, wat waarschijnlijk wel zou helpen, maar geen garantie tot succes biedt. Daar heb ik het eigenlijk nooit over, zelfs niet met mijn familie. Ze weten wel dat mijn gehoor langzaam maar zeker achteruit gaat, maar we praten er niet over omdat ik mijn kop veel liever in het zand steek. Ik wil er niet eens aan denken hoe het zal zijn om niks meer te kunnen horen en om mijn favoriete geluiden voorgoed kwijt te raken. Jouw lach is bijvoorbeeld een van de mooiste geluiden die ik ooit gehoord heb. Die maakt me zo gelukkig en dat wil ik echt niet kwijt.’

			‘Misschien kun je me op een dag niet meer horen lachen, maar je zult mijn glimlach nog wel kunnen zien. En je zult mijn aanraking kunnen voelen als we de liefde bedrijven. Dat zul je allemaal nooit kwijtraken.’

			Hij keek haar aan. ‘O nee?’

			De tranen sprongen haar in de ogen en ze schudde haar hoofd. ‘Ik hou van je. En ik ga nergens heen.’

			‘Ik beloof dat ik je alles zal vertellen. Over mijn angsten en mijn toekomstdromen, over mijn frustraties en mijn overwinningen… alles.’

			‘Ik zal toch echt gebarentaal moeten leren.’

			‘En daar ga ik je bij helpen. Ik hou van je en dus wil ik dit allemaal met je delen.’

			Ze glimlachte en gaf hem een kus, waarna hij opgelucht zuchtte.

			Samen met Willow zou hij ervoor zorgen dat alles goedkwam en voor het eerst in zijn leven voelde hij zich oprecht thuis.

		

	





		
			34

			Willow liep het kasteel uit en kon niet wachten tot de open dag over drie kwartier zou beginnen. Ze hadden de makelaars laten weten dat ze vanaf twaalf uur welkom waren, hoewel sommige mensen misschien al vroeger op de stoep zouden staan.

			De open dag zou met de opening van het kasteel beginnen en ze wist dat veel mensen in de omgeving erg benieuwd waren hoe het er vanbinnen uitzag. Ze hadden acteurs ingehuurd die verkleed als ridders en prinsessen door het kasteel zouden lopen en de bezoekers meer over het pand konden vertellen. Ook zou er later op de dag een schermdemonstratie plaatsvinden.

			Buiten de kasteelmuren hadden de dorpelingen vlak bij de ingang van het dorp hun tafels met cadeautjes neergezet. Iedereen had erg zijn best gedaan om voor elke bezoeker een klein aandenken aan Happiness te maken. Er waren gebak, speelgoed, sieraden, planten, breiwerkjes, snoepjes, koekjes, kleine schilderijtjes en zelfgemaakte mokken. Zelfs Ruby had een klein tafeltje neergezet met kerstballen waarop ze bloemen en het woord Happiness geschilderd had. De versieringen zagen er misschien niet erg kerstig uit, maar Ruby zei altijd dat alles wat je in een kerstboom hing automatisch feestelijk werd.

			Willow liep langs de tafels om alle cadeautjes bewonderen. Bij Dorothy bleef ze even staan om de handgeschilderde ansichtkaarten te bekijken waarop het dorp stond afgebeeld. Zelf was ze ook door zo’n soort afbeelding verleid om naar het dorp te komen. De advertentie die ze gezien had, was een paar weken geleden nog misleidend geweest, maar nu zag het dorp er precies zo uit als op de schilderingen. Dankzij het harde werk van Andrew, Jacob en Jack en zijn team was Happiness prachtig geworden. Twaalf van de huizen waren compleet gerenoveerd en alle panden hadden een nieuwe verflaag gekregen. Willow had op elke voordeur bloemen, vlinders en andere details geschilderd. Ook had ze de borden van alle winkels geverfd om ze alvast op hun nieuwe eigenaren voor te bereiden. Ze kon niet wachten om de reacties van de bezoekers te zien.

			‘Wat mooi,’ zei ze terwijl ze een ansichtkaart met een schildering van het strand erop bekeek.

			‘Dank je. Ik hoop dat de bezoekers dat ook zullen vinden,’ zei Dorothy. Ze leek ietwat nerveus te zijn.

			‘Dat kan bijna niet anders.’

			Dorothy zuchtte diep. ‘Denk je dat alles wat we gedaan hebben genoeg zal zijn? Volgens mij is iedereen behoorlijk gespannen.’

			Willow keek om zich heen en zag dat de dorpelingen de laatste hand aan hun tafeltjes legden. Iedereen hoopte dat de open dag een succes zou worden.

			‘Ik heb er alle vertrouwen in,’ zei Willow. ‘Als de bezoekers de mooie huizen, de bloemen en de fantastische inwoners van het dorp zien, vallen ze ongetwijfeld als een blok voor deze plek. De afgelopen tijd is iedereen bij elkaar gekomen om iets moois van deze dag te maken. Hopelijk zien de bezoekers dat ook en zullen ze graag deel van onze gemeenschap willen uitmaken.’

			Dorothy knikte. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

			Willow glimlachte en maakte toen aanstalten om verder te lopen.

			‘Nog bedankt voor de taart, trouwens,’ zei Dorothy.

			Willow bleef staan. Gisteravond hadden zij en Andrew de laatste cadeautjes bij de dorpelingen bezorgd. Vervolgens hadden ze eindelijk toegegeven dat zij de gulle gevers waren, wat de meeste mensen stiekem al hadden vermoed. Er waren vandaag al een aantal mensen naar haar en Andrew toegekomen om ze te bedanken, hoewel Willow daar wel de kanttekening bij plaatste dat zij en Andrew niet als enigen cadeautjes door het dorp hadden verspreid.

			‘Ik hoop dat je niet teleurgesteld was dat Joseph hem toch niet voor je gebakken had,’ zei Willow.

			Dorothy keek naar Joseph, die een stukje verderop achter zijn eigen tafel stond en kort naar haar zwaaide. Dorothy begon te blozen. De afgelopen week waren ze steeds dichter naar elkaar toe gegroeid en het gerucht ging zelfs dat Joseph van plan was om haar binnenkort ten huwelijk te vragen. Dat gerucht was voornamelijk door Dorothy zelf verspreid en ze zei dat ze graag op zijn aanbod in wilde gaan, want: ‘Als je weet dat je de ware gevonden hebt, waarom zou je dan wachten?’ Willow begreep precies wat ze bedoelde. Voor haar en Andrew was het waarschijnlijk nog wat vroeg om over trouwen na te denken, maar diep vanbinnen wist ze dat ze voor altijd samen zouden blijven.

			‘De cadeautjes hebben ons allemaal dichter bij elkaar gebracht, dus eigenlijk ben ik helemaal niet teleurgesteld. Bedankt voor alles wat je de afgelopen tijd gedaan hebt, Willow.’

			Ze glimlachte. Eindelijk had Dorothy haar naam goed onthouden. ‘Graag gedaan.’

			Willow liep verder naar Ruby’s tafeltje. ‘Bedankt dat je zo’n mooie bijdrage aan de open dag hebt geleverd.’

			‘O, het was een kleine moeite. Dit is wel het minste wat ik voor mijn nieuwe woonplaats kan doen.’

			Willow vond het fantastisch dat Ruby besloten had hier ook minstens een jaar te blijven. Ze kon niet wachten tot ze hier officieel naartoe zou verhuizen, maar daarvoor moest ze eerst haar appartement in St Octavia nog verkopen.

			‘Ik weet niet of hij het je verteld heeft, maar Jacob overweegt hier ook naartoe te verhuizen,’ zei Willow. Ze zag dat Ruby’s ogen meteen begonnen te stralen, maar haar vriendin trok haar gezicht gauw weer in de plooi.

			‘Andrew zal het wel erg leuk vinden om zijn broer iets dichter bij zich te hebben,’ zei Ruby quasinonchalant.

			‘Ik geloof dat hij vanavond ook naar het vuurwerk komt kijken,’ zei Willow. Jacob was vorige week vertrokken omdat een aantal van zijn kunstwerken in St Ives tentoongesteld zouden worden. Hij en Ruby hadden allebei beweerd dat ze alleen een onenightstand hadden gehad, maar later bleek dat een twonightstand geweest te zijn. Willow had bovendien het idee dat ze elkaar stiekem leuker vonden dan ze wilden toegeven, hoewel Andrew dat anders zag.

			‘O ja?’ vroeg Ruby. Ze moest haar uiterste best doen om niet te glimlachen en probeerde zichzelf af te leiden door de kerstballen op haar tafeltje recht te leggen.

			Willow grijnsde even. ‘Als ik hem tegenkom, zal ik hem meteen jouw kant op sturen.’

			‘Als hij me wil zien, weet hij me vast wel te vinden. Zo groot is het dorp namelijk niet. Al ga ik ook weer niet op hem zitten wachten.’

			Willow zuchtte. Ze zou het fantastisch vinden als Ruby een leuke man zou vinden, maar moest ook accepteren dat nu eenmaal niet iedereen hetzelfde wilde als zij. Ruby leek zich in haar eentje prima te vermaken en dat Willow haar droomman gevonden had, wilde natuurlijk niet zeggen dat Ruby daar ook gelukkig van zou worden.

			Ze liep naar de hoofdstraat en keek naar de witgeschilderde huizen en kleurrijke winkelborden. Het team van landschapsarchitecten had het dorp prachtig versierd. Overal hingen of stonden bloemen en de lampjes die Ruby had opgehangen, gaven het dorp een gezellige sfeer.

			Ze hoorde achter haar een auto de hoek om komen en draaide zich om. De bezoekers van de open dag zouden op de ruime parkeerplaats achter het kasteel parkeren. Het voertuig dat nu voorbijkwam, was dan ook van iemand anders. Zodra ze de woorden The Big Bang op de zijkant van het busje zag staan, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Het vuurwerkteam van Andrews vriend Leo was net op tijd in het dorp gearriveerd.

			Het busje kwam naast haar tot stilstand en een man met donker haar en een brede glimlach om zijn lippen draaide zijn raam open.

			‘Hé, weet jij toevallig waar we het vuurwerk precies naartoe moeten brengen?’ vroeg de man. ‘Andrew zou bij de ingang van het dorp op ons wachten, maar hij zal het wel te druk hebben met zijn nieuwe vriendin.’

			‘Nou, ik ben zijn nieuwe vriendin en ik heb hem al een tijdje niet gezien. Ik denk dat hij misschien wel bezig is met het neerzetten van borden op de parkeerplaats. Leo, toch?’

			Hij grijnsde naar haar. ‘Ja. Dus jij bent de mysterieuze Willow. We zijn nu al weken erg benieuwd naar je.’

			Leo stapte het busje uit en ook aan de passagierskant zwaaide een deur open. Even later stonden er een hoogzwangere vrouw en een klein, vrolijk jongetje voor haar.

			‘Dit zijn mijn vrouw Isla en mijn zoon Elliot,’ zei Leo. Tot Willows verbazing stapte Isla meteen op haar af om haar te omhelzen.

			‘We vinden het ontzettend leuk je te ontmoeten,’ zei Isla. ‘We hebben de afgelopen tijd zoveel over je gehoord. Nu Andrew zijn werk voor een groot deel af heeft, kunnen jullie misschien wel een keer bij ons komen eten.’

			‘Graag.’ Willow wendde zich tot Elliot. ‘Kijk je al uit naar het vuurwerkspektakel van vanavond?’

			‘Ja, en papa Leo zegt dat ik hem vandaag ook met het opbouwen mag helpen,’ zei Elliot. Van opwinding lukte het hem amper om stil te staan.

			‘Wauw, dat is spannend.’

			‘En de baby is ook gek op vuurwerk,’ zei Elliot.

			‘Dat kun je wel zeggen. Ze beweegt de hele dag, maar zodra het vuurwerk begint, is ze stil,’ vertelde Isla. ‘Als ze straks geboren is, moet ik waarschijnlijk dagelijks vuurwerkgeluiden afspelen om haar in slaap te sussen.’

			Willow lachte.

			‘Ik denk dat we maar beter zo snel mogelijk aan de slag kunnen gaan,’ zei Leo. ‘Dus kun je ons de goede kant op wijzen?’

			‘Natuurlijk. Als je deze weg tot het einde volgt, kom je bij de kliffen terecht. Daar willen we het vuurwerk vanavond gaan afsteken. Als je een goede plek weet te vinden, kun je meteen beginnen met opbouwen.’

			‘Prima. Dan spreken we je later weer.’

			Willow zwaaide ze glimlachend uit. Ze vond het erg leuk om Andrews vrienden te ontmoeten. Zodra ze zich had omgedraaid om terug te lopen, zag ze Morgan. Haar schermen waren twee dagen geleden al opgehangen, maar ze was nog even gebleven om wat laatste puntjes op de i’s te zetten. Blijkbaar was ze een behoorlijke perfectionist, want ook nu was ze bezig de laatste hand aan een van de paarden te leggen. De schermen zagen er prachtig uit.

			Willow had Morgan sinds haar ruzie met Andrew niet echt meer gesproken. Ze had haar niet per se vermeden, maar zij en Andrew hadden het zo druk gehad met de voorbereiding van de open dag dat er simpelweg geen tijd was geweest om iets anders te doen. De afgelopen dagen had ze kleine kaarsjes gemaakt om aan de bezoekers te geven, lampionnen voor de optocht in elkaar geknutseld en al het schilderwerk afgemaakt. Ze wist niet of An­drew nog met Morgan gepraat had over wat er gebeurd was, maar wist wel dat hij behoorlijk kwaad op haar was.

			Het leven was echter veel te kort om kwaad te blijven en Andrew en Morgan hadden samen zoveel meegemaakt. Ze wilde dan ook niet dat hij hun vriendschap zomaar zou beëindigen.

			Willow haalde diep adem en liep naar haar toe.

			Toen Morgan haar zag, klom ze de ladder af en zetten ze allebei een paar stappen naar achteren om haar werk van een afstandje te bekijken.

			‘Het ziet er fantastisch uit,’ zei Willow.

			Morgan keek haar aan. Na een lange stilte knikte ze. ‘Dank je.’

			Zwijgend veegde Morgan haar handen schoon. ‘Sorry.’

			Willow trok haar wenkbrauwen op. Ze had niet verwacht dat Morgan haar excuses zou aanbieden. ‘Waarvoor? Dat je me hebt leren gebaren dat Andrew een kleine piemel heeft, wat ik vervolgens per ongeluk tegen Poppy gebaarde? Of dat je Andrew en mij al vanaf je aankomst in het dorp uit elkaar probeert te drijven?’

			‘Voor allebei.’

			Op dat moment kwam Andrew een stukje verderop de hoek om. Willow had hem die ochtend nog amper gesproken. Blijkbaar was hij tussen de werkzaamheden door even naar huis gegaan om een pak aan te trekken. Hij zag er ontzettend sexy uit.

			Ze floot naar hem, waardoor er meteen een grijns om zijn lippen verscheen.

			‘Je ziet er heerlijk uit,’ gebaarde ze naar hem.

			‘Olifantje,’ gebaarde hij lachend terug.

			Er trok een warm gevoel door haar borst.

			‘Olifantje?’ vroeg Morgan verward.

			Willow glimlachte en wendde haar blik geen seconde van hem af. ‘Dat is ons speciale woord.’

			Morgan was even stil, maar begon toen weer te praten. ‘Je bent echt goed voor hem. Ik heb hem nog nooit zo gelukkig gezien als met jou.’

			‘Hij is ook goed voor mij.’

			Morgan zuchtte. ‘Stiekem heb ik altijd gedacht dat Andrew en ik op een dag samen zouden eindigen. Niet dat ik dan opeens het licht zou zien en stapelverliefd op hem zou worden, maar op de een of andere manier dacht ik… dat we bij elkaar pasten. Toen ik hoorde dat hij een serieuze relatie had, was ik in eerste instantie jaloers. Met jou deelt hij immers iets wat hij met mij nooit gedeeld heeft.’

			Willow glimlachte. ‘Ik was in eerste instantie ook jaloers op jou. Jullie hebben samen zoveel meegemaakt en zijn zo goed met elkaar bevriend. En je spreekt vloeiend gebarentaal.’

			‘De laatste tijd ben ik anders totaal geen goede vriendin voor hem geweest. Maar ik heb hem altijd alle geluk van de wereld gegund en dat heeft hij bij jou gevonden.’

			Andrew stond nu bij de ingang van het dorp en floot naar haar. Willow keek meteen zijn kant op.

			‘De eerste bezoekers komen eraan,’ riep hij.

			‘Ik kan maar beter gaan,’ zei Willow.

			Morgan knikte. Terwijl zij snel haar schilderspullen wegruimde, rende Willow naar haar kaarsentafel. Om haar heen legde iedereen nog wat laatste dingen goed en toen kwam de eerste auto de hoek om.

			Willow zag dat Andrew iedereen in het voertuig een Happiness-cadeaubon gaf en de bestuurder vervolgens naar de parkeerplaats stuurde. Een paar seconden nadat de auto was weggereden, kwam de volgende voor hem tot stilstand.

			Willow haalde diep adem en hield achter haar rug haar vingers gekruist. Na al hun harde werk moest deze dag haast wel een succes worden.

			Met een brede glimlach om haar lippen deelde Willow de lampionnen die ze gemaakt had aan de bezoekers uit. Het avondprogramma stond op het punt te beginnen en dus liep iedereen naar de rand van het dorp. De meeste mensen waren de hele dag gebleven en kletsten nu honderduit over het vuurwerk.

			De open dag was een doorslaand succes geweest. Er waren flink wat mensen naar het kasteel gekomen, waarvan het merendeel vervolgens meteen een rondje door het dorp had gemaakt. Er waren echter ook bijna tweehonderd bezoekers die specifiek interesse in het dorp hadden. Een paar mensen hadden zelfs meteen een huis gereserveerd. Kitty en Ken konden het aantal geïnteresseerden amper aan en hadden van verschillende partijen de gegevens genoteerd. Sommige mensen zouden later misschien alsnog afhaken en besluiten dat Happiness toch niet bij ze paste, maar Willow had er alle vertrouwen in dat ze binnen een paar maanden voor minstens de helft van de huizen bewoners zouden hebben gevonden.

			Iedereen was erg van het dorp gecharmeerd geweest, maar ook van de inwoners die de bezoekers met open armen verwelkomden. Ze hadden erg hun best gedaan om met alle geïnteresseerden een praatje maken en ze vervolgens meteen een cadeautje te geven. De inwoners van Happiness hadden zich vandaag echt van hun beste kant laten zien.

			Terwijl de mensen naar de kust liepen, kletsten ze vrolijk met elkaar en met de dorpelingen. Ze hadden echt iets fantastisch bereikt en Happiness terug op de kaart gezet.

			Willow zag dat Ruby en Jacob aan de overkant van de straat met elkaar stonden te praten. Ze leken amper door te hebben dat er nog andere mensen om hen heen liepen en hadden alleen maar oog voor elkaar. Jacob fluisterde iets in Ruby’s oor, waarop ze lachend knikte. Toen pakte hij haar hand en liepen ze samen in de richting van de pub. Het vuurwerk stond op het punt te beginnen, maar dat leek ze geen van beiden te interesseren.

			Willow glimlachte. Ze wist niet hoe de toekomst er voor Jacob en Ruby uitzag, maar zolang haar vriendin gelukkig was, vond ze alles prima.

			Kitty en Ken kwamen naar haar toe en Willow gaf ze ieder een lampion. De hoofdstraat lag er inmiddels verlaten bij doordat de meeste mensen al naar de rand van het dorp gelopen waren. Zelf pakte ze daarom ook een lampion en liep ze met Kitty en Ken mee naar de kliffen.

			‘Volgens mij is vandaag erg goed verlopen,’ zei Willow.

			‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Kitty terwijl ze haar arm door die van haar stak. ‘En dat allemaal dankzij jou.’

			‘Ach, welnee. Iedereen heeft vandaag zo hard gewerkt. Jullie hebben de hele dag geen moment rust gehad en de afgelopen tijd hebben jullie er alles aan gedaan om het dorp op te knappen. Bovendien heeft iedereen meegeholpen met de cadeaus. We hebben dit echt met zijn allen gedaan.’

			‘Een groot deel van deze dag was anders jouw idee,’ zei Ken.

			‘Maar zonder hulp had ik dit nooit allemaal van de grond gekregen. Hoeveel huizen zijn er vandaag gereserveerd?’ vroeg Willow om de aandacht van zichzelf af te leiden.

			‘Acht mensen of gezinnen hebben definitief toegezegd hier te willen wonen en zes anderen nemen maandag contact met ons op. Maar er waren nog veel meer mensen geïnteresseerd, dus die zullen misschien ook nog wel bellen,’ zei Ken.

			‘Ik kan niet wachten om wat nieuwe gezichten in het dorp te zien, en misschien ook wel wat nieuwe winkels,’ zei Willow.

			Op dat moment kwam Andrew met een brede grijns om zijn lippen naar haar toe.

			‘Sorry dat ik iets later ben,’ zei hij. ‘Ik moest Leo nog even helpen met het vuurwerk.’ Terwijl hij de woorden uitsprak, gebaarde hij ze ook naar haar.

			Willow keek goed naar zijn handen en glimlachte. De grootste verandering die de afgelopen tijd had plaatsgevonden was misschien wel dat Andrew nu totaal anders met zijn doofheid omging. Hij was meteen begonnen haar gebarentaal te leren en hoewel ze nog geen complete zinnen kon vormen, kende ze al wel aardig wat woorden. Steeds als Andrew tegen haar praatte, gebaarde hij ondertussen wat hij zei zodat de gebaren haar steeds vertrouwder werden. Dat deed hij ook in de pub, op straat en in haar winkel, waar iedereen hem kon zien. Natuurlijk hadden de dorpelingen wel wat interesse in die verandering getoond, want Willow had ze geregeld zien kijken, maar verder behandelde iedereen hem nog precies hetzelfde. Zoals Dorothy gezegd had, waren de meeste inwoners van Happiness zelf ook doof en iemand had zelfs voorgesteld dat Andrew een cursus gebarentaal kon geven, waarin al veel mensen interesse hadden getoond. Zelfs Ruby had gezegd dat ze de taal graag wilde leren, wat Willow na haar opmerkingen over Andrew en Poppy’s doofheid enorm waardeerde.

			Helaas wist Willow nog niet hoe ze ‘Geen probleem’ moest gebaren en dus drukte ze simpelweg een kus op zijn lippen. Soms zeiden daden meer dan woorden.

			Ze volgden de lange stroom lampionnen naar de rand van het dorp, waar honderden mensen achter de dranghekken stonden die ze vanmorgen hadden neergezet. Het was namelijk niet de bedoeling dat mensen te dicht bij het vuurwerk kwamen. Andrew pakte haar hand en trok haar een stukje met zich mee, waarna hij om een van de hekken heen stapte.

			‘Kunnen we niet beter achter de hekken blijven staan?’ vroeg Willow aarzelend. Terwijl Andrew haar meenam naar de rand van de klif, wierp ze een korte blik over haar schouder. Ze zag dat het vuurwerk klaarlag om in de richting van de zee afgestoken te worden en dat Leo nog snel wat veiligheidschecks deed.

			Tot Willows verbazing leidde Andrew haar naar de trap naar het strand.

			‘Ik denk dat we het vuurwerk beter vanaf beneden kunnen bekijken. Daar staan immers een stuk minder mensen,’ zei hij.

			‘O, dat is misschien wel een goed idee,’ zei Willow terwijl ze samen de trap af liepen. Ze was blij dat ze haar lampion had meegenomen, hoewel die niet zoveel licht gaf. Even later haalde Andrew zijn telefoon uit zijn zak om daarmee bij te schijnen.

			Zodra ze het strand hadden bereikt, zag Willow dat het vloed was en dat er een picknickkleed op het zand lag. Eromheen waren kleine zonnelampen neergezet.

			‘Was je hierom iets later?’ Willow lachte en Andrew grijnsde haar toe.

			Op het picknickkleed stonden een mand en een emmer ijs met een fles champagne erin.

			‘Wat mooi, bedankt dat je dit gedaan hebt,’ zei Willow. Ze ging op de deken zitten en gebaarde tijdens het praten ‘Dank je wel’.

			‘Graag gedaan. Ik heb het de afgelopen tijd zo druk gehad en kon niet wachten om eindelijk iets meer tijd met je door te brengen,’ zei Andrew. Hij ontkurkte de fles champagne en schonk voor hen allebei een glas in. Hij gaf een van de glazen aan Willow en ging toen naast haar zitten. ‘Weet je nog dat je hier een tijdje geleden mijn kleren gestolen hebt? Ik kwam niet meer bij van het lachen en wist meteen dat ik op een dag met je wilde trouwen. Ik denk dat ik toen al van je hield, hoewel ik dat nog niet aan mezelf wilde toegeven. Je hebt mijn leven totaal veranderd en ik hou ontzettend veel van je.’

			Ze glimlachte en leunde naar hem toe om een kus op zijn lippen te drukken. ‘Ik ook van jou,’ fluisterde ze, waarna ze hem nogmaals kuste.

			Ze zette haar champagneglas in het zand en ging languit op de deken liggen, waarna ze naar de prachtige sterrenhemel keek. Andrew kwam naast haar liggen en hield haar hand vast. Ze luisterden een tijdje naar de golven en verder was het volmaakt stil. Ze had zich nog nooit in haar leven zo voldaan gevoeld.

			Andrew rolde zich op zijn zij en drukte een kus op haar schouder. ‘Hebben we er niet ooit op geproost dat we zouden vrijen onder de sterren?’

			Ze lachte. ‘Dus dát ben je van plan. Zit die mand soms vol condooms in plaats van eten?’

			Andrew ging zitten en haalde een condoom uit de mand. Willow begon te lachen.

			‘Er zit ook eten in,’ zei hij. ‘Voor als we straks klaar zijn.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Soms weet jij ook precies wat je wilt.’

			‘Sinds ik jou heb leren kennen wel, ja.’

			Ze glimlachte liefdevol. Toen hij een moment later weer bij haar kwam liggen, kuste ze hem en begonnen ze elkaar langzaam uit te kleden. Terwijl hij haar eindeloos bleef zoenen, rolde hij voorzichtig tussen haar benen.

			Andrew ging kort op zijn knieën zitten om een condoom om te doen en op dat moment ontplofte boven hen de eerste vuurpijl.

			‘Ohhh,’ zei Willow toen de hemel oplichtte.

			Andrew leunde weer naar haar toe en trok zachtjes haar benen om zijn heupen.

			‘Zo mis je de hele show,’ zei Willow terwijl de volgende vuurpijl achter Andrew een zilveren explosie veroorzaakte.

			‘Ik heb iets veel mooiers om naar te kijken. Vertel me maar wat er gebeurt.’

			Na elke ontploffing gebaarde Willow de kleuren die ze zag. Toen merkte ze echter dat Andrew glimlachend naar haar gezicht keek.

			‘Heb ik het wel goed gedaan?’

			‘Je hebt alles perfect gedaan.’

			Hij gleed voorzichtig bij haar naar binnen, waarop Willow haar armen om hem heensloeg. Terwijl het vuurwerk een prachtige kleurenregen veroorzaakte, begon hij te bewegen. Hij keek haar diep in de ogen.

			‘Jij hebt volgens mij geen cadeau van het Geheime Genootschap meer gekregen, of wel?’ vroeg Andrew. ‘Dat kan natuurlijk niet. Ik zal je binnenkort iets geven.’

			‘Dat heb je al gedaan,’ zei Willow. Ze liet haar vingers liefdevol over zijn wang glijden. ‘Je hebt me alle geluk van de wereld gegeven.’

		

	





		
			Een boodschap over Andrew

			Zodra ik Andrews personage voor me zag, wist ik dat hij doof was. Dat stond me net zo helder voor de geest als het feit dat hij donker haar en blauwe ogen had. Ik maakte me echter zorgen dat ik zijn personage misschien geen recht zou doen. Ik ben namelijk niet doof en heb ook geen dove familieleden, waardoor ik me moeilijk kan voorstellen hoe het is om doof of slechthorend te zijn. Een goede vriendin die ook schrijfster is, zei echter dat ze vond dat ik me daar niet door moest laten tegenhouden. Want als horende mensen niet over dove mensen zouden mogen schrijven, waar houdt het dan op? Zou ik als vrouw dan ook niet meer over mannen mogen schrijven, of niet over kinderen of honden omdat ik volwassen en een mens ben? Ze zei dat mijn angst om geen recht aan een bepaalde manier van leven te doen, alleen maar meer afstand tussen verschillende mensen zou creëren, terwijl in onze maatschappij juist zoveel behoefte is aan begrip en gelijkheid. Ik wist dat ze gelijk had en dus heb ik Andrews personage precies zo opgeschreven als ik hem voor me zag.

			Natuurlijk heb ik hiervoor wel het nodige onderzoek gedaan. Sterker nog, ik heb nog nooit eerder zoveel research voor een personage gedaan als voor Andrew. In mijn studietijd had ik een dove vriendin en hoewel we al enige tijd geen contact meer hadden, heeft haar verhaal me erg geholpen Andrews verleden vorm te geven. Ook heb ik veel contact met andere dove mensen gehad die hun ervaringen uit hun jeugd, maar ook met het gebruik van een gehoorapparaat en gebarentaal met me hebben gedeeld.

			Tijdens mijn onderzoek kwam ik er al snel achter dat iedere dove zijn of haar leven anders ervaart. Eén ervaringsdeskundige vertelde me bijvoorbeeld dat het haar erg onwaarschijnlijk leek dat iemand die doof geboren is, door gehoorapparaten te gebruiken geen enkele moeite met praten heeft. Ze zei dat het geloofwaardiger zou zijn als Andrew horend was opgegroeid, had leren praten en vervolgens doof was geworden. Anderen vertelden me echter dat Andrew ook na een diagnose op jonge leeftijd prima had kunnen leren praten. Doordat ik Andrews verhaal op talloze verschillende ervaringen heb gebaseerd, zullen sommige dove mensen zich misschien niet in hem herkennen.

			Een struikelblok dat ik tijdens het schrijven van dit boek tegenkwam, was het gebruik van gebarentaal. Deze taal heeft namelijk een unieke structuur die ik niet letterlijk naar dialoog kon vertalen. Dit zou voor de lezer erg moeilijk te volgen zijn en dus heb ik op dit gebied wat dichterlijke vrijheid gebruikt.

			Het onderzoek dat ik voor dit boek gedaan heb, was voor mij als schrijfster meer dan de moeite waard. Hoe meer ik over Andrew leerde, des te meer ik voor hem viel en ik hoop dat datzelfde ook voor jou als lezer geldt.

		

	





		
			Een brief van Holly 

			Ontzettend bedankt voor het lezen van Het dorpje Happiness. Ik vond het fantastisch om dit verhaal en het prachtige dorpje Happiness te mogen creëren. Ik hoop dat het net zo fijn voor jou was om het te lezen. Mocht je van dit boek genoten hebben en op de hoogte willen blijven van mijn toekomstige boeken, dan kun je je via mijn website inschrijven voor mijn nieuwsbrief. Je e-mailadres zal niet met anderen worden gedeeld en je kunt je op elk moment weer afmelden.

			Een van mijn favoriete onderdelen van mijn werk zijn de reacties van lezers. Heeft dit verhaal je aan het lachen of aan het huilen gemaakt? Ben je net zo verliefd geworden op Willow en Andrew als ik? Mocht je van Het dorpje Happiness genoten hebben, dan zou ik het fantastisch vinden als je online een korte recensie plaatst. Dat is niet alleen leuk voor mij, maar kan ook andere mensen aansporen om een van mijn boeken te gaan lezen.

			Mijn volgende boek heet Het geschenk van Happiness. Dit speelt zich af in hetzelfde dorpje en volgt het verhaal van Ruby en Jacob.

			Nogmaals bedankt voor het lezen.

			Liefs, Holly x

		

	





		
			Dankwoord

			Graag wil ik mijn familie bedanken voor hun steun, liefde en eindeloze enthousiasme over mijn verhalen. Mijn moeder is mijn grootste fan en leest elk woord dat ik schrijf wel honderd keer opnieuw. Ook mijn vader, mijn broer Lee en mijn schoonzus Julie moedigen me altijd aan om te schrijven.

			Mijn lieve, prachtige tweelingzus Aven Ellis, bedankt dat je zo’n fantastische vriendin bent, me altijd steunt en me continu feedback op mijn schrijfwerk geeft. Ik ben gek op je verhalen en hou ontzettend veel van je.

			Mijn vriendinnen Julie, Natalie, Jac, Verity en Jodie, bedankt voor al jullie steun.

			Aan mijn lieve hondenvrienden in Devon, Belinda, Lisa, Phil, Bodie, Kodi en Skipper. Bedankt dat jullie er voor me zijn en me continu weten te vermaken.

			Sharon Sant, bedankt dat je altijd zo’n fantastische vriendin voor me bent.

			Iedereen bij Bookcamp, jullie zijn een fantastisch team en ik wil jullie enorm bedanken voor jullie steun.

			Kirsty Greenwood, bedankt dat je altijd eindeloos geduldig al mijn vragen beantwoordt.

			Emma Rogers, bedankt voor de prachtige omslag.

			Mijn redacteuren Celine Kelly en Rhian McKay, bedankt voor alles.

			Alexandria, bedankt voor je hulp op het gebied van de opmaak van mijn tekst.

			Cath, Helen Edwards, Audrey Dickson, enorm bedankt voor al jullie hulp. BATOD, BDA, Action on Hearing Loss en de Royal Association for Deaf People, bedankt dat jullie me de nodige tips gegeven hebben.

			Alle bloggers, bedankt voor jullie tweets, retweets, facebookposts, promoacties, steun, aanmoediging en eindeloze enthou­siasme. Jullie zijn fantastisch en ik zou niet zonder jullie kunnen.

			Alle mensen die mijn boek gelezen hebben en een reactie of recensie hebben achtergelaten, ontzettend bedankt.

			Ik hou van jullie allemaal.

		

	





		
			Het is kerst in Happiness! 
Lees ook het hartverwarmende tweede deel van de Happiness-serie:
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